TA EYATTEAIA 1

This book is a presentation of a bilingual text with student aids, built
using open-source software. For information about how the book
is intended to be used and why it’s designed the way it is, go to
lightandmatter.com/ransom. To read this book on a computer screen,
you should set up your PDF viewer so that it displays a two-page
layout, with an even page on the left and an odd one on the right.

glosses for the least common English

vocabula .
e Greek yuords, positioned geometrically  translation

list

Text and aids are presented in a four-page spread.

rev. December 27, 2025

The Greek text is from the SBL Greek New Testament. The English
translation is from the World English Bible.

Text I’ve written, such as notes and glosses, is CC-BY-SA 4.0. Glosses
taken verbatim from Cunliffe or White and Morgan are in the public
domaion, as are the LSJ dictionary entries. Glosses taken verbatim
from Wiktionary are CC-BY-SA 3.0. US law does not allow copy-
righting of grammatical facts such as part-of-speech tagging and does
not give any additional protection to databases beyond the normal
protection of copyright.

Copyright info. Text I’ve written, such as notes and glosses, is (¢) 2025 Benjamin
Crowell and CC-BY-SA 4.0. Glosses taken verbatim from Cunliffe or White and
Morgan are in the public domain, as are the LS] dictionary entries. Glosses taken
verbatim from Wiktionary are CC-BY-SA 3.0. US law does not allow copyright-
ing of grammatical facts such as part-of-speech tagging and does not give any

additional protection to databases beyond the normal protection of copyright.



TA EYATTEAIA



TA EYATTEAIA 3

vocabulary véveotg -cwg (f) source, origin ~genus
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Matthew 1

The book of the genealogy of Jesus Christ, the son of David, the son of Abraham.
Abraham became the father of Isaac. Isaac became the father of Jacob. Jacob
became the father of Judah and his brothers. Judah became the father of Perez and
Zerah by Tamar. Perez became the father of Hezron. Hezron became the father
of Ram. Ram became the father of Amminadab. Amminadab became the father
of Nahshon. Nahshon became the father of Salmon. Salmon became the father
of Boaz by Rahab. Boaz became the father of Obed by Ruth. Obed became the
father of Jesse. Jesse became the father of King David. David the king became the
father of Solomon by her who had been Uriah’ s wife. Solomon became the father
of Rehoboam. Rehoboam became the father of Abijah. Abijah became the father
of Asa. Asa became the father of Jehoshaphat. Jehoshaphat became the father of
Joram. Joram became the father of Uzziah.
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vocabulary Mdg 76 (f, 2) dawn ~Eocene
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Uzziah became the father of Jotham. Jotham became the father of Ahaz. Ahaz
became the father of Hezekiah. Hezekiah became the father of Manasseh. Manasseh
became the father of Amon. Amon became the father of Josiah. Josiah became the
father of Jechoniah and his brothers at the time of the exile to Babylon. After the
exile to Babylon, Jechoniah became the father of Shealtiel. Shealtiel became the
father of Zerubbabel. Zerubbabel became the father of Abiud. Abiud became the
father of Eliakim. Eliakim became the father of Azor. Azor became the father of
Zadok. Zadok became the father of Achim. Achim became the father of Eliud.
Eliud became the father of Eleazar. Eleazar became the father of Matthan. Matthan
became the father of Jacob. Jacob became the father of Joseph, the husband of
Mary, from whom was born Jesus, who is called Christ. So all the generations from
Abraham to David are fourteen generations; from David to the exile to Babylon
fourteen generations; and from the carrying away to Babylon
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vocabulary

yootihp -épog (f) belly ~gastric
Yéveotg -ewg (f) source, origin ~genus
évOBoupéopon (D) take to heart

A6Opa secretly

pynetedo woo; (mp) be betrothed

~mnemonic

6vap -tog (n) dream

TopodopBave receive, undertake,
associate with

mapBévog (f) girl, virgin ~Parthenon
cuvépyopon come together
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|birth, race
source, woo; (mp) be be-
origin trothed
before, , |come together
for-
merly;
[belly hegated: [holy, pure
until
|secretly
[take to heart [messenger |dream

scare, receive, undertake, asso-

scare ciate with

away

[holy, pure
save,
preserve
failure, fault,
(Xty.) sin
fill, fulfill
[prophet

girl, virgin |belly
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to the Christ, fourteen generations. Now the birth of Jesus Christ was like this:
After his mother, Mary, was engaged to Joseph, before they came together, she was
found pregnant by the Holy Spirit. Joseph, her husband, being a righteous man,
and not willing to make her a public example, intended to put her away secretly.
But when he thought about these things, behold, an angel of the Lord appeared to
him in a dream, saying, «Joseph, son of David, don’ t be afraid to take to yourself
Mary as your wife, for that which is conceived in her is of the Holy Spirit. She
shall give birth to a son. You shall name him Jesus, for it is he who shall save his
people from their sins.” Now all this has happened that it might be fulfilled which
was spoken by the Lord through the prophet, saying, «Behold, the virgin shall
be with child, and shall give birth to a son. They shall call his name Immanuel,”
which is, being interpreted, «God with
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vocabulary

ayeipw gather ~agora

G&voToAy a rising in the sky ~apostle
Goytepels -wg (m) arch-priest
&otip -¢pog (m) star

yoapp.otede -oc (m) clerk,
schoolmaster

ENGytoTog smallest, shortest, fewest
dg N@6L (I, 2) dawn ~Eocene
0o0JoOg Not anyone
Topayiyvopat be beside, attend
~genus

TopalopBave receive, undertake,
associate with

7od where?

TPooxVVEW kow tow to; Kiss
TPOGTACOoW post at, attach to,
command

ouvdayw assemble; join in battle
~demagogue

Tophoow mess things up ~trachea
UTvov a sleep

U7vog a sleep
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post at, attach
to, command

[be beside, attend

star

larch-priest

[where?

[prophet
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messenger receive, undertake,
associate with

|a rising in the sky

[where?

|a rising in the sky [kow tow to; kiss
[mess things up
[join

learn, inquire,

|clerk, schoolmaster
(+gen) hear of

write;
scratch

smallest, short-
est, fewest

[not anyone
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us.” Joseph arose from his sleep, and did as the angel of the Lord commanded
him, and took his wife to himself; and didn’ t know her sexually until she had
given birth to her firstborn son. He named him Jesus.

Matthew 2

Now when Jesus was born in Bethlehem of Judea in the days of King Herod,
behold, wise men from the east came to Jerusalem, saying, «Where is he who is
born King of the Jews? For we saw his star in the east, and have come to worship
him.” When King Herod heard it, he was troubled, and all Jerusalem with him.
Gathering together all the chief priests and scribes of the people, he asked them
where the Christ would be born. They said to him, «In Bethlehem of Judea, for
this is written through the prophet, ‘You Bethlehem, land of Judah, are in no way
least among the princes of
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vocabulary

Gxptfig (1) exact

dvoxdpmte bend; return

G&voToAy a rising in the sky ~apostle
AvoywEEw return, retreat ~heir
évoiyvopt (b) open

aroayyéMw announce, order, promise
~angel

aotip -épog (m) star

gEetalwm inspect, interrogate, estimate
éndyv when, after

gmavinut let go, relax

MYepodv -6vog (m, 3) leader, guide,
chief ~hegemony

Mdg 76 (f, 2) dawn ~Eocene
Onoovpog treasury ~treasure
A&Opa secretly

6vap -tog (n) dream

modiov young child; slave
Totpaive to shepherd ~pastor
TPoayw lead forward, advance
TPOooxVVEW kow tow to; kiss
TPOGPEPW present; resemble; add
opdpva myrrh

o@46dpa very much

X0p6 joy

xovedg (D) gold
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[leader

[to shepherd

star

star

gift
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|secretly
|star
inspect, interrogate, es-
timate
when, announce, or-
after der, promise
[kow tow to; kiss
a rising inllead forward,
the sky advance
young
child;
.. . slave
[rejoice [joy [very much
building, young
house child,;
slave .
[fall [kow tow to; kiss
[treasury present; resem-
ble; add
|gold [myrrh
|dream [bend; return

[return, retreat

[place
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Judah; for out of you shall come a governor who shall shepherd my people, Israel.””
Then Herod secretly called the wise men, and learned from them exactly what time
the star appeared. He sent them to Bethlehem, and said, «Go and search diligently
for the young child. When you have found him, bring me word, so that I also
may come and worship him.” They, having heard the king, went their way; and
behold, the star, which they saw in the east, went before them until it came and
stood over where the young child was. When they saw the star, they rejoiced with
exceedingly great joy. They came into the house and saw the young child with
Mary, his mother, and they fell down and worshiped him. Opening their treasures,
they offered to him gifts: gold, frankincense, and myrrh. Being warned in a dream
not to return to Herod, they went back to their own country another way. Now
when
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vocabulary

ayeipw gather ~agora
avorpéw take up ~heresy
avoyweém return, retreat ~heir
dtetng of two years

Mg A0 (f, 2) dawn ~Eocene
fupdw (D) anger

xAowbpog weeping

Alav very

6vap -tog (n) dream

6ptov boundary

mowdiov young child; slave
mopahopBave receive, undertake,
associate with

televty] conclusion, fulfilment ~apostle
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[return, retreat
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messenger

|dream receive, undertake,
associate with
young
child;
slave
1 [there |seek
young
child;
slave
receive, under-young
take, associatelchild;
with slave
[return, retreat [there
conclusion, [fill, fulfill
fulfilment
[prophet
langer [very send; put onjtake up
clothes
[poundary
|of two years
[fill, fulfill

[prophet

|[weeping
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they had departed, behold, an angel of the Lord appeared to Joseph in a dream,
saying, «Arise and take the young child and his mother, and flee into Egypt, and
stay there until I tell you, for Herod will seek the young child to destroy him.”
He arose and took the young child and his mother by night and departed into
Egypt, and was there until the death of Herod, that it might be fulfilled which was
spoken by the Lord through the prophet, saying, «Out of Egypt I called my son.”
Then Herod, when he saw that he was mocked by the wise men, was exceedingly
angry, and sent out and killed all the male children who were in Bethlehem and
in all the surrounding countryside, from two years old and under, according to
the exact time which he had learned from the wise men. Then that which was
spoken by Jeremiah the prophet was fulfilled, saying, «A voice was heard in Ramah,
lamentation, weeping and great
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vocabulary

ayeipw gather ~agora

anut blow

avoyweém return, retreat ~heir
BaotAcdm be king

xAalw weep

6vop -tog (n) dream

modiov young child; slave
TopolopBave receive, undertake,
associate with

tehevtaw bring about, finish ~apostle
vmayw lead under the yoke, lead away
from ~demagogue
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TA EYATTEAIA

[weep |child

summon, exhort,
(pass) repent

[bring about, finish messenger
|dream

receive, under
take, associate

young
child;

with slave
|seek
|soul; life
receive, under-young
take, associatelchild;
with slave
|be king
scare, [there
scare

away
|dream|return, retreat

|settle [fill, fulfill
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30 TA EYAITEAIA 1.2

mourning, Rachel weeping for her children; she wouldn’ t be comforted, because
they are no more.” But when Herod was dead, behold, an angel of the Lord
appeared in a dream to Joseph in Egypt, saying, «Arise and take the young child
and his mother, and go into the land of Israel, for those who sought the young
child’ s life are dead.” He arose and took the young child and his mother, and
came into the land of Israel. But when he heard that Archelaus was reigning over
Judea in the place of his father, Herod, he was afraid to go there. Being warned
in a dream, he withdrew into the region of Galilee, and came and lived in a city
called Nazareth; that it might be fulfilled which was spoken through the prophets
that he will be called a Nazarene.

Matthew 3

In those days, John the Baptizer came, preaching



TA EYATTEAIA

vocabulary

ayeipw gather ~agora
ayptog wild, savage ~agriculture
axplg locust

Boamtilew dip, plunge
Bamtiotig -0b (m, 1) baptizer
Booiieta noblewoman
BaoiAetog kingly

Bodw shout

dcpudttvog made of leather
~dermatology

éxmopeVw bring/go out
€pfog empty

Extdva viper

Cdvy girdle; waist, loins ~zone
0ptE hair ~tresses

xépnrog (f) camel

®NEPVEGw be a henchman, summon
people

AtBog (f) stone ~monolith

wéA honey, a sweet

6pY" urge, impulse; anger

00Qidg -og () hips, loins

Tpo@1 food, upkeep ~atrophy
bdmodeixvopt (VD) show, trace out

31
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[baptizer

|camel

failure, fault,
(Xty.) sin

[worthy

TA EYATTEAIA

be a henchman,
summon people

girdle; |made of leather

waist
[locust [honey
river
[viper
urge,
impulse;
anger

stone |child

[prophet
[hair
hips,
loins
wild,
savage
|dip, plunge
show, trace
out
Wrist;
fruit,
grain

33



34 TA EYAITEAIA 1.3

in the wilderness of Judea, saying, «Repent, for the Kingdom of Heaven is at hand!”
For this is he who was spoken of by Isaiah the prophet, saying, «The voice of one
crying in the wilderness, make the way of the Lord ready! Make his paths straight!”
Now John himself wore clothing made of camel’ s hair with a leather belt around
his waist. His food was locusts and wild honey. Then people from Jerusalem,
all of Judea, and all the region around the Jordan went out to him. They were
baptized by him in the Jordan, confessing their sins. But when he saw many of the
Pharisees and Sadducees coming for his baptism, he said to them, «You offspring
of vipers, who warned you to flee from the wrath to come? Therefore produce
fruit worthy of repentance! Don’ t think to yourselves, ‘We have Abraham for our
father,” for I tell you that God is able to raise up children to Abraham from these
stones.
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vocabulary

évoiyvopt (D) open

a&ivy (1) war-axe

doTt at the same time
doBeotog inextinguishable;
unquenchable

BamtiCw dip, plunge

Bootalew raise; handle
3¢vdpov tree

OwxaitocvvY] justice

ExxomTw cut out, down, off
ioyvEog (D) strong, forceful, violent
xotoxaio burn down ~caustic

omiow backwards, later in time, after
(+gen)

TPETW be conspicuous, preeminent
~refurbish

TTOOY -y winnowing shovel
7tie (D) spit out

oila root ~rhizome

oitog grain, bread, food ~parasite
ocuvayw assemble; join in battle
~demagogue

Omodnpa -tog (n, 3) sandals

xoeta need, use

oozl as if
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TA EYATTEAIA

laxe [root [tree lie
|tree Wrist; |cut out, down, off
fruit,
grain .
|dip, plunge
lafter, back strong, force-
ful, violent
sufficient;  |sandals raise;
fit, empow- handle
ered
[holy, pure
grain,
bread,
food [inextinguishable
|dip, plunge
[need, use
|dip, plunge
to separate; reject; (mp)
answer, defend oneself
|at the same time be conspicuous, fill, fulfill
preeminent
[justice |dip, plunge

|go up, embark

|go down |as if

37



38 TA EYAITEAIA 1.3

Even now the ax lies at the root of the trees. Therefore every tree that doesn’ t
produce good fruit is cut down, and cast into the fire. «I indeed baptize you in
water for repentance, but he who comes after me is mightier than I, whose sandals
I am not worthy to carry. He will baptize you in the Holy Spirit. His winnowing
fork is in his hand, and he will thoroughly cleanse his threshing floor. He will
gather his wheat into the barn, but the chaff he will burn up with unquenchable
fire.” Then Jesus came from Galilee to the Jordan to John, to be baptized by him.
But John would have hindered him, saying, «I need to be baptized by you, and
you come to me?” But Jesus, answering, said to him, «Allow it now, for this is the
fitting way for us to fulfill all righteousness.” Then he allowed him. Jesus, when
he was baptized, went up directly from the water: and behold, the heavens were
opened to him. He saw the Spirit of God
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vocabulary

&yomnrog beloved

GYYEMA® carry a message, announce
~angel

delpw raise, win ~aorta

&péoxw please, satisfy; make amends
Gpbw plow ~arable

&prog bread, loaf

éxmopedw bring/go out

évtéMo (mp) command

€pTuog empty

A0eog made of stone ~monolith

AtBog (f) stone ~monolith
punmote absolutely never
TopodopBave receive, undertake,
associate with

Tewvéw be hungry

TELPAlw test a person ~pierce
TepLtoTePd dove

Tpocépyopot come forward, surrender,
come in

ofira -tog (n, 3) a thing said
oeowtod yourself

OoTepov later
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TA EYATTEAIA

|dove

[beloved
lead up;
(mp) set sail
[test a person
[be hungry come  forward|test a person
surrender, come
in
[bread
to separate; reject; (mp) [bread

answer, defend oneself

|a thing said

[mouth

receive, undertake,
associate with

[yourself
write;
scratch

absolutely
never

41



42 TA EYATTEAIA 1.3

descending as a dove, and coming on him. Behold, a voice out of the heavens said,
«This is my beloved Son, with whom I am well pleased.”

Matthew 4

Then Jesus was led up by the Spirit into the wilderness to be tempted by the devil.
When he had fasted forty days and forty nights, he was hungry afterward. The
tempter came and said to him, «If you are the Son of God, command that these
stones become bread.” But he answered, «It is written, ‘Man shall not live by
bread alone, but by every word that proceeds out of God’ s mouth.”” Then the
devil took him into the holy city. He set him on the pinnacle of the temple, and
said to him, «If you are the Son of God, throw yourself down, for it is written, ‘He
will command his angels concerning you,” and, ‘On their hands they will bear you
up, so
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vocabulary

avoyweéw return, retreat ~heir
Baoiieto noblewoman

BaoiAstog kingly

deixvopt (D) show, point out
dtaxovéw (&) serve, minister to
xotoAtpTave leave behind, abandon
Alav very

AtBog (f) stone ~monolith

6ptov boundary

mopabaddootog by the sea
TopodopBave receive, undertake,
associate with

cpoocépyopot come forward, surrender,
come in

TPOGXVYEW® kow tow to; kiss

OPNA6g high
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TA EYATTEAIA

stone
write;
scratch
receive, undertake, mounthigh
associate with tain
[very [show order;
adornment
[fall [kow tow to; kiss
'write;
scratch
throw, release, messenger
use up
come forward, surren-serve,
der, come in minister to
[hand over [return, retreat
leave behind,
abandon
settle [by the sea
[boundary [fill, fulfill

[prophet
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46 TA EYAITEAIA 1.4

993

that you don’ t dash your foot against a stone.”” Jesus said to him, «Again, it is
written, “You shall not test the Lord, your God.”” Again, the devil took him to an
exceedingly high mountain, and showed him all the kingdoms of the world and
their glory. He said to him, «I will give you all of these things, if you will fall
down and worship me.” Then Jesus said to him, «Get behind me, Satan! For it
is written, ‘You shall worship the Lord your God, and you shall serve him only.””
Then the devil left him, and behold, angels came and served him. Now when Jesus
heard that John was delivered up, he withdrew into Galilee. Leaving Nazareth, he
came and lived in Capernaum, which is by the sea, in the region of Zebulun and
Naphtali, that it might be fulfilled which was spoken through Isaiah the prophet,
saying,
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vocabulary

axolovbéw follow

aMebg sailor, fisherman

aAilw gather, assemble
au@iBAnoTeov net for casting
GvatéAAw cause to grow ~apostle
Booiieta noblewoman

BaoiAetog kingly

dedte come on (pl.)

dtxtvov fishing net

xotopTile fix; equip

®MNPVGG® be a henchman, summon

people

oOmicw backwards, later in time, after
(+gen)

mépav (@) on the other side, across
weptatéw walk around

TpoBaivw surpass, continue ~basis
oxté shadow ~shadow

oxtbew darken

oxdttog shadow-born ~shadow
@d&og &g (n, 3) light; salvation; (pl)
eyes ~photon
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|tribe |sit
|sit

cause to grow

be a henchman,
summon people

|[walk around

[net for casting

|after, back

throw, release|fishing [follow
use up net

|[surpass  |from there, then

|ship
[fix; equip [fishing net

throw, release ship
use up

lacross

[place

come on
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«The land of Zebulun and the land of Naphtali, toward the sea, beyond the Jordan,
Galilee of the Gentiles, the people who sat in darkness saw a great light; to those
who sat in the region and shadow of death, to them light has dawned.” From that
time, Jesus began to preach, and to say, «Repent! For the Kingdom of Heaven is at
hand.” Walking by the sea of Galilee, he saw two brothers: Simon, who is called
Peter, and Andrew, his brother, casting a net into the sea; for they were fishermen.
He said to them, «Come after me, and I will make you fishers for men.” They
immediately left their nets and followed him. Going on from there, he saw two
other brothers, James the son of Zebedee, and John his brother, in the boat with
Zebedee their father, mending their nets. He called them. They immediately left
the boat and their father, and followed
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vocabulary

éxon hearing ~acoustic
axolovbiw follow

avoiyvopt (D) open

Béaoavog (f) trial, torture

BoaotiAeta noblewoman

BaoiActog kingly

edayyéhov a reward for good news
~angel

Ozpamedm help, serve ~therapy
xa0ilw set, sit, alight, set up ~sit
®NPLGG® be a henchman, summon
people

véoog (f) plague, pestilence ~noisome
mépav (&) on the other side, across
mepLayw lead around

TowiAAw make elaborately

Towxilog ornamented; various
mpocépyopat come forward, surrender,
come in

TPOGPEPW present; resemble; add
TTWYOG poor, beggarly ~pudendum
ouvvéyw keep together, constrain
uayw lead under the yoke, lead away
from ~demagogue
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[follow
[lead around [teach
be a henchman|a reward for
summon people |good news
[help, serve [plague
[hearing
present; resem-
ble; add
[plague trial, keep together,
torture constrain
[help, serve [follow
[mob, crowd; trouble
across
mob, |go up, embark |mountain |[set, sit, alight,
crowd; set up
tro(lalble
come forward, sur-

render, come in

|[mouth [teach

poor,
beggarly
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him. Jesus went about in all Galilee, teaching in their synagogues, preaching the
Good News of the Kingdom, and healing every disease and every sickness among
the people. The report about him went out into all Syria. They brought to him
all who were sick, afflicted with various diseases and torments, possessed with
demons, epileptics, and paralytics; and he healed them. Great multitudes from
Galilee, Decapolis, Jerusalem, Judea, and from beyond the Jordan followed him.

Matthew 5

Seeing the multitudes, he went up onto the mountain. When he had sat down, his
disciples came to him. He opened his mouth and taught them, saying, «Blessed
are the poor in spirit, for theirs is the Kingdom of
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vocabulary

aAile gather, assemble
aAloxopot be captured ~helix
dAdopon to jump ~sally

GAg &Gg (F) (grains of) salt (pl. m.);
the sea (sing. f.) ~halogen
Booiieta noblewoman

BaotAerog kingly

Ouxaitoovvy] justice

oupbw be thirsty ~dipsomaniac
gAeéw pity, have mercy on ~alms
éAeqpwy merciful ~alms

€vexev because, that

gmavinut let go, relax

loxdw be strong; win

xo0opdg clean, pure

XOTOTOTEW trample

%xp0TTK hide, cover ~cryptic
poaxdptog blessed

uteég reward, wages

6vetdilw upbraid, reproach

Tewvaw be hungry

mevOéw grieve ~Nepenthe

@d&og &g (n, 3) light; salvation; (pl)
eyes ~photon

Peidw be false, deceive; (mid) to lie
~pseudo-
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[blessed |grieve
summon, exhort, |blessed
(pass) repent
[blessed |be hungry
e thirst ustice
be thirsty justi

esse mercifu ity esse

blessed iful pi blessed
[clean, pure

[blessed

[blessed |chase [justice

[blessed [reproach |chase

oppressed; knav- be false, deceive;
ish; useless (mid) to lie
[rejoice reward,
wages
|chase [prophet
gather,
assemble

[trample

[hide, cover

mountain
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Heaven. Blessed are those who mourn, for they shall be comforted. Blessed are
the gentle, for they shall inherit the earth. Blessed are those who hunger and thirst
for righteousness, for they shall be filled. Blessed are the merciful, for they shall
obtain mercy. Blessed are the pure in heart, for they shall see God. Blessed are
the peacemakers, for they shall be called children of God. Blessed are those who
have been persecuted for righteousness’ sake, for theirs is the Kingdom of Heaven.
«Blessed are you when people reproach you, persecute you, and say all kinds of
evil against you falsely, for my sake. Rejoice, and be exceedingly glad, for great is
your reward in heaven. For that is how they persecuted the prophets who were
before you. «You are the salt of the earth, but if the salt has lost its flavor, with
what will it be salted? It is then good for nothing, but to be cast out and trodden
under the feet of men. «You are the light of the world. A city located on a hill
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vocabulary

Gdoyotog ancient, from the beginning
~oligarch

BooiAeta noblewoman

BaoiAetog kingly

Yoapp.otede -oc (m) clerk,
schoolmaster

OwxatoovvY] justice

eiAbw crouch, curl, wrap ~helix
ENGyroTog smallest, shortest, fewest
Eumpocbey before (time, space)
&vtoAy order

Mdg 76 (f, 2) dawn ~Eocene
xaie burn ~caustic

xotoeAb® unyoke; destroy ~loose
xepoio horn; yard-arm

Abp o shine ~lamp

AOyvog lamp

TOPEPYXOUAL Pass, escape
TePLooebL be supernumerary, abound
@&og ©ig (n, 3) light; salvation; (pl)
eyes ~photon

@ovevo kill
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[lie [burn [lamp
|shine
building, |shine
house
consider cus- unyoke;
tomary; believe destroy
[prophet unyoke; [fill, fulfill
destroy
pass,
escape
[horn; yard-arm, |pass,
escape
|order smallest, shortest|teach

fewest

smallest, short-

est, fewest
[teach
be supernumer- [justice
ary, abound
|clerk, schoolmaster
ancient, fromkill

the beginning

[before (time, space)
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can’ t be hidden. Neither do you light a lamp and put it under a measuring basket,
but on a stand; and it shines to all who are in the house. Even so, let your light
shine before men, that they may see your good works and glorify your Father who
is in heaven. «Don’ t think that I came to destroy the law or the prophets. I
didn’ t come to destroy, but to fulfill. For most certainly, I tell you, until heaven
and earth pass away, not even one smallest letter or one tiny pen stroke shall in
any way pass away from the law, until all things are accomplished. Therefore,
whoever shall break one of these least commandments and teach others to do so,
shall be called least in the Kingdom of Heaven; but whoever shall do and teach
them shall be called great in the Kingdom of Heaven. For I tell you that unless
your righteousness exceeds that of the scribes and Pharisees, there is no way you
will enter into the Kingdom of Heaven. «You have heard that it was said to the
ancient ones, ‘You shall not
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vocabulary

axéopot heal, fix

G&vtidixog opponent

gumpooley before (time, space)
gvoyog legally subject to

gEopéw pick, steal; dedicate; destroy
~heresy

gEaAhopat break away from ~sally
g¢mtbupéo (D) wish, covet

Eoyoatog farthest, last

Mg A0 (f, 2) dawn ~Eocene
xptotg -cwc (f) decision, issue
xptig -0d (m, 1) judge

%xpttog chosen, appointed ~critic
punmote absolutely never

potyebvw do adultery

LwEog stupid

6pYilw anger, provoke, annoy
TPOGPEP® present; resemble; add
6LVESPLov council

UTéyw lead under the yoke, lead away
from ~demagogue

OTTnEétng -ov (m, 1) servant, officer
@ovevo kill

@uloxy guard, prison, watch
~phylactery
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[kill legally decision,
subject issue
to
anger,  pro- legally
voke, annoy subject
t
decision, © legally
issue subject
|council |stupid = |legally
subject
to
present; re-
semble; add
[lead
present; re- |opponent
semble; add
absolutely
never
|opponent [judge servant,
officer
guard, [from there, then
prison,
watch
[repay [farthest
|do adultery
|see, look at [wish, covet

|do adultery

[right-hand
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murder;’ and ‘Whoever murders will be in danger of the judgment.” But I tell you
that everyone who is angry with his brother without a cause will be in danger of
the judgment. Whoever says to his brother, ‘Raca!’” will be in danger of the council.
Whoever says, ‘You fool!” will be in danger of the fire of Gehenna. «If therefore
you are offering your gift at the altar, and there remember that your brother has
anything against you, leave your gift there before the altar, and go your way. First
be reconciled to your brother, and then come and offer your gift. Agree with your
adversary quickly while you are with him on the way; lest perhaps the prosecutor
deliver you to the judge, and the judge deliver you to the officer, and you be cast
into prison. Most certainly I tell you, you shall by no means get out of there until
you have paid the last penny. «You have heard that it was said, “You shall not
commit adultery;’ but I tell you that everyone who gazes at a woman to lust after
her has committed adultery with her already in his heart. If your right eye causes
you to stumble, pluck it out and throw it away from you. For
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vocabulary

&moAdw loose, free from ~loose
doyotog ancient, from the beginning
~oligarch

Youéw marry, take as a lover ~bigamy
ExxomTw cut out, down, off
gmtopxéw swear falsely ~oath

0ptE hair ~tresses

0p6vog seat, chair, throne ~throne
Aevuxog white ~light

wéAleog vain, idle, useless

pédog -oug (n, 3) limb; melody
poyéew do adultery

powxedw do adultery

vai yea

Spvopt (D) swear

6pxog what is sworn by, witness, oath
~orc

TePLocog prodigious, superfluous
Topveio prostitution

oup@Eépw bring together; be expedient;
agree; (mp) happen ~bear

Tpixo divided into thirds ~three
uayw lead under the yoke, lead away
from ~demagogue
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bring together; be expedi-
ent; agree; (mp) happen

body, [right-hand
person,
thing

|cut out, down, off

bring together; be expedi-
ent; agree; (mp) happen

body,
person,
thing
[loose, free from
|do adultery [loose, free from |marry, |do adultery
take as a
lover
ancient, from
the beginning
|swear falsely = |repay |oath
com- |neither
plete,
|chair gfnie}i,:cher
actually
[neither
[neither
head; [white
height
lyea |yea

oppressed; knav-
ish; useless
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it is more profitable for you that one of your members should perish than for your
whole body to be cast into Gehenna. If your right hand causes you to stumble, cut
it off, and throw it away from you. For it is more profitable for you that one of
your members should perish, than for your whole body to be cast into Gehenna.
«It was also said, “Whoever shall put away his wife, let him give her a writing of
divorce,” but I tell you that whoever puts away his wife, except for the cause of
sexual immorality, makes her an adulteress; and whoever marries her when she is
put away commits adultery. «Again you have heard that it was said to the ancient
ones, ‘You shall not make false vows, but shall perform to the Lord your vows,’
but I tell you, don’ t swear at all: neither by heaven, for it is the throne of God;
nor by the earth, for it is the footstool of his feet; nor by Jerusalem, for it is the city
of the great King. Neither shall you swear by your head, for you can’ t make one
hair white or black. But let your ‘Yes’ be ‘Yes’ and your ‘No’ be ‘No.” Whatever
is more than these is of the evil one. «You have heard that
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vocabulary

&dwxog unfair; obstinate, bad

anut blow

aitéw ask for ~etiology

GvOoTEMA® cause to grow ~apostle
avOiotnut face, make a stand ~station
drootpé@w turn back, turn off course
~atrophy

domdlopo greet, salute

Boéxw soak; it rains

ockLé right-hand ~dextrous

MAtog sun

tpdrttov toga, cloth

ptoém (1) hate, wish to prevent

~misogyny

©te06g reward, wages

0300¢ -vtog (m) tooth

TePLooog prodigious, superfluous
TAnolog near, neighboring
TPOGEVYOUOL pray, Vow

pomie thrash, slap, beat
oTPEQPW turn, veer ~atrophy
T€lerog finished ~apostle
TeEADVYS -ov (m, 1) tax collector
uayw lead under the yoke, lead away
from ~demagogue

Xty -o¢ (m, 3) tunic, armor
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[tooth [tooth [face, make a stand
oppressed; knav- [thrash, slap, beat
ish; useless
[turn
tunic
toga, [lead
cloth
lask for
[turn back
near
[hate [hated, distasteful |[welcome, be host
[hated, distasteful [pray, vow |chase
|sun cause to grow ' |oppressed; knav-

ish; useless

unfair; ob-
stinate, bad

|[soak; it rains

reward,
wages

[welcome, be host = [welcome, be host

[tax collector |greet, salute

[finished
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it was said, ‘An eye for an eye, and a tooth for a tooth.” But I tell you, don’ t
resist him who is evil; but whoever strikes you on your right cheek, turn to him
the other also. If anyone sues you to take away your coat, let him have your cloak
also. Whoever compels you to go one mile, go with him two. Give to him who
asks you, and don’ t turn away him who desires to borrow from you. «You have
heard that it was said, ‘You shall love your neighbor and hate your enemy.” But
I tell you, love your enemies, bless those who curse you, do good to those who
hate you, and pray for those who mistreat you and persecute you, that you may
be children of your Father who is in heaven. For he makes his sun to rise on the
evil and the good, and sends rain on the just and the unjust. For if you love those
who love you, what reward do you have? Don’ t even the tax collectors do the
same? If you only greet your friends, what more do you do than others? Don’ t
even the tax collectors do the same? Therefore you shall be perfect,
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vocabulary

dméyw ward off, drive off, refrain, be at
some distance

Gdptotepdg left-hand

Ywvio corner, angle

ouxotoovy] justice

Eumpoacbey before (time, space)
Ozdopon look at, behold, consider
~theater

%xpv7tég hidden, secret ~cryptic
%xo07Tw hide, cover ~cryptic

uteég reward, wages

00phvtog heavenly

TAoTOg extensive, wide
TPOCEDYOUOL pray, VOW

Tpooéyw direct to; think about
TOAEw sell

O0Oun (D) rush, swing; street
coAntilew sound the trumpet
T€lerog finished ~apostle
OroxpLtyig -0b (m, 1) actor, orator
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[heavenly |finished

direct  to; |justice |before (time, space)
think about

reward,
wages
[whenever |[sound the trumpet
[before (time, space) actor,
orator
rush,
swing;
street .
ward off, drive off|reward,
refrain, be at somejwages
distance
[left-hand [right-hand
|see, look at
when- |pray, vow actor,
ever orator
[love corner,
angle
lextensive, wide [pray, vow

ward off, drivelreward,
off, refrain, be atjwages
some distance
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just as your Father in heaven is perfect.
Matthew 6

«Be careful that you don’ t do your charitable giving before men, to be seen by
them, or else you have no reward from your Father who is in heaven. Therefore,
when you do merciful deeds, don’ t sound a trumpet before yourself, as the
hypocrites do in the synagogues and in the streets, that they may get glory from
men. Most certainly I tell you, they have received their reward. But when you
do merciful deeds, don’ t let your left hand know what your right hand does, so
that your merciful deeds may be in secret, then your Father who sees in secret will
reward you openly. «When you pray, you shall not be as the hypocrites, for they
love to stand and pray in the synagogues and in the corners of the streets, that
they may be seen by men. Most certainly, I tell you, they have received their
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vocabulary

aitéw ask for ~etiology

&prog bread, loaf

BooiAeta noblewoman

BaoiAetog kingly

cloaxoVbw hearken ~acoustic
elo@Epw carry into, carry along ~bear
xAcio tell of; close

%xpL7T6g hidden, secret ~cryptic
xo07Tw hide, cover ~cryptic

opotéw assimilate, liken ~homoerotic
00phvtog heavenly

opetAétng -ou (m, 1) debtor
TPOCEDYOUOL pray, VOW

TwAéw sell

pdopon (0) pull, drag, launch; (mid)
monitor, restrain, protect, rescue ~serve
o1uepov today

xoelo need, use
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when- [pray, vow
ever

[tell of; close |door

[pray, vow

[hearken [liken
[need, use
[pray, vow
[bread
[today throw, release,
use up
throw, release, useldebtor
up
pull;
protect

throw, release,
use up

throw, release,
use up

throw, release,
use up

throw, release,
use up

[pray, vow
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|see, look at

before,
forward

lask for

carry  into,
carry along

oppressed; knav-
ish; useless

[heavenly
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reward. But you, when you pray, enter into your inner room, and having shut
your door, pray to your Father who is in secret; and your Father who sees in secret
will reward you openly. In praying, don’ t use vain repetitions as the Gentiles do;
for they think that they will be heard for their much speaking. Therefore don’ t
be like them, for your Father knows what things you need before you ask him.
Pray like this: «‘Our Father in heaven, may your name be kept holy. Let your
Kingdom come. Let your will be done on earth as it is in heaven. Give us today
our daily bread. Forgive us our debts, as we also forgive our debtors. Bring us
not into temptation, but deliver us from the evil one. For yours is the Kingdom,
the power, and the glory forever. Amen.’ «For if you forgive men their trespasses,
your heavenly Father will also forgive you. But if you don’ t forgive men their
trespasses, neither will your Father forgive your trespasses.
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vocabulary

dAei@w anoint; put wax in ears
dméyw ward off, drive off, refrain, be at
some distance

amAoog single; simple ~haploid
aoavile do away with, make off with;
(pass) disappear

Bodotg -swg () food, eating ~devour
dtopvoow dig through; undermine
Onoavpile hoard

Onoavpog treasury ~treasure

®Aémtng -ou (m, 1) thief

83

xAéTTw steal

AOyvog lamp

©to06g reward, wages

vi€w wash

vigw (1) it snows

6mov where

TwAéw sell

oxotelvdg dark

oxdrtog darkness, shadow ~shadow
OroxpLtyig -0b (m, 1) actor, orator
@d&og pég (n, 3) light; salvation; (pl)
eyes ~photon
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actor,
orator
do away with, make off
with; (pass) disappear
'ward off, drive off reward, anoint; put
refrain, be at somelwages wax in ears
distance
|see, look at
[hoard [treasury [where
food, do away with|where |thief dig through;
eating |make off with; undermine
(pass) disappear
|steal P [hoard PP [treasury
[where food, do away withwhere [thief
eating |make off with;
(pass) disappear
dig  through; |steal P Rghere
undermine
[treasury
[lamp

oppressed; knav-
ish; useless

|dark |darkness
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«Moreover when you fast, don’ t be like the hypocrites, with sad faces. For they
disfigure their faces that they may be seen by men to be fasting. Most certainly
I tell you, they have received their reward. But you, when you fast, anoint your
head and wash your face, so that you are not seen by men to be fasting, but by
your Father who is in secret; and your Father, who sees in secret, will reward
you. «Don’ t lay up treasures for yourselves on the earth, where moth and rust
consume, and where thieves break through and steal; but lay up for yourselves
treasures in heaven, where neither moth nor rust consume, and where thieves don’
t break through and steal; for where your treasure is, there your heart will be also.
«The lamp of the body is the eye. If therefore your eye is sound, your whole
body will be full of light. But if your eye is evil, your whole body will be full of
darkness. If therefore the light that is in you is darkness, how great is
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vocabulary

aypéw come!

G&ypog field, wild ~agriculture
avtéyxw hold up as protection against
~ischemia

&motidnut put away ~thesis
avEave strengthen

adpLoy tomorrow

dovAsVdw serve, be a slave
EuBAEmw face, look at

évdbw go into, put on

NAxio time of life, contemporaries
0=pilw reap, harvest
xotopovldve examine, observe
®OTOQEOVEW scorn; think of
xaTopEovots -tog (f) contempt;
disregard ~frenzy

%*AiBavog Dutch oven

xpivov lily

peptuvaw care for

ptoém (1) hate, wish to prevent
~misogyny

o0PGvLog heavenly

meptBdAAw act: excel; mid: put on
clothing ~ballistic

metetvdg winged; full-fledged ~petal
Ttijxug forearm, cubit

7éo0og how many, much, far?
mpootifnut add; impose; (mp) agree;
side with ~thesis

onrepov today

ox6rog darkness, shadow ~shadow
omeipw sow ~diaspora

ocuvayw assemble; join in battle
~demagogue

Tpo@1 food, upkeep ~atrophy
x0p7og barn, corral; fodder
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|darknesshow many, much, far?

|serve, be a slave

[hate
land not; not even
[face, look at |[winged
Ssow reap, [join
harvest
[heavenly
carry on;
differ; excel
time of life, contem-{forearm,
poraries cubit
|care for examine, [Lily
observe
|strengthen
barn,
corral;
fodder

[tomorrow ' |Dutch oven

hold up as pro-
tection against

|serve, be a slave

|care for

|go into, put on

add; impose; (mp)
agree; side with

how? why?
I y

lexcel; don

[today
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the darkness! «No one can serve two masters, for either he will hate the one and
love the other, or else he will be devoted to one and despise the other. You can’
t serve both God and Mammon. Therefore I tell you, don’ t be anxious for your
life: what you will eat, or what you will drink; nor yet for your body, what you
will wear. Isn’ t life more than food, and the body more than clothing? See the
birds of the sky, that they don’ t sow, neither do they reap, nor gather into barns.
Your heavenly Father feeds them. Aren’ t you of much more value than they?
«Which of you by being anxious, can add one moment to his lifespan? Why are
you anxious about clothing? Consider the lilies of the field, how they grow. They
don’ t toil, neither do they spin, yet I tell you that even Solomon in all his glory
was not dressed like one of these. But if God so clothes the grass of the field,
which today exists and tomorrow is thrown into the oven, won’ t he
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vocabulary

autévvopt (D) put on a person ~vest
abpLov tomorrow

BaoiAstog kingly

Owxatocvvy] justice

dox6g (f) beam, timber ~doctrine
ExBaAre throw out, fell, let fall
~ballistic

®oTovoéw notice, realize, learn
peptuvéie care for

pretpéw measure, traverse ~metric
KéTPOY measure ~metric

ovpaviog heavenly

meptBdAlw act: excel; mid: put on
clothing ~ballistic

7TPOGO<w run to

mpootifnut add; impose; (mp) agree;
side with ~thesis

x0n¢w® need ~chresard
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[put on a person

|care for
|drink lexcel; don
[tribe [heavenly
[need |seek
[justice
|care for [tomorrow
tomor- |care for
row
|separate |separate |separate
|separate |[measure|measure, |measure,
traverse |[traverse
|see, look at leye
leye beam, notice, real-
timber ize, learn
[how? why? throw out,
fell, let fall
leye beam, leye

timber
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much more clothe you, you of little faith? «Therefore don’ t be anxious, saying,
‘What will we eat?’, ‘What will we drink?’ or, ‘With what will we be clothed?’
For the Gentiles seek after all these things; for your heavenly Father knows that
you need all these things. But seek first God’ s Kingdom and his righteousness;
and all these things will be given to you as well. Therefore don’ t be anxious
for tomorrow, for tomorrow will be anxious for itself. Each day’ s own evil is
sufficient.

Matthew 7

«Don’ t judge, so that you won’ t be judged. For with whatever judgment you
judge, you will be judged; and with whatever measure you measure, it will be
measured to you. Why do you see the speck that is in your brother’ s eye, but
don’ t consider the beam that is in your own eye? Or how will you tell your
brother, ‘Let me remove the speck from your eye,” and behold, the beam is in your
own eye? You hypocrite!
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vocabulary

aitéw ask for ~etiology

aitnotg -ewg (f) request, demand
avoiyvopt (D) open

&prog bread, loaf

dox6g (f) beam, timber ~doctrine
ExBaAre throw out, fell, let fall
~nballistic

gumpooley before (time, space)
gmdidwut give, give with, give
reciprocally ~donate

ix00¢ -og (m) fish ~ichthyology
XOTOTOTEW trample

%xpoV® hit, clap, knock

AiBog (f) stone ~monolith
uncote absolutely never

6ot Bpewg (m) serpent ~ophidian
m660g how many, much, far?
ofyvopt (D) to break

67TPEQw turn, veer ~atrophy
OroxpLtyig -0b (m, 1) actor, orator
xotpog young fattened pig
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actor, throw out,

orator fell, let fall
beam, throw out,
timber fell, let fall

|dog land not; not even
|before (time, space) [|young absolutely
fattened never

[trample P&
[turn [to break
lask for |seek
[hit, clap, knock lask for

[bread

[fish ser-

pent

oppressed; knav-
ish; useless

[how many, much, far?

lask for

|stone

give reciprocally

give, give with,
give reciprocally

[hit, clap, knock

give, give with,

[prophet
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First remove the beam out of your own eye, and then you can see clearly to remove
the speck out of your brother’ s eye. «Don’ t give that which is holy to the dogs,
neither throw your pearls before the pigs, lest perhaps they trample them under
their feet, and turn and tear you to pieces. «Ask, and it will be given you. Seek,
and you will find. Knock, and it will be opened for you. For everyone who asks
receives. He who seeks finds. To him who knocks it will be opened. Or who is
there among you who, if his son asks him for bread, will give him a stone? Or if
he asks for a fish, who will give him a serpent? If you then, being evil, know how
to give good gifts to your children, how much more will your Father who is in
heaven give good things to those who ask him! Therefore, whatever you desire for
men to do to you, you shall also do to them; for this is the law and the prophets.
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vocabulary

éxavBa thorn bush; (pl) thistledown
~pyracantha

&mbyw lead away, back ~demagogue
BaoiAetog kingly

3év3pov tree

gxndémtw cut out, down, off
ETLYLYV®OOoxw look upon, recognize
~gnostic

gow0ev inside, from inside

Cwog alive ~zoo

OAiBw (1) press

®aPTow bear fruit; harvest it
AOxog wolf ~lycanthropy

pifeeg -og () counsel, skill, plan ~meter
TAOTOG extensive, wide

mpoParov cattle, flocks, herds
Tpocéyw direct to; think about
7O gate ~Thermopylae
oToQULM) cluster of grapes
~staphylococcus

67TEV0g narrow

coxov fig

6UAAEY® collect, assemble ~legion
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[narrow |gate extensive, , |gate
wide

[lead away, back

narrow | |gate

[press [lead away, back

direct to;
think about

cattle, flocksjinside, from inside

herds
[wolf [look upon, recognize
counsgollect, thorn |cluster of grapes
skill, |assemble bush; (pD)
plan histle-
lfig BWn
|tree
tree
tree
tree |cut out, down, off

[look upon, recognize
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«Enter in by the narrow gate; for the gate is wide and the way is broad that leads
to destruction, and there are many who enter in by it. How narrow is the gate
and the way is restricted that leads to life! There are few who find it. «Beware of
false prophets, who come to you in sheep’ s clothing, but inwardly are ravening
wolves. By their fruits you will know them. Do you gather grapes from thorns or
figs from thistles? Even so, every good tree produces good fruit, but the corrupt
tree produces evil fruit. A good tree can’ t produce evil fruit, neither can a corrupt
tree produce good fruit. Every tree that doesn’ t grow good fruit is cut down and
thrown into the fire. Therefore by their fruits you will know them. «Not everyone
who says to me, ‘Lord, Lord,” will enter into the Kingdom of Heaven, but he who
does the will of my Father who is in heaven.
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vocabulary

&vopia lawlessness

amoyweén go away from, retreat
doatpdviog voc: you crazy guy
ExPaAle throw out, fell, let fall
~ballistic

pwEog stupid

oixodopéw build, build a house

opotéw assimilate, liken ~homoerotic
oporoyéw agree with/to

003éToTE never

métpa rock, cliff, reef ~petrified
Tvéw breathe, blow ~apnea
TpooTinTw attack; befall; kow-tow
TPOPYTEL® prophecy

@ooviog sensible, prudent
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[prophecy

throw out,
fell, let fall

lagree with/to

retreat

[lawlessness

[liken

building,
house

[river

attack; befall,;
kow-tow

building,
house

[rock

build, build a
house

|go down

[wind

fulfill,

go away from,

[work

sensible,
prudent

[rock

[never

build, build a
house

|go down

[breathe, blow  |wind

lliken

building,
house

[river

building,
house

pay; - pf

pass: be feasible

|stupid

[breathe, blow
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Many will tell me in that day, ‘Lord, Lord, didn’ t we prophesy in your name, in
your name cast out demons, and in your name do many mighty works?’ Then
I will tell them, ‘I never knew you. Depart from me, you who work iniquity.’
«Everyone therefore who hears these words of mine and does them, I will liken
him to a wise man who built his house on the rock. The rain came down, the
floods came, and the winds blew and beat on that house; and it didn’ t fall, for it
was founded on the rock. Everyone who hears these words of mine and doesn’
t do them will be like a foolish man who built his house on the sand. The rain
came down, the floods came, and the winds blew and beat on that house; and it
fell— and its fall was great.” When Jesus had finished saying these things, the
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vocabulary

GxoAovBéw follow

dmTw set on fire; attach; mid: touch,
seize ~haptic

Baocavilw interrogate, test, torture
Yoapp.otede -oc (m) clerk,
schoolmaster

deixvopt (D) show, point out
dwdoyn teaching

éxmAoow panic, be knocked out
~plectrum

éxteivo stretch out ~tend
¢Eovoia authority, office

tepede -wg (m) priest ~hieroglyph
Aémpa leprosy

propTHELoy testimony, proof
cpocépyopot come forward, surrender,
come in

TPOGXVYEW® kow tow to; kiss
TPOGTACOW post at, attach to,
command

TPOGPEP® present; resemble; add
osawtod yourself

uayw lead under the yoke, lead away
from ~demagogue
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panic, be
knocked out
[teach

|clerk, schoolmaster

|go down

[mob, crowd; trouble

|stretch out

[yourself  |show

post at, attach
to, command

building,
house

|priest

TA EYATTEAIA

crowd;|teaching

authority,
office

moun- [follow

tain

come forward|kow tow to; kiss

surrender.
come in

s

set on fire; attach;

mid: touch, seize

ble; add

testimony,
proof

summon, exhort,
(pass) repent

[lead

present; resem- lgift

come forward,
der, come in

interrogate,
torture

test,

109

surren-
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multitudes were astonished at his teaching, for he taught them with authority, and
not like the scribes.

Matthew 8

When he came down from the mountain, great multitudes followed him. Behold,
a leper came to him and worshiped him, saying, «Lord, if you want to, you can
make me clean.” Jesus stretched out his hand and touched him, saying, «I want
to. Be made clean.” Immediately his leprosy was cleansed. Jesus said to him, «See
that you tell nobody; but go, show yourself to the priest, and offer the gift that
Moses commanded, as a testimony to them.” When he came into Capernaum, a
centurion came to him, asking him for help, saying, «Lord, my servant lies in the
house paralyzed, grievously tormented.” Jesus said
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vocabulary

axolovbéw follow

avoxAive (1) lean something back,
push back, place ~incline

G&voToAy a rising in the sky ~apostle
BooiAeta noblewoman

BaoiActog kingly

duop1 sunset

ExPaAre throw out, fell, let fall
~ballistic

gEovoia authority, office

Ocpamedw help, serve ~therapy
idopon (1) cure ~pediatrician
xAowOudg weeping

0300¢ -vtog (m) tooth

ox6tog darkness, shadow ~shadow
otéym roof, ceiling, chamber
otpatdTng -ov (m, 1) soldier,
mercenary ~strategy
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[help, serve
to separate; reject; (mp)
answer, defend oneself
sufficient; fit, roof, ceiling,
empowered chamber
|cure
authority, soldier,
office mercenary
born enslaved,
servile
[marvel
[follow so much
faith; treaty,
proof, credit
|a rising in the sky  |sunset be present,
have arrived
[lean back
throw out, fell, let |darkness [there
fall
|[weeping [tooth

cure
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to him, «I will come and heal him.” The centurion answered, «Lord, I’ m not
worthy for you to come under my roof. Just say the word, and my servant will be
healed. For I am also a man under authority, having under myself soldiers. I tell
this one, ‘Go,” and he goes; and tell another, ‘Come,” and he comes; and tell my
servant, ‘Do this,” and he does it.” When Jesus heard it, he marveled and said to
those who followed, «Most certainly I tell you, I haven’ t found so great a faith,
not even in Israel. I tell you that many will come from the east and the west, and
will sit down with Abraham, Isaac, and Jacob in the Kingdom of Heaven, but the
children of the Kingdom will be thrown out into the outer darkness. There will be
weeping and gnashing of teeth.” Jesus said to the centurion, «Go your way. Let it
be done for you as you have believed.” His servant was healed in that hour.
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vocabulary

ayeipw gather ~agora
axolov0éwm follow

aAdTNE -exog () fox ~alopecia
amTe set on fire; attach; mid: touch,
seize ~haptic

Go0évero weakness

Bootalew raise; handle
yoappatede -og (m) clerk,
schoolmaster

Staxovéw (&) serve, minister to
oLdaororog teacher

ExBaAre throw out, fell, let fall
~ballistic

gmitpémwm entrust, decide, allow
~trophy

Ozpamedm help, serve ~therapy
XOTOGKNVOW set up camp

»Afvy (1) bed, couch ~clinic

¥Afvw (1) lean, recline ~incline

vooog (f) plague, pestilence ~noisome
6mov where

6drog late, in evening

mevlzpd mother in law

mépav (&) on the other side, across
metetvdg winged; full-fledged ~petal
7od where?

Tpoocépyopot come forward, surrender,
come in

TPOGPEP® present; resemble; add
Tvpéoow have a fever

mupetdg fever ~pyre

umayw lead under the yoke, lead away
from ~demagogue

PwAedg -0V den, lair
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building,
house
[mother in law [have a fever
set on fire; attach;
mid: touch, seize
[fever serve, [late, in evening
minister
to
present; resem-
ble; add
throw out,
fell, let fall
|help, serve [fill, fulfill
[prophet [weakness
[plague [raise; handle
[mob, crowd; trouble
lacross
come forward/clerk, schoolmaster [teacher
surrender, come
in
[follow [where |go away, depart

[fox |den, lair
[winged

|where?,  |head;
height

entrust, de-
cide, allow
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When Jesus came into Peter’ s house, he saw his wife’ s mother lying sick with a
fever. He touched her hand, and the fever left her. So she got up and served him.
When evening came, they brought to him many possessed with demons. He cast
out the spirits with a word, and healed all who were sick, that it might be fulfilled
which was spoken through Isaiah the prophet, saying, «He took our infirmities and
bore our diseases.” Now when Jesus saw great multitudes around him, he gave
the order to depart to the other side. A scribe came and said to him, «Teacher, I
will follow you wherever you go.” Jesus said to him, «The foxes have holes and
the birds of the sky have nests, but the Son of Man has nowhere to lay his head.”
Another of his disciples said to him,
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vocabulary

ayeipw gather ~agora
axolov0éwm follow

YoAvvy stillness of wind or sea
0ctAdég wretched, poor, cowardly
~Deimos

éuBaive step on, board ~basis
gmutipdiw honor, blame
0dmtw bury ~epitaph

ioyVw be strong; win
®00cvdw lie down

®oAOTTTL to cover with, hide

~apocalypse

®Opa -tog (n, 3) wave; embryo
~accumulate

Alov very

mépav (@) on the other side, across
mpocépyopat come forward, surrender,
come in

oetopdg shaking

umayw lead under the yoke, lead away
from ~demagogue

vTaXoLW listen, reply ~acoustic
OTOVTa® meet
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throw, release,
use up

wave;
embryo

[listen, reply

[place

[bury
|corpse  |bury |corpse
|step on, board |ship [follow
|shaking
|ship  |cover, hide
come forward, sur-
render, come in
save,
preserve
|[wretched
[honor, blame [wind
stillness  of
wind or sea
[marvel
[wind
across
meet
hard  tojvery

bear

|be strong; win
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«Lord, allow me first to go and bury my father.” But Jesus said to him, «Follow
me, and leave the dead to bury their own dead.” When he got into a boat, his
disciples followed him. Behold, a violent storm came up on the sea, so much that
the boat was covered with the waves; but he was asleep. The disciples came to
him and woke him up, saying, «Save us, Lord! We are dying!” He said to them,
«Why are you fearful, O you of little faith?” Then he got up, rebuked the wind
and the sea, and there was a great calm. The men marveled, saying, «What kind
of man is this, that even the wind and the sea obey him?” When he came to the
other side, into the country of the Gergesenes, two people possessed by demons
met him there, coming out of the tombs, exceedingly fierce, so that nobody
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vocabulary

&YyéAn herd ~demagogue
dmayyéMw announce, order, promise
~angel

Baocavilw interrogate, test, torture
Booxw feed, tend ~bovine

Saipwy -ovog (m, 3) a god, fate, doom
~demon

dtamepaw go across, through
ExPaAre throw out, fell, let fall
~ballistic

guPég slipper

123

»Afvy (1) bed, couch ~clinic

®palw croak, scream

xNUvdg riverside cliff

petafBaive change the subject ~basis
6ptov boundary

opué€w be anchored

TOPEPYOUOL Pass, escape

TPOGPEPW present; resemble; add
umayw lead under the yoke, lead away
from ~demagogue

xotpog young fattened pig
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[pass, escape croak,
scream
[thus [before,
forward
interrogate, [herd

test, torture

young [feed, tend a god, fateJsummon, exhort,
fattened doom (pass) repent
Pi& throw out, fell, letsend; put on clothes
fall
[herd young
fattened
pig
young [herd
fattened
i
riversige
cliff
[feed, tend

announce, or-
der, promise

summon, exhort, (pass)ichange the subject [boundary
repent

|slipper |ship |go across, through private,

personal

present;  re-
semble; add

[bed, couch faith; treaty,

proof, credit
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could pass that way. Behold, they cried out, saying, «What do we have to do with
you, Jesus, Son of God? Have you come here to torment us before the time?” Now
there was a herd of many pigs feeding far away from them. The demons begged
him, saying, «If you cast us out, permit us to go away into the herd of pigs.” He
said to them, «Go!” They came out and went into the herd of pigs; and behold, the
whole herd of pigs rushed down the cliff into the sea and died in the water. Those
who fed them fled and went away into the city and told everything, including what
happened to those who were possessed with demons. Behold, all the city came
out to meet Jesus. When they saw him, they begged that he would depart from
their borders.

Matthew 9

He entered into a boat and crossed over, and came into his own city. Behold, they
brought to him a man who was paralyzed, lying on a bed. Jesus,
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vocabulary

ayeipw gather ~agora
&xohovOéw follow

BAracpnuéw blaspheme, denigrate
yooppatedg -og (m) clerk,
schoolmaster

évBupéopon (D) take to heart

gEovoia authority, office

0apoog boldness, over-boldness

»Afvy (1) bed, couch ~clinic

Topbdyw deflect; bring forward
weptatéw walk around

uayw lead under the yoke, lead away
from ~demagogue
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[boldness. |child throw, release,
use up
failure, fault,
(Xty.) sin
|clerk, schoolmaster
blaspheme,
denigrate

[take to heart |oppressed; knav-

ish; useless

failure, fault,

(Xty.) sin
|[walk around authority,
office
throw, failure, fault,
release, |(Xty.) sin
se.u
raise? win |bed, couch
[lead
mob, |[scare, scare
crowd; |away
trouble
authority,
office
deflect; bring [from there, then
forward
sit

stand up;[follow
arouse
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seeing their faith, said to the paralytic, «Son, cheer up! Your sins are forgiven
you.” Behold, some of the scribes said to themselves, «This man blasphemes.”
Jesus, knowing their thoughts, said, «<Why do you think evil in your hearts? For
which is easier, to say, ‘Your sins are forgiven;’ or to say, ‘Get up, and walk’? But
that you may know that the Son of Man has authority on earth to forgive sins—"
(then he said to the paralytic), «Get up, and take up your mat, and go to your
house.” He arose and departed to his house. But when the multitudes saw it,
they marveled and glorified God, who had given such authority to men. As Jesus
passed by from there, he saw a man called Matthew sitting at the tax collection
office. He said to him, «Follow
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vocabulary

avaxepat be dedicated, be put up
droipow lift off ~aorta
dtddonalog teacher

Ouota sacrifice

totpog (o) physician

ioxdw be strong; win

vou@log bridegroom

mevOéw grieve ~Nepenthe
Tpocépyopot come forward, surrender,
come in

TeEADVYS -ov (m, 1) tax collector

xocta need, use
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be dedicated, building,
be put up house
[tax collector
[tax collector [teacher
[need, use [be strong; win
[physician [learn
|sacrifice
come forward, sur- |student
render, come in
|grieve [bridegroom
when-[lift off [bridegroom

ever
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EL)

me.” He got up and followed him. As he sat in the house, behold, many tax
collectors and sinners came and sat down with Jesus and his disciples. When the
Pharisees saw it, they said to his disciples, «Why does your teacher eat with tax
collectors and sinners?” When Jesus heard it, he said to them, «Those who are
healthy have no need for a physician, but those who are sick do. But you go and
learn what this means: ‘I desire mercy, and not sacrifice,” for I came not to call the
righteous, but sinners to repentance.” Then John’ s disciples came to him, saying,
«Why do we and the Pharisees fast often, but your disciples don’ t fast?” Jesus
said to them, «Can the friends of the bridegroom mourn as long as the bridegroom
is with them? But the days will come when the bridegroom will be taken away
from
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vocabulary

ayeipw gather ~agora
&xohovOéw follow

amtw set on fire; attach; mid: touch,
seize ~haptic

&pTt at the same time

G&oxog wine skin, leather bag
éxyéw pour out

émiBdAlw throw upon, head for
~ballistic

0dpoog boldness, over-boldness
tpétiov toga, cloth

xavog new, fresh, strange

véw spin; swim ~neuro

6mio0sv behind, hereafter

ToAatdg old ~paleo

mAfpwpoe -tog (n, 3) fullness
cpocépyopot come forward, surrender,
come in

TPOGXVYEW® kow tow to; kiss

pbxog -oug (n, 3) rag

oyvopt (D) to break

0TEEQW turn, veer ~atrophy

oylopa -tog (n, 3) cleft, furrow
Tehevtdw bring about, finish ~apostle
Xelpwv worse, more base, inferior,
weaker



136

TA EYATTEAIA 1.9

16 > > >
Kal TOTe vnoTeboovow. ovdels O¢ émPBdler emiBAnua
e 7 kd ’ > \ e /7 ~ o k24 \ \
pakovs dyvddov €ml tuatiw malawd® aiper yap TO
TApwpa avTod amod Tol luaTiov, Kal xelpov oxlopa
17 » 3 5 5

ylerat. ' ovde Bal\ovow olvov véov €ls dOKOVS TaAaLovs*

5 QA ’ ¢ e s , \ e 3 > ~ \ 3
€l O€ W) Y€, PIyvuvTaL ol AOKOoL, Kal O 0lvos EKXETaL Kal ol
ackol améAA\vvTar dAAa BdA\\ovow oivov véov eis doKoUS

Kawous, Kal dupoTepoL ouvTNPODYTAL.

18- - N - .
Tatta avTod Aadobvros avrols dov dpxwy els eNdwv
’ 3 ~ / ¢/ e 4 k24
mpooekvver avt® MNéywv 6Tt H Ouyarnp pov dpt
etelevTnoer: a\\a éNdaw émilles TV xelpd oov ém avTiv,

\ ’
kal (oera.

19 > e > ~ 5 > ~ I3
Kat éyepleis o ‘Inoots nrorovler avrd kal ot palnrat
> ~ 2 > 3 ~ >
avTou. "Kal Bod yuv) aiuoppooioa dcddexa &
~ 4 </ ~ /’ ~ ¢ 4
mpooeNdotoa dmobev 1jiiato Tol kpaomédov ToU LuaTiov
5 ~, 21> \ > 3 ~, 2 \ ’ 14 ~
avTol” “éNeyev yap ev €avtii® Eav pdvov diwpar Tod

(watiov avTod cwlhioouat.

0 8¢ "Tnoots oTpadels kai daw abriv elmev Odpoet,



TA EYATTEAIA

137

[throw upon

[rag toga,
cloth
[fullness toga,
cloth
[to break [wine skin
[wine skin

[new, fresh, strange

[kow tow to; kiss

bring  about, put on, apply; (mid)
finish undertake, attack
[follow
come forward|behind, [set on fire; attach; toga,
surrender, comelhereafter [mid: touch, seize cloth
in
set on fire; attach; mid:
touch, seize
toga,
cloth
[turn [boldness

cleft,
furrow

worse,
more
base
e

Wi
skin

lold
[pour out

[wine skin

|at the same time
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them, and then they will fast. No one puts a piece of unshrunk cloth on an old
garment; for the patch would tear away from the garment, and a worse hole is
made. Neither do people put new wine into old wineskins, or else the skins would
burst, and the wine be spilled, and the skins ruined. No, they put new wine into
fresh wineskins, and both are preserved.” While he told these things to them,
behold, a ruler came and worshiped him, saying, «My daughter has just died, but
come and lay your hand on her, and she will live.” Jesus got up and followed
him, as did his disciples. Behold, a woman who had a discharge of blood for
twelve years came behind him, and touched the fringe of his garment; for she said
within herself, «If I just touch his garment, I will be made well.” But Jesus, turning
around and seeing her, said, «Daughter,
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vocabulary

ayeipw gather ~agora

GxoAovBéw follow

avoiyvopt (D) open

amTe set on fire; attach; mid: touch,
seize ~haptic

oAt -0D (m, 1) flute player
ExBaAre throw out, fell, let fall
~ballistic

0opuvBéw roar, cheer; disturb

x00cbdw lie down

xotoyshdew laugh at, deride

%p&gw croak, scream

vai yea

Topbyw deflect; bring forward
mpocépyopat come forward, surrender,
come in

Tu@Adg blind

@11 speech, rumor ~fame
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|daughter faith; treaty,
proof, credit

|season, time

building,
house
flute mob, [|roar, cheer;
player crowd; |disturb
trouble

[lie down

[laugh at, deride

throw out, felljmob, crowd; trouble [rule

let fall
speech,
rumor
deflect; bringlfrom there, then [follow
forward
blind  |croak,
scream
buildingjcome forward, surrender,blind
house |come in
[yea

set on firejeye
attach; mid:

. touch, seize
faith; treaty,

proof, credit

leye

141
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cheer up! Your faith has made you well.” And the woman was made well from
that hour. When Jesus came into the ruler’ s house and saw the flute players and
the crowd in noisy disorder, he said to them, «Make room, because the girl isn’ t
dead, but sleeping.” They were ridiculing him. But when the crowd was sent out,
he entered in, took her by the hand, and the girl arose. The report of this went
out into all that land. As Jesus passed by from there, two blind men followed him,
calling out and saying, «Have mercy on us, son of David!” When he had come
into the house, the blind men came to him. Jesus said to them, «Do you believe
that I am able to do this?” They told him, «Yes, Lord.” Then he touched their
eyes, saying, «According to your faith be it done to you.” Then their eyes were
opened. Jesus strictly commanded them, saying, «See that no one knows about
this.” But they went
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vocabulary

BoaoiAeta noblewoman

BaoiAetog kingly

doatpdviog voc: you crazy guy
ExPaAle throw out, fell, let fall
~ballistic

gpydtng -ov (@, m, 1) worker
edayyéhov a reward for good news
~angel

Ozpamedm help, serve ~therapy
®MPVoow be a henchman, summon

people

oy village

®w@dg blunt, insensible

vooog (f) plague, pestilence ~noisome
00JETOoTE never

mepLayw lead around

oty -évog (m, 3) shepherd ~pastor
TpoPBarov cattle, flocks, herds
TPOGPEP® present; resemble; add
pimte hurl

woel as if
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present; resem-

ble; add
blunt, throw out, fell,
insensible let fall
blunt, [marvel mob, crowd; trou-
insensible ble
never
throw out,
fell, let fall
[lead around [village
teac e a henchman,
[teach b hench
summon people
a reward for [help, serve [plague
good news
|mob, crowd; trouple
[hurl las if
cattle, flocks, |shepherd
herds
[worker

[worker

throw out, fell, let
fall
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out and spread abroad his fame in all that land. As they went out, behold, a mute
man who was demon possessed was brought to him. When the demon was cast
out, the mute man spoke. The multitudes marveled, saying, «Nothing like this has
ever been seen in Israel!” But the Pharisees said, «By the prince of the demons,
he casts out demons.” Jesus went about all the cities and the villages, teaching in
their synagogues and preaching the Good News of the Kingdom, and healing every
disease and every sickness among the people. But when he saw the multitudes, he
was moved with compassion for them because they were harassed and scattered,
like sheep without a shepherd. Then he said to his disciples, «The harvest indeed
is plentiful, but the laborers are few. Pray therefore that the Lord of the harvest
will send out laborers into his harvest.”
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vocabulary

axé&0aptog not pure

G766 TO0NOG messenger
&o0cvéw be weak, sick
BooiAeta noblewoman
BaoiAstog kingly

dapdviog voc: you crazy guy
dwped gift

ExPaAre throw out, fell, let fall
~ballistic

¢Eovoia authority, office

Ocpamedw help, serve ~therapy
®NEPV66w be a henchman, summon
people

vooog (f) plague, pestilence ~noisome
TopoYYEM® transmit; order, summon,
recommend, encourage

TpoBarov cattle, flocks, herds
TPOoxoAéW call on, summon

TeEADVYS -ov (m, 1) tax collector
umayw lead under the yoke, lead away
from ~demagogue
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|call on, summon [twelve
authority, [not pure
office
throw out, [help, serve [plague

fell, let fall

[twelve  |messenger

[tax collector

[hand over
[twelve  |send; put on clothes transmit; order, summon,
recommend, encourage
[tribe

cattle, flocks,
herds

be a henchman,

summon people

|help, serve |corpse  |rouse

throw out|gift
fell, let fall
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Matthew 10

He called to himself his twelve disciples, and gave them authority over unclean
spirits, to cast them out, and to heal every disease and every sickness. Now
the names of the twelve apostles are these. The first, Simon, who is called
Peter; Andrew, his brother; James the son of Zebedee; John, his brother; Philip;
Bartholomew; Thomas; Matthew the tax collector; James the son of Alphaeus;
Lebbaeus, who was also called Thaddaeus; Simon the Zealot; and Judas Iscariot,
who also betrayed him. Jesus sent these twelve out and commanded them, saying,
«Don’ t go among the Gentiles, and don’ t enter into any city of the Samaritans.
Rather, go to the lost sheep of the house of Israel. As you go, preach, saying, ‘The
Kingdom of Heaven is at hand!” Heal the sick, cleanse the lepers, and cast out
demons. Freely
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vocabulary

axéopot heal, fix

axépotog unmixed; unharmed
G&vextog bearable

dpyvpog silver, money ~Argentina
&omalopot greet, salute

deixvopt (D) show, point out
dwped gift

gEetalwm inspect, interrogate, estimate
gopydreng -ov (@, m, 1) worker
Cwvn girdle; waist, loins ~zone
fdg 6L (f, 2) dawn ~Eocene
%®0vtoptog cloud of dust

xptotg -ewg (f) decision, issue
xTdopat acquire, possess

xowuy village

AOxog wolf ~lycanthropy
oixiov abode, nest ~economics
6oLg bepewg (m) serpent ~ophidian
TepLtoTepd dove

Tpo pouch, wallet

TpoBarov cattle, flocks, herds
Tpoocéyw direct to; think about
06Bdog () rod, wand
ouVEGPLoY council

Tpo@1 food, upkeep ~atrophy
Omodnpa -tog (n, 3) sandals
@ooviog sensible, prudent
XtV -o¢ (m, 3) tunic, armor
xovoog () gold
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|gift |gold
silver, girdle; pouch,
money waist wallet
[tunic |[sandals [rod, wand
[worthy [worker
[village inspect, interro- [worthy
gate, estimate
|greet, salute
[worthy [peace
[worthy | |peace
|cloud of dust
[bearable
decision,
issue
|send; put on clothes cattle, flocks,
herds
[wolf sensible, |serpent unmixed;
prudent unharmed
ove irect  to;
d di

think about

|council
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you received, so freely give. Don’ t take any gold, silver, or brass in your money
belts. Take no bag for your journey, neither two coats, nor sandals, nor staff: for
the laborer is worthy of his food. Into whatever city or village you enter, find
out who in it is worthy, and stay there until you go on. As you enter into the
household, greet it. If the household is worthy, let your peace come on it, but if
it isn’ t worthy, let your peace return to you. Whoever doesn’ t receive you or
hear your words, as you go out of that house or that city, shake the dust off your
feet. Most certainly I tell you, it will be more tolerable for the land of Sodom and
Gomorrah in the day of judgment than for that city. «Behold, I send you out as
sheep among wolves. Therefore be wise as serpents and harmless as doves. But
beware of men, for they will deliver you up to councils, and in their synagogues
they will scourge you. Yes,
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vocabulary

yovedg -og (m) parent

ddaoxadog teacher

€vexev because, that

gmavioTnut rise up at one’s bidding
~station

fysp@yv -6vog (m, 3) leader, guide,
chief ~hegemony

Mdg 76 (f, 2) dawn ~Eocene
Oovaton kill ~euthanasia
poptdpLov testimony, proof
pootyde (1) whip

peptuvao care for

woée (1) hate, wish to prevent
~misogyny

vTopévew stay behind, await ~remain
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[leader
testimony,

proof

|care for

[hand over

|child

[kill

save,
preserve

fulfill, pay; pf
pass: be feasible

|student

[teacher
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[whip
[because, that
[tribe [whenever |hand over
[how? why?
rise up at one’s bid- |child [parent
ding

[hate
|stay behind, await|end

[whenever |chase

[teacher born enslaved,
servile

born enslaved,
servile
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and you will be brought before governors and kings for my sake, for a testimony
to them and to the nations. But when they deliver you up, don’ t be anxious how
or what you will say, for it will be given you in that hour what you will say. For it
is not you who speak, but the Spirit of your Father who speaks in you. «Brother
will deliver up brother to death, and the father his child. Children will rise up
against parents and cause them to be put to death. You will be hated by all men
for my name’ s sake, but he who endures to the end will be saved. But when
they persecute you in this city, flee into the next, for most certainly I tell you, you
will not have gone through the cities of Israel until the Son of Man has come. «A
disciple is not above his teacher, nor a servant above his lord. It is enough for
the disciple that he be like his teacher, and the servant like his lord. If they have
called the master of the house
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vocabulary

évev away from; not having; not
needing ~Sp. sin

AToXaAVTTTEO uncover, reveal
GotOpém to count ~arithmetic
&ovéopot deny, refuse, repudiate
Eumpocbey before (time, space)
gmuxoréon call upon

00L& hair ~tresses

*OAOTTTL to cover with, hide
~apocalypse

®MNPVGG® be a henchman, summon
people

xpv7tdég hidden, secret ~cryptic
oix0deomdTNg -0ov (m, 1) steward
opoloyéw agree with/to

od¢ obatoc (n) ear

7éo0og how many, much, far?
TwAéopot go back and forth
TOA® sell

oxdttog shadow-born ~shadow
@&og i (n, 3) light; salvation; (pl)
eyes ~photon

@ man

YUY (D) breathe, blow ~psychology
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|steward

|cover, hide

hidden,
secret

|call upon

[how many, much, far?

scare, scare
away

[uncover, reveal

lear

be a henchman, sum-|hall, house scare,
mon people scare
W
Ikill body, T
person,
[kill scare, thing
scare
awa
ody, &
person,
thing
[hair head;
height
[to count scare,
scare
away
carry  on;
differ; excel
[before (time, space) lagree with/to
[before (time, space)
|deny, refuse [before (time, space)

|before (time, space)

away from; not hav-
ing; not needing

|deny, refuse
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Beelzebul, how much more those of his household! Therefore don’ t be afraid of
them, for there is nothing covered that will not be revealed, or hidden that will not
be known. What I tell you in the darkness, speak in the light; and what you hear
whispered in the ear, proclaim on the housetops. Don’ t be afraid of those who kill
the body, but are not able to kill the soul. Rather, fear him who is able to destroy
both soul and body in Gehenna. «Aren’ t two sparrows sold for an assarion coin?
Not one of them falls to the ground apart from your Father’ s will. But the very
hairs of your head are all numbered. Therefore don’ t be afraid. You are of more
value than many sparrows. Everyone therefore who confesses me before men, I
will also confess him before my Father who is in heaven. But whoever denies me
before men, I will also deny him before my Father who is in heaven. «Don’ t



vocabulary

axolovbéw follow
gvexev because, that
préyorpa knife, dagger
prteég reward, wages
voppa nymph; bride

TA EYATTEAIA 163

omiow backwards, later in time, after
(+gen)

mevlepd mother in law

TOTNOLOY cup

6TowPdg stake ~station

Yoypdg (D) cold ~psychology
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consider  cus- |peace
tomary; believe

[peace [knife

[hated, distasteful

|stake

|after, back [worthy

accept,
ceive, await

165

|mother in law

[worthy
[worthy
[follow
|soul; life
|soul; life

re-

accept, re- accept, accept, receive|send; put on clothes
ceive, await receive, await
await
accept, [prophet [prophet reward,
receive, wages
wait
[prophet accept, re-
ceive, await
reward,
wages
|small |cup |cold
reward,

wages
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think that I came to send peace on the earth. I didn’ t come to send peace, but a
sword. For I came to set a man at odds against his father, and a daughter against
her mother, and a daughter-in- law against her mother-in- law. A man’ s foes will
be those of his own household. He who loves father or mother more than me is
not worthy of me; and he who loves son or daughter more than me isn’ t worthy
of me. He who doesn’ t take his cross and follow after me isn’ t worthy of me.
He who seeks his life will lose it; and he who loses his life for my sake will find it.
«He who receives you receives me, and he who receives me receives him who sent
me. He who receives a prophet in the name of a prophet will receive a prophet’
s reward. He who receives a righteous man in the name of a righteous man will
receive a righteous man’ s reward. Whoever gives one of these little ones just a
cup of cold water to drink in the name of a disciple, most certainly I tell you, he
will in no way lose his reward.”
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vocabulary

autévvopt (D) put on a person ~vest
avofAéntw look up; gain sight, open
one’s eyes

amayyéAAw announce, order, promise
~angel

deopTNELOY prison

dtatdoow arrange, array

€pfjog empty

Ozdopon look at, behold, consider
~theater

xGAopog reed

167

®NPVo6w be a henchman, summon
people

®w@Og blunt, insensible

poaxaptog blessed

pohoxdg soft

petofaive change the subject ~basis
weptatéw walk around
TPOCJO%GW expect

TP0ocdoxEw be thought besides
TTWYO0g poor, beggarly ~pudendum
TLPAGg blind

XWAOg lame
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fulfill, pay; pf pass: be‘arrange,

feasible array
[twelve change [from therejteach
the then
subject
be a henchman, )
summon people
[prison
to separate; reject; (mp)
answer, defend oneself
announce, or- |see, look at |blind
der, promise
look up; gain sight, open[lame |walk around
one’s eyes
blunt, |corpse |rouse
insensible
poor, [blessed
beggarly
[mob, crowd; trouble
[reed [wind

|soft [put on a person
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Matthew 11

When Jesus had finished directing his twelve disciples, he departed from there to
teach and preach in their cities. Now when John heard in the prison the works of
Christ, he sent two of his disciples and said to him, «Are you he who comes, or
should we look for another?” Jesus answered them, «Go and tell John the things
which you hear and see: the blind receive their sight, the lame walk, the lepers
are cleansed, the deaf hear, the dead are raised up, and the poor have good news
preached to them. Blessed is he who finds no occasion for stumbling in me.” As
these went their way, Jesus began to say to the multitudes concerning John, «What
did you go out into the wilderness to see? A reed shaken by the wind? But what
did you go out to see? A man in soft clothing? Behold,
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vocabulary

&yopa open assembly; place of, speech
in ~agora

apTalw carry off, seize ~harpoon
ot at the same time

Bamtilew dip, plunge

Bamrtiotig 00 (m, 1) baptizer
BoaoiAeta noblewoman

BaoiAstog kingly

Brélew use force on, violate
deixvopt (D) show, point out
gumpooBey before (time, space)
g A0 (f, 2) dawn ~Eocene

171

®oToo%EVELw equip, build

pohaxdg soft

voi yea

opotog like ~homoerotic

opoLow assimilate, liken ~homoerotic
odg obatoc (n) ear

modtov young child; slave

TepLocog prodigious, superfluous
TPOGPWVEW speak to

TPOPYTELL prophecy

@opéwm frequentative of @épw, to carry
~bear
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|soft frequentative of
@épw, to carry
[prophet [yea
prodigious, [prophet
superfluous
write; |[send; put on clothes [messenger
scratch
beforelface lequip, build
forward
[before (time, space) rouse
[small
|at the same time BLélw?: use force on; or
Bralw?: use force on
|carry off, seize [prophet
[prophecy
ear
[liken [birth, race llike

sit lassembly (/ |speak to
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those who wear soft clothing are in kings’ houses. But why did you go out? To
see a prophet? Yes, I tell you, and much more than a prophet. For this is he,
of whom it is written, ‘Behold, I send my messenger before your face, who will
prepare your way before you.” Most certainly I tell you, among those who are
born of women there has not arisen anyone greater than John the Baptizer; yet he
who is least in the Kingdom of Heaven is greater than he. From the days of John
the Baptizer until now, the Kingdom of Heaven suffers violence, and the violent
take it by force. For all the prophets and the law prophesied until John. If you
are willing to receive it, this is Elijah, who is to come. He who has ears to hear, let
him hear. «But to what shall I compare this generation? It is like children sitting
in the marketplaces, who call to their companions and say,
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vocabulary

adw sing

aidéopat respect, be ashamed
G&vextog bearable

dotpéviog voc: you crazy guy
owotow demand/make justice
dg N6 (f, 2) dawn ~Eocene
Opnvéw sing a dirge ~threnody
»OmTw beat, cut, strike

xpiotg -cwg (f) decision, issue
LETOVOEW® Tepent

wéxot as far as, until

6veldi¢w upbraid, reproach
opyéopon dance

Aot long ago ~paleo

TGN wrestling ~Pallas

méAAw shake, brandish ~Pallas
6axxog hair cloth

ouepov today

co@ia skill; wisdom ~sophistry
o10d6g () embers; ashes
TeEADVYS -ov (m, 1) tax collector
vYPodo lift, exalt
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|dance
|sing a dirge [beat, cut, strike
[neither nei- |drink
ther
|drink

[tax collector

|demand/make justice

[reproach
[repent
[hair cloth embers; |repent lexcept
ashes
|bearable
decision,
issue
[lift, exalt |go down
|as far as, untiltoday lexcept
[bearable decision,

issue

177
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‘We played the flute for you, and you didn’ t dance. We mourned for you, and
you didn’ t lament.” For John came neither eating nor drinking, and they say,
‘He has a demon.” The Son of Man came eating and drinking, and they say,
‘Behold, a gluttonous man and a drunkard, a friend of tax collectors and sinners!’
But wisdom is justified by her children.” Then he began to denounce the cities
in which most of his mighty works had been done, because they didn’ t repent.
«Woe to you, Chorazin! Woe to you, Bethsaida! For if the mighty works had been
done in Tyre and Sidon which were done in you, they would have repented long
ago in sackcloth and ashes. But I tell you, it will be more tolerable for Tyre and
Sidon on the day of judgment than for you. You, Capernaum, who are exalted to
heaven, you will go down to Hades. For if the mighty works had been done in
Sodom which were done in you, it would have remained until today. But I tell
you that it will be more tolerable for the land of Sodom on the day of judgment,
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vocabulary

&vamavotg -tog (f) rest
Gvamade cause to cease ~pause
AToXaAVTTTEO uncover, reveal
debre come on (pl.)

g€Aappdg nimble, light on one’s feet;
light, bearable ~elevator
gumpoobey before (time, space)
Cuyodv yoke, a joined pair ~zygote
Cuydg yoke, a joined pair ~zygote
%xo07Tw hide, cover ~cryptic

vai yea

vijreeog foolish, childish, naive,
credulous

Tewvaw be hungry

60@0g skilled, clever, wise
ovvetdg smart; intelligible
ocuvtiOnut hearken, mark ~thesis
TOTTELVOG low

¢@optiov burden, load

xonotog useful; brave, worthy
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to separate; reject; (mp)
answer, defend oneself

hide, skilled,
cover clever, wise
uncover, reveal [foolish [yea
[before (time, space) [hand over
uncover,
reveal
|come on
|cause to cease raise, win
[learn [low
[rest |soul; life [yoke
useful; brave, [burden, load  |light in weight
worthy

[be hungry
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than for you.” At that time, Jesus answered, «I thank you, Father, Lord of heaven
and earth, that you hid these things from the wise and understanding, and revealed
them to infants. Yes, Father, for so it was well-pleasing in your sight. All things
have been delivered to me by my Father. No one knows the Son, except the
Father; neither does anyone know the Father, except the Son and he to whom
the Son desires to reveal him. «Come to me, all you who labor and are heavily
burdened, and I will give you rest. Take my yoke upon you and learn from me,
for I am gentle and humble in heart; and you will find rest for your souls. For
my yoke is easy, and my burden is light.”

Matthew 12

At that time, Jesus went on the Sabbath day through the grain fields. His disciples
were hungry and began to pluck heads
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vocabulary

avoytyvooxe recognize, read,
understand, persuade

avaitiog blameless ~etiology
&prog bread, loaf

gEewut go forth; is possible ~ion
EmepwTaw consult, ask
Ozpamedw help, serve ~therapy
OQuota sacrifice

tepede -wg (m) priest ~hieroglyph
xoTadxagw give judgment
®oTNYoPEw accuse; indicate
petafBaive change the subject ~basis
Enodg dry, the land ~xeriscape
Tewvéw be hungry

Tmpoébeotg -cwg (f) making public;
purpose; preposition

TiAo pluck, pull out hair
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[pluck, pull out hair

[read

[be hungry [how? why?
[bread making public; pur-
pose; preposition
go forth;
is possible
|priest [read
[priest
[blameless
[thus |sacrifice
|give judgment [blameless

change thejfrom there, then
subject
|dry, the land

|consult, ask

[help, serve accuse; indicate
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of grain and to eat. But the Pharisees, when they saw it, said to him, «Behold,
your disciples do what is not lawful to do on the Sabbath.” But he said to them,
«Haven’ t you read what David did when he was hungry, and those who were
with him: how he entered into God’ s house and ate the show bread, which was
not lawful for him to eat, nor for those who were with him, but only for the
priests? Or have you not read in the law that on the Sabbath day the priests in the
temple profane the Sabbath and are guiltless? But I tell you that one greater than
the temple is here. But if you had known what this means, ‘I desire mercy, and
not sacrifice,” you wouldn’ t have condemned the guiltless. For the Son of Man
is Lord of the Sabbath.” He departed from there and went into their synagogue.
And behold, there was a man with a withered hand. They asked him, «Is it lawful
to heal on the Sabbath day?” so that they might accuse
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vocabulary

&yomnrog beloved

&xohovOéw follow

avoyweém return, retreat ~heir

amayyéAAw announce, order, promise

~angel

ExBaAre throw out, fell, let fall
~ballistic

éxtelvw stretch out ~tend
éuminto fall into; attack ~petal
gEewut go forth; is possible ~ion
émutipdio honor, blame

gpilw struggle, contend

7dg 7@6L (f, 2) dawn ~Eocene

Ocpamedw help, serve ~therapy
xGAopog reed

xatdyvopt (D) break up, shatter
xpowyalw croak, scream

xptolg -ewg (f) decision, issue
Aivov cord, net, linen

TAoTOg extensive, wide

76o0g how many, much, far?
mpoParov cattle, flocks, herds
oBévvopt (D) extinguish, go out
ouvtp(Bw pulverize

0w (D) to smoke

0YLg sound, profitable ~hygiene
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@avepdg visible, conspicuous ~photon
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cattle, flocks,
herds

carry on;
differ; excel

TA EYATTEAIA

rouse

cattle, flocks,
herds

|stretch out
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how many, much,
far?

sound,
profitable
[return, retreat [from there [follow
then
[help, serve [honor, blame
visible, [fill, fulfill
conspicuous
[prophet
[beloved
|soul; life
decision, [tribe struggle,
issue contend
croak, lextensive, wide  |sound;
scream voice
[reed [pulverize |cord, net, linen
to smoke throw out, decision,
fell, let fall issue
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him. He said to them, «What man is there among you who has one sheep, and
if this one falls into a pit on the Sabbath day, won’ t he grab on to it and lift
it out? Of how much more value then is a man than a sheep! Therefore it is
lawful to do good on the Sabbath day.” Then he told the man, «Stretch out your
hand.” He stretched it out; and it was restored whole, just like the other. But
the Pharisees went out and conspired against him, how they might destroy him.
Jesus, perceiving that, withdrew from there. Great multitudes followed him; and
he healed them all, and commanded them that they should not make him known,
that it might be fulfilled which was spoken through Isaiah the prophet, saying,
«Behold, my servant whom I have chosen, my beloved in whom my soul is well
pleased. I will put my Spirit on him. He will proclaim justice to the nations. He
will not strive, nor shout, neither will anyone hear his voice in the streets. He won’
t break a bruised reed. He won’ t quench a smoking flax, until he leads justice to
victory. In his name,
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vocabulary

apmagw carry off, seize ~harpoon
Baoiieto noblewoman

BaoiAstog kingly

dotpéviog voc: you crazy guy
ExPaAle throw out, fell, let fall
~ballistic

éArtiCw (mid, pf) hope, expect; (act)
cause to do so (rare) ~voluptuary
éElotnue displace, transform; (+gen)
give up ~vstation

Eonuow raze, bereave; desert, isolate
Ozpamedm help, serve ~therapy

ioywpdg (D) strong, forceful, violent
xpttig -ob (m, 1) judge

%pLTog chosen, appointed ~critic
®w@dg blunt, insensible

prepilow allot, divide

uijreg -og () counsel, skill, plan ~meter
oixiov abode, nest ~economics
TPOGPEPW present; resemble; add
oxedog -cog (n, 3) thing, tool, vessel
TLPAGg blind

@06&Cw do first, outstrip

©86ve (&) do first, outstrip
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present;  re-
semble; add

blunt, |help, serve
insensible

|see, look at

counsel,
skill,
plan

|allot, divide

lallot, divide

allot, [how? why?
divide

throw out, fell,
let fall

house

|carry off, seize

building,

TA EYATTEAIA

tribe |(mid, pf) hope, expect;

(act) cause to do so (rare)

blind

blunt,
insensible

displace, transform; (+gen)mob, crowd; trouble
give up

throw out,
fell, let fall

raze, bereave;
desert, isolate

throw out,
fell, let fall

throw out,
fell, let fall

throw out,
fell, let fall

how? why?
I y

strong, forceful, vi{thing, tool, vessel
olent

strong, force-
ful, violent
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29

the nations will hope.” Then one possessed by a demon, blind and mute, was
brought to him; and he healed him, so that the blind and mute man both spoke
and saw. All the multitudes were amazed, and said, «Can this be the son of David?”
But when the Pharisees heard it, they said, «This man does not cast out demons
except by Beelzebul, the prince of the demons.” Knowing their thoughts, Jesus
said to them, «Every kingdom divided against itself is brought to desolation, and
every city or house divided against itself will not stand. If Satan casts out Satan,
he is divided against himself. How then will his kingdom stand? If I by Beelzebul
cast out demons, by whom do your children cast them out? Therefore they will be
your judges. But if I by the Spirit of God cast out demons, then God’ s Kingdom
has come upon you. Or how can one enter into the house of the strong man and
plunder his goods, unless he first bind the strong man? Then
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vocabulary

G&epY06g lazy ~ergonomics

&pY0g glistening, swift

BAaocenuio profanity, defamation
0£v3pov tree

otapmélw make prey of ~harpoon
ExBaAre throw out, fell, let fall
~nballistic

Extdva viper

Onoovpog treasury ~treasure
xpiotg -cwg (f) decision, issue
TwAéw sell

ofira -tog (n, 3) a thing said
ouvayw assemble; join in battle
~demagogue
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building,
house
[join
failure, fault,
(Xty.) sin
profanity, throw, release,
defamation  |use up
profanity, throw, release,
defamation use up
throw, release,
use up
[holy, pure ¢ |throw, release,
use up
[life force
|tree wrist;
fruit,
grain .
|tree wrist;
fruit,
. grain
wrist; tree
fruit,
. rain
[viper [how? gwhy? oppressed;
useless
[mouth
[treasury
throw out, oppressed; knav- oppressed;
fell, let fall ish; useless useless

throw out|
fell, let fall

[treasury oppressed; knav-

ish; useless

|a thing said

decision,
issue

197

knavish;

knavish;
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he will plunder his house. «He who is not with me is against me, and he who
doesn’ t gather with me, scatters. Therefore I tell you, every sin and blasphemy
will be forgiven men, but the blasphemy against the Spirit will not be forgiven
men. Whoever speaks a word against the Son of Man, it will be forgiven him; but
whoever speaks against the Holy Spirit, it will not be forgiven him, either in this
age, or in that which is to come. «Either make the tree good and its fruit good, or
make the tree corrupt and its fruit corrupt; for the tree is known by its fruit. You
offspring of vipers, how can you, being evil, speak good things? For out of the
abundance of the heart, the mouth speaks. The good man out of his good treasure
brings out good things, and the evil man out of his evil treasure brings out evil
things. I tell you that every idle word that men speak, they will give account of it
in the day of judgment. For by your words you will be
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vocabulary

Yoappatede -oc (m) clerk,
schoolmaster

dtddonaog teacher

owo6w demand/make justice
xotodtxdlm give judgment
xotoxplve sentence, condemn
xApuYRo -T0g (n, 3) proclamation
»fjtog -cog (n, 3) whale ~cetacean
%otAin belly; cavity

xpiotg -cwc (f) decision, issue
UETAVOEW repent

vo67tog south, south wind

mépag -tog (n, 3) cord; bound, crux,
outcome ~prove

TEPAW cross over, drive across; sell as
a slave ~pierce

onuelov sign

coio skill; wisdom ~sophistry
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|demand/make justice |give judgment

|clerk, schoolmaster

[teacher

|sign
birth, oppressed; knav-
race ish; useless
|sign |sign
|sign [prophet
belly; |[whale |three
cavity
[three
[three [three
decision,
issue
|birth, race sentence,
condemn
[repent [proclamation
[thus south, |rouse
south
. . wind

decision, |birth, race sentence,
issue condemn
skill; [thus

wisdom
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justified, and by your words you will be condemned.” Then certain of the scribes
and Pharisees answered, «Teacher, we want to see a sign from you.” But he
answered them, «An evil and adulterous generation seeks after a sign, but no sign
will be given to it but the sign of Jonah the prophet. For as Jonah was three days
and three nights in the belly of the huge fish, so will the Son of Man be three days
and three nights in the heart of the earth. The men of Nineveh will stand up in
the judgment with this generation and will condemn it, for they repented at the
preaching of Jonah; and behold, someone greater than Jonah is here. The Queen
of the South will rise up in the judgment with this generation and will condemn
it, for she came from the ends of the earth to hear the wisdom of Solomon; and
behold, someone greater than
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vocabulary

axé&0aptog not pure

avamovotg -tog (f) rest

&voudpog waterless

oLépyopan pierce, traverse

éxteivew stretch out ~tend
ETLoTEEQP® turn towards ~atrophy
Eoyortog farthest, last

xoopéw marshal, array ~cosmos
60zv whence

TopodopBave receive, undertake,
associate with

o)0A&lw have leisure

Xelpwy worse, more base, inferior,
weaker
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|[whenever [not pure
pierce, |waterless |seek
traverse
rest

[turn towards |whence
[have leisure [marshal, array

receive, undertake, |[seven
associate with

oppressed; knav- |settle
ish; useless
[there [farthest |[worse, more base
[birth, race oppressed; knavish;
useless

[mob, crowd; trouble

|seek

|seek

to separate; reject; (mp)
answer, defend oneself

|stretch out
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Solomon is here. «When an unclean spirit has gone out of a man, he passes
through waterless places seeking rest, and doesn’ t find it. Then he says, ‘I will
return into my house from which I came;’ and when he has come back, he finds it
empty, swept, and put in order. Then he goes and takes with himself seven other
spirits more evil than he is, and they enter in and dwell there. The last state of that
man becomes worse than the first. Even so will it be also to this evil generation.”
While he was yet speaking to the multitudes, behold, his mother and his brothers
stood outside, seeking to speak to him. One said to him, «Behold, your mother
and your brothers stand outside, seeking to speak to you.” But he answered him
who spoke to him, «Who is my mother? Who are my brothers?” He stretched out
his hand toward his disciples, and said, «Behold, my mother and my brothers!
For whoever does the will of my Father who is in heaven, he is my
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vocabulary

GdeAo sister

alytolog beach, shore

dxavOo thorn bush; (pl) thistledown
~pyracantha

aALow thwart, use ineffectively
GvOoTEMAW cause to grow ~apostle
B&Bog -oug (n, 3) depth, height
éuPaive step on, board ~basis
eENxovrta sixty

MAtog sun

Enpaive dry up ~xeriscape

6mov where

od¢ obatoc (n) ear

metetvdg winged; full-fledged ~petal
mviyw (1) strangle; stew; (p) drown
cpoocépyopot come forward, surrender,
come in

oila root ~rhizome

omelpov clothing, shroud, sail
omelpw sow ~diaspora

ocuvayw assemble; join in battle
~demagogue
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sister
buildingsit
house
[join mob, crowd; trou-
ble
|ship step on|sit
board
mob, crowd;beach,
trouble shore
sow [sow
[winged
[where
depth,
height
|cause to grow [root
dry up thorn bush; (pD|go up, embark
thistledown
thorn bush;|strangle; stew;
(pD)  thistle-{(p) drown
d
RGN wrist; [hundred sixty
fruit,
[thirty gralréar

come forward, sur-
render, come in
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brother, and sister, and mother.”
Matthew 13

On that day Jesus went out of the house and sat by the seaside. Great multitudes
gathered to him, so that he entered into a boat and sat; and all the multitude
stood on the beach. He spoke to them many things in parables, saying, «Behold,
a farmer went out to sow. As he sowed, some seeds fell by the roadside, and the
birds came and devoured them. Others fell on rocky ground, where they didn’ t
have much soil, and immediately they sprang up, because they had no depth of
earth. When the sun had risen, they were scorched. Because they had no root,
they withered away. Others fell among thorns. The thorns grew up and choked
them. Others fell on good soil and yielded fruit: some one hundred times as much,
some sixty, and some thirty. He who has ears to hear, let him hear.” The disciples
came, and said to him, «Why do you
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vocabulary

delpw raise, win ~aorta

éxon hearing ~acoustic

&variAnpow refill, restore

Gpopioxw join, fit, furnish ~arthritis
Bopvg heavy ~baritone

Booiieta noblewoman

BaoiAetog kingly

EMLOTPEP® turn towards ~atrophy
tdopo (1) cure ~pediatrician

poxdaprog blessed

punmote absolutely never

prvotptov secret thing, rite

od¢ obatoc (n) ear

Toyvve fatten

TEPLooeDL be supernumerary, abound
obveLpt be with; have sex ~ion
ouvinut send together; hear, notice,
understand ~jet
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to separate; reject; (mp)
answer, defend oneself

secret
thing, rite

be supernumerary,
abound

|see, look at |see, look at
[refill, restore
[hearing

|see, look at |see, look at

[fatten ear
[heavy leye
absolutely leye lear
never
[turn towards cure

[blessed leye |see, look at



214 TA EYATTEAIA 1.13

speak to them in parables?” He answered them, «To you it is given to know the
mysteries of the Kingdom of Heaven, but it is not given to them. For whoever
has, to him will be given, and he will have abundance; but whoever doesn’ t have,
from him will be taken away even that which he has. Therefore I speak to them
in parables, because seeing they don’ t see, and hearing, they don’ t hear, neither
do they understand. In them the prophecy of Isaiah is fulfilled, which says, ‘By
hearing you will hear, and will in no way understand; Seeing you will see, and will
in no way perceive; for this people’ s heart has grown callous, their ears are dull
of hearing, and they have closed their eyes; or else perhaps they might perceive
with their eyes, hear with their ears, understand with their heart, and would turn
again, and I would heal them.” «But blessed are your eyes, for they see; and your
ears, for they hear. For most
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vocabulary

éxavBa thorn bush; (pl) thistledown
~pyracantha

dropmog fruitless, barren

amarty trick, fraud, deceit
~apatosaurus

apmlw carry off, seize ~harpoon
BoaoiAeta noblewoman

BaoiAstog kingly

eENxovrta sixty

¢mbupéo (D) wish, covet

RAPTOPOPEL bear fruit

od¢ obatoc (n) ear

mopatiOnue put near, put at risk
~thesis

TAobTog wealth ~plutocrat

oo root ~rhizome

omelpw sow ~diaspora

ouvinut send together; hear, notice,
understand ~jet

X004 joy
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lear
[prophet [wish, covet |see, look at
sow
|send together; hear oppressed; |carry off, seize[sow
knavish;
useless
|[sow
[sow
fioy
root
thorn [sow
bush; (p)
thistle- .
down [life force trick,
fraud
|wealth fruitless,
barren
[sow
send together;|bear fruit
hear
[hundred |sixty [thirty
put near,

put at risk
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certainly I tell you that many prophets and righteous men desired to see the things
which you see, and didn’ t see them; and to hear the things which you hear, and
didn’ t hear them. «Hear, then, the parable of the farmer. When anyone hears
the word of the Kingdom and doesn’ t understand it, the evil one comes and
snatches away that which has been sown in his heart. This is what was sown by
the roadside. What was sown on the rocky places, this is he who hears the word
and immediately with joy receives it; yet he has no root in himself, but endures for
a while. When oppression or persecution arises because of the word, immediately
he stumbles. What was sown among the thorns, this is he who hears the word,
but the cares of this age and the deceitfulness of riches choke the word, and he
becomes unfruitful. What was sown on the good ground, this is he who hears
the word and understands it, who most certainly bears fruit and produces, some
one hundred times as much, some sixty, and some thirty.” He set another parable
before
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vocabulary

Gypog field, wild ~agriculture
Baoiieto noblewoman
BaoiAstog kingly

BAaoctdve bud, sprout
BAaoctde bud, sprout
®00c¥dw lie down

xotoxaio burn down ~caustic
péyot as far as, until

unote absolutely never
0ix0deomdTNg -ov (m, 1) steward

7o0sy from where?

Tpocépyopot come forward, surrender,
come in

oitog grain, bread, food ~parasite
omeipw sow ~diaspora

6UAAEY® collect, assemble ~legion
ouvdayw assemble; join in battle
~demagogue

umayw lead under the yoke, lead away
from ~demagogue

x6p7og barn, corral; fodder
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[sow
|seed [field, wild [lie down

[hated, distasteful

grain,
bread,
. [food
barn, wrist;
corral; fruit,
fodder %rain
come forward, surren-born en-steward
der, come in slaved,
servile
|seed |[sow field, | |from where?

wild

[hated, distasteful

lborn enslaved,

servile
collect,
assemble
absolutely |collect,
never assemble
grain,
bread,
food
[both las far as, until rofi

[pburn down

grain, [join
bread,
food
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them, saying, «The Kingdom of Heaven is like a man who sowed good seed in his
field, but while people slept, his enemy came and sowed darnel weeds also among
the wheat, and went away. But when the blade sprang up and produced grain,
then the darnel weeds appeared also. The servants of the householder came and
said to him, ‘Sir, didn’ t you sow good seed in your field? Where did these darnel
weeds come from?’ «He said to them, ‘An enemy has done this.” «The servants
asked him, ‘Do you want us to go and gather them up?’ «But he said, ‘No, lest
perhaps while you gather up the darnel weeds, you root up the wheat with them.
Let both grow together until the harvest, and in the harvest time I will tell the
reapers, «First, gather up the darnel weeds, and bind them in bundles to burn
them; but gather the wheat into my barn.””” He set another
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vocabulary

Gypog field, wild ~agriculture
&Aevpov flour

oOEGVW strengthen

BootiAeta noblewoman
BaoiAstog kingly

3évdpov tree

EY®PVTTTK put away in ~cryptic
goebyopon roar, belch, spew
Mg A0 (f, 2) dawn ~Eocene
XOTOOKNVOL set up camp
*A&ddog branch, shoot

%xp0TTK hide, cover ~cryptic
Adiyovov garden herbs

opotog like ~homoerotic
mopatiOnut put near, put at risk
~thesis

metetvdég winged; full-fledged ~petal
Tpocépyopot come forward, surrender,
come in

omelpw sow ~diaspora

Xwplg separately; except, other than
~heir
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put near, [like
put at risk
SOwW [field, wild |[small
|seed when-  |strengthen
ever
garden tree
herbs
[winged |set up camp branch,
shoot
[like
[put away in
[flour [three

mob, crowd;[separately;  ex-

trouble cept, other than
[fill, fulfill [prophet
[mouth roar, belch, |hide, cover
spew
throw, release|mob, crowd; trouble building,
use up house

come forward, sur-
render, come in

225
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parable before them, saying, «The Kingdom of Heaven is like a grain of mustard
seed which a man took, and sowed in his field, which indeed is smaller than all
seeds. But when it is grown, it is greater than the herbs and becomes a tree, so
that the birds of the air come and lodge in its branches.” He spoke another parable
to them. «The Kingdom of Heaven is like yeast which a woman took and hid in
three measures of meal, until it was all leavened.” Jesus spoke all these things in
parables to the multitudes; and without a parable, he didn’ t speak to them, that it
might be fulfilled which was spoken through the prophet, saying, «I will open my
mouth in parables; I will utter things hidden from the foundation of the world.”
Then Jesus sent the multitudes away, and went into the house. His disciples came
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vocabulary

aypéw come!

G&ypog field, wild ~agriculture
&vop.io lawlessness

BootiAeta noblewoman
BaoiAstog kingly

ExAGpmo shine forth

fAtog sun

Onoavpdg treasury ~treasure
xotew burn ~caustic

®xéypvog (@, f) oven, furnace
xAowOpbég weeping

%xp0TTK hide, cover ~cryptic
0300¢ -vtog (m) tooth

opotog like ~homoerotic

od¢ obatoc (n) ear

TwAéopot go back and forth
TOAEw sell

ometpov clothing, shroud, sail
omelpw sow ~diaspora

6UAAEYW collect, assemble ~legion
umayw lead under the yoke, lead away
from ~demagogue

YO0 joy
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|seed
[field, wild order;
adornment
|seed
oppressed; knavish;hated, distasteful
useless
[life force |[messenger
collect, [burn
assemble
[life force |send; put on clothes
messenger collect,
assemble
[lawlessness oven,
furnace
[there |[weeping [tooth
|shine forth sun
lear
[like [treasury
[hide, cover field, wild hide,

cover

lioy [lead
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to him, saying, «Explain to us the parable of the darnel weeds of the field.” He
answered them, «He who sows the good seed is the Son of Man, the field is the
world, the good seeds are the children of the Kingdom, and the darnel weeds are
the children of the evil one. The enemy who sowed them is the devil. The harvest
is the end of the age, and the reapers are angels. As therefore the darnel weeds
are gathered up and burned with fire; so will it be at the end of this age. The
Son of Man will send out his angels, and they will gather out of his Kingdom all
things that cause stumbling and those who do iniquity, and will cast them into the
furnace of fire. There will be weeping and gnashing of teeth. Then the righteous
will shine like the sun in the Kingdom of their Father. He who has ears to hear,
let him hear. «Again, the Kingdom of Heaven is like treasure hidden in the field,
which a man found and hid. In his joy, he goes and sells all that he
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vocabulary

&yyog -eoc (n, 3) container
&yopd&lew do commerce ~agora
&ypog field, wild ~agriculture
aiytahdg beach, shore

avafBiBale make to mount, promote
Booiieta noblewoman

BaoiAetog kingly

Yévug jaw

yooppatedg -og (m) clerk,
schoolmaster

gumopog passenger; merchant ~pierce
o0l set, sit, alight, set up ~sit
xépvog (1, ) oven, furnace
xAowOpég weeping
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vai yea

0300¢ -vtog (m) tooth

opotog like ~homoerotic

odpotog like ~homoerotic

mEpvnut export, sell as a slave ~porno
TLTPAOoKL export, sell as a slave
~porno

oUAAEY® collect, assemble ~legion
cuvayw assemble; join in battle
~demagogue

ocuvinut send together; hear, notice,
understand ~jet

UTéyw lead under the yoke, lead away
from ~demagogue
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|do commerce ' |field, wild
[like
[passenger; [seek
merchant
|do commerce
[like
lioin [fill, fulfill make to mount,
promote
beach, set, sit, alight|collect, container
shore set up assemble
[life force messenger
oppressed; knav-
ish; useless
oven, [there [weeping
furnace
[tooth |send together; hear
jyea

|clerk, schoolmaster

llike
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has and buys that field. «Again, the Kingdom of Heaven is like a man who is a
merchant seeking fine pearls, who having found one pearl of great price, he went
and sold all that he had and bought it. «Again, the Kingdom of Heaven is like
a dragnet that was cast into the sea and gathered some fish of every kind, which,
when it was filled, fishermen drew up on the beach. They sat down and gathered
the good into containers, but the bad they threw away. So it will be in the end
of the world. The angels will come and separate the wicked from among the
righteous, and will cast them into the furnace of fire. There will be weeping and
gnashing of teeth.” Jesus said to them, «Have you understood all these things?”
They answered him, «Yes, Lord.” He said to them, «Therefore every scribe who
has been made a disciple in the Kingdom of Heaven is
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vocabulary

GdeAo sister

amiotio disbelief, distrust
éripog (1) without honor
ExPaAle throw out, fell, let fall
~ballistic

éxmMjoow panic, be knocked out
~plectrum

Onoovpog treasury ~treasure

xotvdg new, fresh, strange
oix0deomdTNg -0ov (M, 1) steward
ToAotog old ~paleo

760ev from where?

cota skill; wisdom ~sophistry
éxtwy (f) skilled worker ~technician
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|steward throw out, treasury
fell, let fall
new, fresh|old
strange
fulfill, pay; pf
pass: be feasible
[from there, then [fatherland
[teach
panic, be [from where?
knocked out
[worker

sister
[prophet
[fatherland building,
house
[there

[from where?

without
honor

disbelief,
distrust
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like a man who is a householder, who brings out of his treasure new and old
things.” When Jesus had finished these parables, he departed from there. Coming
into his own country, he taught them in their synagogue, so that they were
astonished and said, «Where did this man get this wisdom and these mighty
works? Isn’ t this the carpenter’ s son? Isn’ t his mother called Mary, and his
brothers James, Joses, Simon, and Judas? Aren’ t all of his sisters with us? Where
then did this man get all of these things?” They were offended by him. But Jesus
said to them, «A prophet is not without honor, except in his own country and in
his own house.” He didn’ t do many mighty works there because of their unbelief.

Matthew 14

At that time, Herod the tetrarch heard the report concerning
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vocabulary

ayeipw gather ~agora

aitéw ask for ~etiology

é&xon hearing ~acoustic
amotiOnu put away ~thesis
&péoxw please, satisfy; make amends
BamtiCw dip, plunge
Bamrtiotig -0b (m, 1) baptizer
gvepYEw be active, effect

gEewut go forth; is possible ~ion
€PECOW tO TOW ~Trow

Aéw (D) annoy, distress

60zv whence

opoloyéw agree with/to

6pxog what is sworn by, witness, oath
~Orc

opyéopor dance

mivag -xog (m) tablet, platter, board
mpoPtBalw advance

@ulAoxy guard, prison, watch
~phylactery
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[hearing
[baptizer
|be active, effect
[rule

guard, [put away
prison,
watch

[kill scare,
scare
awa

mob, crowd; trou-prophet Y
ble
|dance |daughter
[whence
loath  |agree with/to lask for
ladvance
[thus tablet, platter/head;
board height
annoy, |oath
distress
guard,
prison,
h
head; tablet, plat- 4G

height ter, board
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Jesus, and said to his servants, «This is John the Baptizer. He is risen from the
dead. That is why these powers work in him.” For Herod had arrested John,
bound him, and put him in prison for the sake of Herodias, his brother Philip’
s wife. For John said to him, «It is not lawful for you to have her.” When he
would have put him to death, he feared the multitude, because they counted him
as a prophet. But when Herod’ s birthday came, the daughter of Herodias danced
among them and pleased Herod. Therefore he promised with an oath to give her
whatever she should ask. She, being prompted by her mother, said, «Give me here
on a platter the head of John the Baptizer.” The king was grieved, but for the sake
of his oaths and of those who sat at the table with him, he commanded it to be
given, and he sent and beheaded John in the prison. His head was brought on a
platter and given to the
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vocabulary

&yop&lew do commerce ~agora
&xohovOéw follow

avoyweém return, retreat ~heir
amayyéAAw announce, order, promise
~angel

&mToAVw loose, free from ~loose
&prtog bread, loaf

Bodpo -tog (n, 3) food; hole eaten in
something ~voracious

€pTuog empty

Oémtw bury ~epitaph

243

Ocpamedw help, serve ~therapy
ixOvaw to fish

xouy village

6¢rog late, in evening

TOEEPYOOL Pass, escape
mpocépyopat come forward, surrender,
come in

ntépo -tog (n, 3) fall; fallen thing
umayw lead under the yoke, lead away
from ~demagogue

Xoela need, use
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come forward, sur-
render, come in

|student raise, win [fall; [bury
fallen

thing
announce, or-

der, promise

return, retreat |from there/ship private,
then personal
mob, |[follow
crowd;
trouble
[mob, crowd; trouble
[help, serve [late, in evening

come forward, sur-
render, come in

|season, time |pass,

escape
[loose, free from |[mob, crowd; trouble [village
|do commerce [food
[need, use
[thus [bread

[thus
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young lady; and she brought it to her mother. His disciples came, took the body,
and buried it. Then they went and told Jesus. Now when Jesus heard this, he
withdrew from there in a boat to a deserted place apart. When the multitudes
heard it, they followed him on foot from the cities. Jesus went out, and he saw a
great multitude. He had compassion on them and healed their sick. When evening
had come, his disciples came to him, saying, «This place is deserted, and the hour
is already late. Send the multitudes away, that they may go into the villages, and
buy themselves food.” But Jesus said to them, «They don’ t need to go away. You
give them something to eat.” They told him, «We only have here five loaves and
two fish.” He said, «Bring them here to me.” He commanded the multitudes to
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vocabulary

avofAéntw look up; gain sight, open
one’s eyes

avayxaew force, compel

GvaxAive (1) lean something back,
push back, place ~incline

Gméyw ward off, drive off, refrain, be at
some distance

&prog bread, loaf

Baoavilw interrogate, test, torture
éuBaive step on, board ~basis

fdg @6 (f, 2) dawn ~Eocene
ixbvaw to fish

A& scream, clang ~klaxon

wA&w break, break off ~iconoclast
%®palw croak, scream

xdpo -tog (n, 3) wave; embryo
~accumulate

6rog late, in evening

mowdiov young child; slave

247

mevToxtoyiitot 5,000

mépav (&) on the other side, across
weptatéw walk around

TePLooedw be supernumerary, abound
TAfong full, complete; (+gen) full of
~plethora

TPoaYw lead forward, advance
TPOGEVYOUOL pray, Vow

otédrov 200 meters (pl also masc)
67643tog (adj) standing upright, firm;
(pl noun) 200 meters

Tapdocw mess things up ~trachea
Tétoprog fourth ~trapezoid
@avroopa -tog (n, 3) ghost, apparition
@ulAoxy guard, prison, watch
~phylactery

X0p7T0g barn, corral; fodder

xwolg separately; except, other than
~heir

woet as if
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[lean back barn,
corral;
fodd
[bread 0(]100e1£ up; gain sight,
open one’s eyes
[bread
be supernumer-
ary, abound
[twelve full, complete;
(+gen) full of
las if |5,000 separately; _ex-

force,
compel

lead forward,
advance

[pray, vow

|ship

ward  off[interrogate, test,
drive  off torture

refrain, . be
at some
distance

TA EYATTEAIA

cept, other than
|step on, board|ship

across

[late, in evening

[walk around

[mess things up

[fear croak,
scream

wave;
embryo
[fourth guard,
prison,
watch
[walk around
ghost,
apparition

249
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sit down on the grass; and he took the five loaves and the two fish, and looking up
to heaven, he blessed, broke and gave the loaves to the disciples; and the disciples
gave to the multitudes. They all ate and were filled. They took up twelve baskets
full of that which remained left over from the broken pieces. Those who ate were
about five thousand men, in addition to women and children. Immediately Jesus
made the disciples get into the boat and go ahead of him to the other side, while he
sent the multitudes away. After he had sent the multitudes away, he went up into
the mountain by himself to pray. When evening had come, he was there alone.
But the boat was now in the middle of the sea, distressed by the waves, for the
wind was contrary. In the fourth watch of the night, Jesus came to them, walking
on the sea. When the disciples saw him walking on the sea, they were troubled,
saying, «It’ s a ghost!” and they cried out for fear. But immediately Jesus spoke
to them,
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vocabulary ioywpdg (D) strong, forceful, violent
&mtw set on fire; attach; mid: touch, xotoovtilw throw into the sea;
seize ~haptic drown

dtamepadw go across, through xpalw croak, scream

éxtelvo stretch out ~tend weptatéw walk around
gmytyvooxw look upon, recognize TPOGXVYEW® kow tow to; kiss
~gnostic TPOOoEPEPW present; resemble; add

EmhopPave take, attack, seize
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scare,
scare
away
to separate; reject; (mp)
answer, defend oneself
|go down |ship
[walk around
|see, look at |[wind strong, |[scare,

forceful, |scare

. violent |away
throw into the sea; |croak, save,

drown scream preserve

|stretch out

|go up, embark |ship [wind
|ship [kow tow to; kiss true;
careful

|go across, through
[look upon, recognize
|send; put on clothes

present; resem-
ble; add

summon, exhort, set on fire; attach;
(pass) repent mid: touch, seize
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saying, «Cheer up! It is I! Don’ t be afraid.” Peter answered him and said, «Lord,
if it is you, command me to come to you on the waters.” He said, «Come!” Peter
stepped down from the boat and walked on the waters to come to Jesus. But when
he saw that the wind was strong, he was afraid, and beginning to sink, he cried out,
saying, «Lord, save me!” Immediately Jesus stretched out his hand, took hold of
him, and said to him, «You of little faith, why did you doubt?” When they got up
into the boat, the wind ceased. Those who were in the boat came and worshiped
him, saying, «You are truly the Son of God!” When they had crossed over, they
came to the land of Gennesaret. When the people of that place recognized him,
they sent into all that surrounding region and brought to him all who were sick;
and they begged him that they might just touch the fringe of his garment. As
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vocabulary

dméyw ward off, drive off, refrain, be at
some distance

amtw set on fire; attach; mid: touch,
seize ~haptic

&prog bread, loaf

yoopparedg -og (m) clerk,
schoolmaster

St preserve through

€vToA order

indetiov toga, cloth

péTny in vain, randomly

255

mopaBaive go with; transgress ~basis
Tpocépyopot come forward, surrender,
come in

Tpbéow forward, in the future; far
TPOPYTELL prophecy

oéBopon feel shame, awe

Televtdw bring about, finish ~apostle
T (1) honor, exalt

OroxpLtg -0b (m, 1) actor, orator
¥elhog -cog (n, 3) lip

®eAéw help, be useful
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toga, set on|preserve
cloth fire; through
attach,;
mid:
touch,
seize

come forward, sur-
render, come in

|clerk, schoolmaster
|go with; transgress lelder

when-|bread
ever

to separate; reject; (mp)
answer, defend oneself

|go with; transgress,  |order

bring about,
finish

[help, be useful

actor, [prophecy
orator

[lip [honor

forward, in the
future; far
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many as touched it were made whole.
Matthew 15

Then Pharisees and scribes came to Jesus from Jerusalem, saying, «Why do your
disciples disobey the tradition of the elders? For they don’ t wash their hands when
they eat bread.” He answered them, «Why do you also disobey the commandment
of God because of your tradition? For God commanded, ‘Honor your father and
your mother,” and, ‘He who speaks evil of father or mother, let him be put to death.’
But you say, ‘Whoever may tell his father or his mother, «Whatever help you might
otherwise have gotten from me is a gift devoted to God,” he shall not honor his
father or mother.” You have made the commandment of God void because of your
tradition. You hypocrites! Well did Isaiah prophesy of you, saying, ‘These people
draw near to me with their mouth, and honor me with their lips; but their heart
is far from me. And they worship me in
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vocabulary

G&xpy point, edge, top, culmination
~acute

G&obvetog stupid, unintelligible
odaoxalio teaching

ExPaAle throw out, fell, let fall
~ballistic

éxmopeVw bring/go out

xothia belly; cavity

%0tvow make common; cooperate
o0pavLog heavenly

mpocépyopat come forward, surrender,

259

come in

TPooxoAéw call on, summon
ocuvinut send together; hear, notice,
understand ~jet

TLPAGg blind

TVPAOW blind

@utela planting

@uted plant, grow, cause, prepare
~physics

xwpéw withdraw, give way to (+dat)
~heir



260

TA EYATTEAIA 1.15

dddaokovtes ddaokalias evraluaTa avlpdmwy.

1 > 5 > ~ s

"Kal mpookaleoduervos Tov dxlov elmev adrols' Axovere
\ ’ .11 \ ) ’ ) \ ’ ~ \

Kal OUVIETE" — 0D TO €ELOEPXOEVOV €IS TO OTOUA KOLWOL TOV

k4 > \ \ b ’ b ~ /7 ~

dvBpwmov, aA\a T0 €kTopevouEVOV €k TOU OTOUATOS TODTO

kowot Tov dvBpwrov.

Tére mpoceAddvTes of pabnral Aéyovow advrd: 0idas 67t

ot Oapioator akovoavtes Tov Adyov éokavdalionoav;

13 > -

‘0 8¢ amoxpuels elmev: Ilaoa ¢urela My ovk édvTevoer
3 ’ 3 > ’ > ’ 14 » > 7.
o maT)p pov o ovpdvios ekpllwbhoerar. “dpere avTovs
TUPAOL €low 631 yol TUPADY" TUPAOS € TUPAOY €av 0dNYT),

> ’ > ’ ~
audoTepou els Bobuvov meaotvTad.

15> 3 % L e A
“Amorpilels d¢ 6 Térpos elmev avrey: Opdoov Huiv v

mapaBoAny TavTy.

16 5 o P ST
‘0 3¢ elmev' Axpuny kal Vuets dovverol €oTe; 00 VoeiTE
¢/ ~ \ > ’ > \ /’ 3 \ ’
OTL TGV TO ELOTOPEVOUEVOV €IS TO OTOUC €IS TNV KOOV
~ > > ~ > 18 >
Xwpet kal els apedpdva exBdANeTar; “Ta d¢ Exmopevdueva

€k ToU 0TONATOS €K Tijs kapdias €fepyeTal, Kakeva



TA EYATTEAIA 261

[teach [teaching
|call on, summon |mob, crowd; trouble
|send together; hear [mouth |make common;
cooperate
[mouth
make common;
cooperate
come forward, sur-
render, come in
to separate; reject; (mp) an-jplanting plant, grow,
swer, defend oneself cause, prepare
[heavenly
[blind [blind [blind
[both [fall
to separate; reject; (mp)
answer, defend oneself
point, edge, top, cul{stupid, un- |see, think
mination intelligible
[mouth belly;
cavity

throw out,
fell, let fall

withdraw, give
way to (+dat)

[mouth
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999

vain, teaching as doctrine rules made by men.”” He summoned the multitude, and
said to them, «Hear, and understand. That which enters into the mouth doesn’ t
defile the man; but that which proceeds out of the mouth, this defiles the man.”
Then the disciples came and said to him, «Do you know that the Pharisees were
offended when they heard this saying?” But he answered, «Every plant which
my heavenly Father didn’ t plant will be uprooted. Leave them alone. They are
blind guides of the blind. If the blind guide the blind, both will fall into a pit.”
Peter answered him, «Explain the parable to us.” So Jesus said, «Do you also still
not understand? Don’ t you understand that whatever goes into the mouth passes
into the belly and then out of the body? But the things which proceed out of the
mouth come out of the heart, and they
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vocabulary

avoyweéw return, retreat ~heir
é&virttog unwashed

BAaocenuio profanity, defamation
gowTdw ask about something
Aoy theft, fraud

x0tvéw make common; cooperate
%®p0lw croak, scream

pouyxetor adultery

6mio0sv behind, hereafter

6ptov boundary

Topveio prostitution

TpoParov cattle, flocks, herds
cpoocépyopot come forward, surrender,
come in

TPOGXVYEW® kow tow to; kiss

@6vog killing ~offend
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make common;

cooperate
oppressed; [killing . |adultery theft,
knavish; fraud
useless .
profanity, make common,;
defamation cooperate
[unwashed make common;
cooperate
[from there, then return, retreat
[boundary croak,
scream
|daughter

to separate; reject; (mp) answer, de-come forward, sur-
fend oneself render, come in

lask

behind,
hereafter

croak,
scream

to separate; reject; (mp) - an-send; put on clothes
swer, defend oneself

cattle, flocks,
herds

[kow tow to; kiss rescue

to separate; reject; (mp)
answer, defend oneself
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defile the man. For out of the heart come evil thoughts, murders, adulteries,
sexual sins, thefts, false testimony, and blasphemies. These are the things which
defile the man; but to eat with unwashed hands doesn’ t defile the man.” Jesus
went out from there and withdrew into the region of Tyre and Sidon. Behold, a
Canaanite woman came out from those borders and cried, saying, «Have mercy on
me, Lord, you son of David! My daughter is severely possessed by a demon!” But
he answered her not a word. His disciples came and begged him, saying, «Send
her away; for she cries after us.” But he answered, «I wasn’ t sent to anyone but
the lost sheep of the house of Israel.” But she came and worshiped him, saying,
«Lord, help me.” But he answered, «It is not appropriate to take the children’
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vocabulary

&prog bread, loaf

Ozpamedw help, serve ~therapy
idopar (1) cure ~pediatrician

%®w@06g blunt, insensible

petofaive change the subject ~basis
vai yea

weptatén walk around

mpocépyopat come forward, surrender,
come in

TPOoxoAEW call on, summon

pimte hurl

Tpamelo a table ~trapezoid

TVQAGg blind

0YLg sound, profitable ~hygiene
XWAOg lame
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[bread |child

Ivea

|a table

faith; treaty, cure
proof, credit

|season, time

change thejfrom there, then
subject

|go up, embark = |mounisit

tain
[there come forward, surren-mob, crowd; trouble
der, come in
lunt, [blind [lame
insensible
[hurl
[help, serve mob, [marvel
crowd;
trouble
|see, look at |blunt, ound, [lame
insensible profitable
|walk around [blind |see, look at

|call on, summon

269
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ER)

s bread and throw it to the dogs.” But she said, «Yes, Lord, but even the dogs
eat the crumbs which fall from their masters’ table.” Then Jesus answered her,
«Woman, great is your faith! Be it done to you even as you desire.” And her
daughter was healed from that hour. Jesus departed from there and came near
to the sea of Galilee; and he went up on the mountain and sat there. Great
multitudes came to him, having with them the lame, blind, mute, maimed, and
many others, and they put them down at his feet. He healed them, so that the
multitude wondered when they saw the mute speaking, the injured healed, the
lame walking, and the blind seeing— and they glorified the God of Israel. Jesus
summoned his disciples and said, «I have compassion on
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vocabulary

avaminte fall back

&prog bread, loaf

ExAO® rescue from ~loose
éuPaive step on, board ~basis
éonuio wilderness, solitude
ixbvaw to fish

w\éw break, break off ~iconoclast
unote absolutely never
vijotig fasting ~eat

6ptov boundary

mowdiov young child; slave

ToPaYYEAA® transmit; order, summon,
recommend, encourage

TePLooebL be supernumerary, abound
mAoyg full, complete; (+gen) full of
~plethora

760y from where?

7660g how many, much, far?
TPOoUEVL await, cleave to
Ttetpoxntoyiitot 4000 ~kilo-

Xwplg separately; except, other than
~heir
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[mob, crowd; trouble
await, cleave to

[fasting absolutelyjrescue from
never

[from where? wilderness,
solitude

[bread |so much mob, |so much
crowd;

trouble

how [bread
many,

much,
seven far?

transmit; order, sum-mob, |fall back
mon, recommend, en-crowd,;

courage trouble
& |[seven |b ea<]i1
break,
break off
|mob, crowd; trouble
be supernumer-
ary, abound
|[seven full, complete;

(+gen) full of

[4000 separately; ex-

cept, other than

mob,  [step on, board |ship
crowd;
trouble

[poundary
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the multitude, because they have continued with me now three days and have
nothing to eat. I don’ t want to send them away fasting, or they might faint on
the way.” The disciples said to him, «Where could we get so many loaves in a
deserted place as to satisfy so great a multitude?” Jesus said to them, «How many
loaves do you have?” They said, «Seven, and a few small fish.” He commanded
the multitude to sit down on the ground; and he took the seven loaves and the
fish. He gave thanks and broke them, and gave to the disciples, and the disciples
to the multitudes. They all ate and were filled. They took up seven baskets full of
the broken pieces that were left over. Those who ate were four thousand men, in
addition to women and children. Then he sent away the multitudes, got into the
boat, and came into the borders of Magdala.
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vocabulary

&prog bread, loaf

Sraxpive (i) separate, sort ~critic
gmepTaw consult, ask

g¢mdeixvope (0) display, exhibit
gmthavOdvew mp: forget ~Lethe
evdio fair weather

ROTAMUTTAVE leave behind, abandon
6rog late, in evening

TeLpalw test a person ~pierce

mépaw (&) on the other side, across
Tpocépyopot come forward, surrender,
come in

Tpooéyw direct to; think about
onu.etov sign

onrepov today

Uy lead under the yoke, lead away
from ~demagogue

ey -og (m, 3) winter, storm
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come forward, sur-
render, come in

[test a person |consult, ask |sign
display, to separate; reject; (mp) answer/late, in evening
exhibit defend oneself
[today winter,
storm
[face
|separate, sort |sign [birth, race
oppressed; knav- |sign |sign
ish; useless
|sign leave behind,
abandon
across [bread
direct to;

think about

[bread
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Matthew 16

The Pharisees and Sadducees came, and testing him, asked him to show them a
sign from heaven. But he answered them, «When it is evening, you say, ‘It will
be fair weather, for the sky is red.” In the morning, ‘It will be foul weather today,
for the sky is red and threatening.” Hypocrites! You know how to discern the
appearance of the sky, but you can’ t discern the signs of the times! An evil and
adulterous generation seeks after a sign, and there will be no sign given to it, except
the sign of the prophet Jonah.” He left them and departed. The disciples came to
the other side and had forgotten to take bread. Jesus said to them, «Take heed
and beware of the yeast of the Pharisees and Sadducees.” They reasoned among
themselves, saying, «We brought no bread.” Jesus, perceiving it, said, «Why do
you reason among yourselves, you of little faith, because
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vocabulary

&prog bread, loaf

Bamrtiotig -0b (m, 1) baptizer
owdon teaching

gowTdw ask about something
pvnuovedw remember, remind
obTw no longer

mevToxtoyiitot 5,000

7660g how many, much, far?
Tpooéyw direct to; think about
ocuvinut send together; hear, notice,
understand ~jet

TeTpoxtoyiitot 4000 ~kilo-
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[bread no |see, think
longer
remember, [bread [5,000
remind
[how many, much, far? |seven |bread
[4000 [how many, much, far?
|see, think [bread direct to;

think about

direct to;
think about

|send together; hear

[bread [teaching

lask

[baptizer

to separate; reject; (mp)
answer, defend oneself
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you have brought no bread? Don’ t you yet perceive or remember the five loaves
for the five thousand, and how many baskets you took up, or the seven loaves for
the four thousand, and how many baskets you took up? How is it that you don’ t
perceive that I didn’ t speak to you concerning bread? But beware of the yeast of
the Pharisees and Sadducees.” Then they understood that he didn’ t tell them to
beware of the yeast of bread, but of the teaching of the Pharisees and Sadducees.
Now when Jesus came into the parts of Caesarea Philippi, he asked his disciples,
saying, «Who do men say that I, the Son of Man, am?” They said, «Some say John
the Baptizer, some, Elijah, and others, Jeremiah or one of the prophets.” He said
to them, «But who do you say that [ am?” Simon Peter answered, «You are the
Christ, the Son of the living God.”
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vocabulary

ayeipw gather ~agora

adw sing

aidéopat respect, be ashamed
atoraAdTTW uncover, reveal
GpyLeEeds -wg (m) arch-priest
Booiieta noblewoman
BaoiAetog kingly
yooappatede -og (m) clerk,
schoolmaster

deixvopt (D) show, point out
émutipdiw honor, blame

{Aswg propitious, gracious

uhelg xAnidog (f) bar, key ~clavicle
oixodopéw build, build a house
omiow backwards, later in time, after
(+gen)

métpa rock, cliff, reef ~petrified
wpoohauPdve add, borrow, take hold,
help

7OAY gate ~Thermopylae

o6TPEQPW turn, veer ~atrophy

uayw lead under the yoke, lead away
from ~demagogue
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to separate; reject; (mp)
answer, defend oneself

[lesh [blood uncover,
reveal
[rock build, build a
house
|assembly |gate
[bar, key
[release [release
|[show
lelder larch-priest |clerk, schoolmaster
[kill [third
add, borrow, take honor,
hold, help blame
propitious,
gracious
[turn |after, back

[think, be wise
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Jesus answered him, «Blessed are you, Simon Bar Jonah, for flesh and blood has
not revealed this to you, but my Father who is in heaven. I also tell you that
you are Peter, and on this rock I will build my assembly, and the gates of Hades
will not prevail against it. I will give to you the keys of the Kingdom of Heaven,
and whatever you bind on earth will have been bound in heaven; and whatever
you release on earth will have been released in heaven.” Then he commanded the
disciples that they should tell no one that he was Jesus the Christ. From that time,
Jesus began to show his disciples that he must go to Jerusalem and suffer many
things from the elders, chief priests, and scribes, and be killed, and the third day
be raised up. Peter took him aside and began to rebuke him, saying, «Far be it
from you, Lord! This will never be done to you.” But he turned and said to Peter,
«Get behind me, Satan! You are a stumbling block to me, for you are not setting
your mind on
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vocabulary

axolovbéw follow
avoQEpw bring up ~bear
&pbw wear something out
BooiAeta noblewoman
BaoiAstog kingly

YeOw taste ~gusto

€vexev because, that

€€ six ~hexagon

{nutéow fine, punish

Mg A0 (f, 2) dawn ~Eocene

xepdaivew profit, take advantage
oOmicw backwards, later in time, after
(+gen)

TopahopBave receive, undertake,
associate with

mpd@ELg -cwc (f) result, business
~practice

T sell

oTowpdg stake ~station

0PNAGg high

®eAéw help, be useful
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[follow

[because, that

fine,
punish

|soul; life

[bring up

TA EYATTEAIA

lafter, back
|stake
|soul; life
|soul; life

[help, be useful

order; profit, take |soul; life
adornment advantage
|messenger
result,
business
[thus

receive, undertake,
associate with

mounthigh private,
tain personal

289
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the things of God, but on the things of men.” Then Jesus said to his disciples,
«If anyone desires to come after me, let him deny himself, take up his cross, and
follow me. For whoever desires to save his life will lose it, and whoever will lose
his life for my sake will find it. For what will it profit a man if he gains the whole
world and forfeits his life? Or what will a man give in exchange for his life? For
the Son of Man will come in the glory of his Father with his angels, and then he
will give to everyone according to his deeds. Most certainly I tell you, there are
some standing here who will in no way taste of death until they see the Son of
Man coming in his Kingdom.”

Matthew 17

After six days, Jesus took with him Peter, James, and John his brother, and brought
them up into a high mountain by themselves. He
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vocabulary

&yomnrog beloved

dmTw set on fire; attach; mid: touch,
seize ~haptic

gumpocbey before (time, space)
évtéMo (mp) command

graipow lift, raise ~heresy

grept lie upon; approach ~ion
émtontdlew throw shade on

fAtog sun

tpdteov toga, cloth

Aépre shine ~lamp

Aguxdg white ~light

ve@ély cloud, fog ~nebula
cpoocépyopot come forward, surrender,
come in

oxnvi] tent; stage

6@O63pa very much

@&og i (n, 3) light; salvation; (pl)
eyes ~photon
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|before (time, space) |shine
[face |sun toga,
cloth
[white
to separate; reject; (mp)
answer, defend oneself
[thus thus |three |tent;
stage

|cloud, fog throw shade
on
|cloud, fog
[beloved
[face

scare, scare |very much come forward, sur-

away render, come in
set on fire; attach; scare,
mid: touch, seize scare

. . awa
[lift, raise leye Y
|go down

mountain



294 TA EYATTEAIA 1.17

was changed before them. His face shone like the sun, and his garments became
as white as the light. Behold, Moses and Elijah appeared to them talking with
him. Peter answered and said to Jesus, «Lord, it is good for us to be here. If you
want, let” s make three tents here: one for you, one for Moses, and one for Elijah.”
While he was still speaking, behold, a bright cloud overshadowed them. Behold,
a voice came out of the cloud, saying, «This is my beloved Son, in whom I am
well pleased. Listen to him.” When the disciples heard it, they fell on their faces,
and were very afraid. Jesus came and touched them and said, «Get up, and don’
t be afraid.” Lifting up their eyes, they saw no one, except Jesus alone. As they
were coming down from the mountain, Jesus commanded them, saying, «Don’ t
tell anyone what
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vocabulary

ayeipw gather ~agora

dtoTog not trusting, not trustworthy
~stand

amoxaliocTnut restore

Bamtilew dip, plunge

Bamrtiotig 00 (m, 1) baptizer
Yoappatede -oc (m) clerk,
schoolmaster

SLaoTEEP® twist, distort

gAeéw pity, have mercy on ~alms
EmepwTAm consult, ask

fdg 76 (f, 2) dawn ~Eocene
Ozpamedw help, serve ~therapy
cpoocépyopot come forward, surrender,
come in

TPOOoEPEPW present; resemble; add
ocuvinut send together; hear, notice,
understand ~jet
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|consult, ask |student

|clerk, schoolmaster

to separate; reject; (mp)
answer, defend oneself

|send together;, hear

mob, come forward, sur-
crowd; [render, come in
trouble .
pity
|often [fall |often
present; re-
semble; add
[help, serve
to separate; reject; (mp) birth, |not trusting, not

race

answer, defend oneself trustworthy

[twist, distort
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you saw, until the Son of Man has risen from the dead.” His disciples asked him,
saying, «Then why do the scribes say that Elijah must come first?” Jesus answered
them, «Elijah indeed comes first, and will restore all things; but I tell you that
Elijah has come already, and they didn’ t recognize him, but did to him whatever
they wanted to. Even so the Son of Man will also suffer by them.” Then the
disciples understood that he spoke to them of John the Baptizer. When they came
to the multitude, a man came to him, kneeling down to him and saying, «Lord,
have mercy on my son, for he is epileptic and suffers grievously; for he often falls
into the fire, and often into the water. So I brought him to your disciples, and they
could not cure him.” Jesus answered, «Faithless and perverse generation! How
long will I be with you? How
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vocabulary

Gvéyw raise; mid: endure, submit
dotpévlog voc: you crazy guy
dtddonaog teacher

ExPaAle throw out, fell, let fall
~ballistic

gv0Oev thence, whence

évtiOnue load; mp: take to heart
~thesis

gmuTipdiew honor, blame

Ocpamedw help, serve ~therapy
Auéw (D) annoy, distress

petafBaive change the subject ~basis
vai yea

cpoocépyopot come forward, surrender,
come in

oLOTEEP®L get together; condense
6@O63pa very much

Téleog finished

TéMw direct ~teleology
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raise; [thus [honor, blame
endure
[help, serve season, time
come forward, sur- private,
render, come in personal
throw out,

fell, let fall

faith; treaty,
proof, credit

[mountain [there
|change the subject
get together; con-
dense
[hand over
[kill [third
rouse annoy, [very much
distress
come forward, sur-
render, come in
[teacher [yea

building,
house
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long will I bear with you? Bring him here to me.” Jesus rebuked the demon, and
it went out of him, and the boy was cured from that hour. Then the disciples
came to Jesus privately, and said, «Why weren’ t we able to cast it out?” He said
to them, «Because of your unbelief. For most certainly I tell you, if you have faith
as a grain of mustard seed, you will tell this mountain, ‘Move from here to there,’
and it will move; and nothing will be impossible for you. But this kind doesn’ t go
out except by prayer and fasting.” While they were staying in Galilee, Jesus said
to them, «The Son of Man is about to be delivered up into the hands of men, and
they will kill him, and the third day he will be raised up.” They were exceedingly
sorry. When they had come to Capernaum, those who collected the didrachma
coins came to Peter, and said, «Doesn’ t your teacher pay the didrachma?” He
said, «Yes.” When he came into the house, Jesus anticipated him,
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vocabulary

dyxtotpov fishhook ~ankylosaurus
anut blow

GAAOTELOG someone else’s; alien ~alien
évoiyvopt (D) open

BooiAeta noblewoman

BaoiActog kingly

€Aevlepog not enslaved

ix00¢ -og (m) fish ~ichthyology
mowdiov young child; slave
Tpocépyopot come forward, surrender,
come in

TPooxoAéw call on, summon

otothp -og (m) pound; type of coin
OTPEPW turn, veer ~atrophy
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lend

someone
else’s; alien

someone
else’s; alien

not enslaved

[fishhook |go up, embark
[fish [raise, win [mouth

[pound; type of coin

come forward, sur-
render, come in

call on, summon oun
Yy g
child;

slave

turn

young
child;
slave
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saying, «What do you think, Simon? From whom do the kings of the earth receive
toll or tribute? From their children, or from strangers?” Peter said to him, «From
strangers.” Jesus said to him, «Therefore the children are exempt. But, lest we
cause them to stumble, go to the sea, cast a hook, and take up the first fish that
comes up. When you have opened its mouth, you will find a stater coin. Take
that, and give it to them for me and you.”

Matthew 18

In that hour the disciples came to Jesus, saying, «Who then is greatest in the
Kingdom of Heaven?” Jesus called a little child to himself, and set him in the
middle of them and said, «Most certainly I tell you, unless you turn and become
as little children, you will in no
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vocabulary

BoaoiAeta noblewoman

BaoiAetog kingly

deixvope (0) show, point out
ExxoTTw cut out, down, off
gEopéw pick, steal; dedicate; destroy
~heresy

gEaAhopat break away from ~sally
Cwog alive ~zoo

xotamovtilew throw into the sea;
drown

XATAPPEOVEW scorn; think of
xpepbvvopt (D) hang
©rovoOoaApog one-eyed

mowdiov young child; slave
méhoyog -oug (n, 3) the open sea
~pelagic

oLUQEP® bring together; be expedient;
agree; (mp) happen ~bear
Tometvow lower, abase

TPGyMAog neck ~trachea

XWAOg lame
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young
child;
slave
young
child;
slave
accept, re-
ceive, await
|small bring together; be expedient;
agree; (mp) happen
[hang [neck
throw into the [the open sea
sea; drown
order; necessity
adornment
lexcept
cut out, down, off
[lame
leye
|one-eyed
leye
scorn; think of [small

[messenger
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way enter into the Kingdom of Heaven. Whoever therefore humbles himself as
this little child is the greatest in the Kingdom of Heaven. Whoever receives one
such little child in my name receives me, but whoever causes one of these little
ones who believe in me to stumble, it would be better for him if a huge millstone
were hung around his neck and that he were sunk in the depths of the sea. «Woe
to the world because of occasions of stumbling! For it must be that the occasions
come, but woe to that person through whom the occasion comes! If your hand or
your foot causes you to stumble, cut it off and cast it from you. It is better for you
to enter into life maimed or crippled, rather than having two hands or two feet to
be cast into the eternal fire. If your eye causes you to stumble, pluck it out and
cast it from you. It is better for you to enter into life with one eye, rather than
having two eyes to be cast into the Gehenna of fire. See that you don’ t despise
one of these little ones, for I tell you that in heaven their angels always see the face
of my Father
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vocabulary

apopTéw act together, be a companion
ENéYyw shame; try, examine
gumpooley before (time, space)
gvevixovTa ninety

évvéa nine

xepdaive profit, take advantage
péprvpog witness

néptug witness

neTaEd between

TopalopBave receive, undertake,
associate with

mAavée lead astray; (mp) wander
~plankton

mpoParov cattle, flocks, herds

ofina -tog (n, 3) a thing said

TeAdVNG -ov (m, 1) tax collector
Oayw lead under the yoke, lead away
from ~demagogue
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|see, look at [face
cattle, flocks, lead astray;
herds (mp) wander
[ninety [nine |[mountain

lead astray;
(mp) wander

[rejoice
[nine
[before (time, space)

[small

shame; try, exam-between
ine

profit, take
advantage

receive, undertake,
associate with

[three |a thing said

|assembly

[hundred

throw, release,
use up

|seek

[ninety

[lead

[mouth

|assembly

[tax collector
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who is in heaven. For the Son of Man came to save that which was lost. «What
do you think? If a man has one hundred sheep, and one of them goes astray,
doesn’ t he leave the ninety-nine, go to the mountains, and seek that which has
gone astray? If he finds it, most certainly I tell you, he rejoices over it more than
over the ninety-nine which have not gone astray. Even so it is not the will of
your Father who is in heaven that one of these little ones should perish. «If your
brother sins against you, go, show him his fault between you and him alone. If he
listens to you, you have gained back your brother. But if he doesn’ t listen, take
one or two more with you, that at the mouth of two or three witnesses every word
may be established. If he refuses to listen to them, tell it to the assembly. If he
refuses to hear the assembly also, let him be to you as a Gentile or a
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vocabulary

aitéw ask for ~etiology

apopTéw act together, be a companion
BooiAeta noblewoman

BaoiAetog kingly

gmthxtg 7 times

fdg @6 (f, 2) dawn ~Eocene
popiog (0) 10,000 ~myriad

opotéwm assimilate, liken ~homoerotic
O0@etrétng -ov (m, 1) debtor

TEpvnuL export, sell as a slave ~porno
TLTP&oxw export, sell as a slave

315

~porno
moodxtg how many times?
Tpocépyopot come forward, surrender,
come in

TPOGPEP® present; resemble; add
ouvayw assemble; join in battle
~demagogue

ocuvalpén put together, crush ~heresy
ouvaipw gather; participate

TéAavTov scale, a unit of weight
~talent
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[release
[release
deed, fact, thing, affair;jask for
difficulty
[three
fjoin [there
come forward, sur- [how many times?

render, come in

[7 times

gather;
participate

scale, a unit
of weight

throw, release,

use up
|7 times
seven [liken
born enslaved,
servile
present;  re- |debtor
semble; add
[repay

|child
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tax collector. Most certainly I tell you, whatever things you bind on earth will have
been bound in heaven, and whatever things you release on earth will have been
released in heaven. Again, assuredly I tell you, that if two of you will agree on earth
concerning anything that they will ask, it will be done for them by my Father who
is in heaven. For where two or three are gathered together in my name, there I am
in the middle of them.” Then Peter came and said to him, «Lord, how often shall
my brother sin against me, and I forgive him? Until seven times?” Jesus said to
him, «I don’ t tell you until seven times, but, until seventy times seven. Therefore
the Kingdom of Heaven is like a certain king who wanted to settle accounts with
his servants. When he had begun to settle, one was brought to him who owed him
ten thousand talents. But because he couldn’ t pay, his lord commanded him to
be sold, with his wife, his children, and all that he
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vocabulary

&moAd® loose, free from ~loose
30VAGW enslave

Mdg N&6L (I, 2) dawn ~Eocene
Auméw (D) annoy, distress

o6@ciAw owe, should, if only

nviyw (1) strangle; stew; (p) drown
TPEOoxoAEW call on, summon

TPOGXVYEW® kow tow to; kiss
obvdovlog fellow slave

6@O6dpa very much

umayw lead under the yoke, lead away
from ~demagogue

@uloxy guard, prison, watch
~phylactery
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[repay [fall born enslaved,

servile

[kow tow to; kiss

[repay
[loose, free from
born enslaved, [fellow slave
servile
owe, should, _iffhundred [rule
only
strangle; stew; (p)|repay lowe, should, if only
drown
[fall |tellow slave summon, exhort,
(pass) repent
[repay
guard,
prison,
atch
[repay |owe, should, if only [fellow slave
annoy, [very much
distress
|call on, summon
born |oppressed; knav- throw, release,
en- ish; useless use up

slaved,
servile
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had, and payment to be made. The servant therefore fell down and knelt before
him, saying, ‘Lord, have patience with me, and I will repay you alll” The lord
of that servant, being moved with compassion, released him and forgave him the
debt. «But that servant went out and found one of his fellow servants who owed
him one hundred denarii, and he grabbed him and took him by the throat, saying,
‘Pay me what you owe!’” «So his fellow servant fell down at his feet and begged
him, saying, ‘Have patience with me, and I will repay you!” He would not, but
went and cast him into prison until he should pay back that which was due. So
when his fellow servants saw what was done, they were exceedingly sorry, and
came and told their lord all that was done. Then his lord called him in and said
to him, “You wicked servant! I forgave you all that debt because you begged
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vocabulary

oittog blameworthy; the cause
~etiology

axolov0éwm follow
Avaytyvwoxwm recognize, read,
understand, persuade

&ponv male

gAe€w pity, have mercy on ~alms
gEept go forth; is possible ~ion
Mg A0 (f, 2) dawn ~Eocene
Ocpamedm help, serve ~therapy
0fAug female; (rare) abundant ~female

323

xotadeinw leave behind, abandon
~eclipse

xti¢w found, populate ~oxytocin
6pYiCw anger, provoke, annoy
6ptov boundary

00PAVL0og heavenly

0@l owe, should, if only
TeLpalw test a person ~pierce
mépay (@) on the other side, across
cpoocépyopot come forward, surrender,
come in

6bVOovAog fellow slave
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summon, exhort, [pity [fellow slave
(pass) repent

[pity anger, pro-

voke, annoy
[hand over [repay
|owe, should, if only [heavenly

throw, release,
use up

fulfill, pay; pf
pass: be feasible

[pboundary
lacross [follow

|mob, crowd; trouble [help, serve [there
come forward, sur- [test a person
render, come in

to separate; reject; (mp) an-read found,

swer, defend oneself populate

[male female; (rare) |because, that

abundant



326 TA EYAITEAIA 1.18

me. Shouldn’ t you also have had mercy on your fellow servant, even as I had
mercy on you?’ His lord was angry, and delivered him to the tormentors until he
should pay all that was due to him. So my heavenly Father will also do to you, if
you don’ t each forgive your brother from your hearts for his misdeeds.”

Matthew 19

When Jesus had finished these words, he departed from Galilee and came into the
borders of Judea beyond the Jordan. Great multitudes followed him, and he healed
them there. Pharisees came to him, testing him and saying, «Is it lawful for a man
to divorce his wife for any reason?” He answered, «Haven’ t you read that he who
made them from the beginning made them male and female, and said, ‘For this
cause a man shall leave his father and mother, and
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vocabulary

aitiog blameworthy; the cause
~etiology

oAV loose, free from ~loose
BaoiAetog kingly

BtBAiov paper, book

Youéw marry, take as a lover ~bigamy
évtéMw (mp) command

gmitpémwm entrust, decide, allow
~trophy

327

ebvodyog eunuch

%0tAin belly; cavity

potyéew do adultery

Topveia prostitution

ouu@épw bring together; be expedient;
agree; (mp) happen ~bear

xwpeéw withdraw, give way to (+dat)
~heir

xwpeilw divide; distinguish, pull down
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[lesh

[paper, book

entrust, de-
cide, allow

[loose, free from

TA EYATTEAIA

no more [flesh

divide; distinguish,
pull down

|prostitution . [marry, take as ado adultery
lover

marry, takedo adultery
as a lover

bring  to-marry, take
gether; belas a lover
expedient;

it R

way IBRYYat)

leunuch belly;

cavity
leunuch

leunuch

329
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shall be joined to his wife; and the two shall become one flesh’? So that they are
no more two, but one flesh. What therefore God has joined together, don’ t let
man tear apart.” They asked him, «Why then did Moses command us to give
her a certificate of divorce and divorce her?” He said to them, «Moses, because
of the hardness of your hearts, allowed you to divorce your wives, but from the
beginning it has not been so. I tell you that whoever divorces his wife, except for
sexual immorality, and marries another, commits adultery; and he who marries
her when she is divorced commits adultery.” His disciples said to him, «If this is
the case of the man with his wife, it is not expedient to marry.” But he said to
them, «Not all men can receive this saying, but those to whom it is given. For
there are eunuchs who were born that way from their mother’ s womb, and there
are eunuchs who were made eunuchs by men; and there are eunuchs who made
themselves eunuchs for the Kingdom of Heaven’ s sake. He



vocabulary

BoaoiAeta noblewoman
BaoiAetog kingly
dtddonaog teacher
€vToA order

gmittpdw honor, blame
¢pwTaw ask about something
Zw6g alive ~zoo

xAémTo steal

%xwAO® (D) hinder, prevent
pouedw do adultery
veavioxog (&) young man

TA EYATTEAIA 331

modiov young child; slave

TAnoiog near, neighboring
Tpocépyopot come forward, surrender,
come in

TPOGEVYOUOL pray, Vow

TPOGPEP® present; resemble; add
ocovTtod yourself

npéw watch over

@ovedw kill

xwpéw withdraw, give way to (+dat)
~heir
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with- withdraw, give
draw, |way to (+dat)
give way
present; resemble; to}%’ﬁﬁ) put on, apply;
add child; (mid) undertake,
slave attack
|pray, vow [honor, blame
young hinder,
child; prevent
slave
put on, apply;.(mid)
undertake, attack
[from there, then
come forward, sur- [teacher
render, come in
lask
[watch over
|order
[kill
|do adultery |steal
near
[yourself
[young man guard;

watch
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who is able to receive it, let him receive it.” Then little children were brought to
him that he should lay his hands on them and pray; and the disciples rebuked
them. But Jesus said, «Allow the little children, and don’ t forbid them to come to
me; for the Kingdom of Heaven belongs to ones like these.” He laid his hands on
them, and departed from there. Behold, one came to him and said, «Good teacher,
what good thing shall I do, that I may have eternal life?” He said to him, «Why
do you call me good? No one is good but one, that is, God. But if you want to
enter into life, keep the commandments.” He said to him, «Which ones?” Jesus
said, «‘You shall not murder.” ‘You shall not commit adultery.” ‘You shall not
steal.” “You shall not offer false testimony.” ‘Honor your father and your mother.’
And, “You shall love your neighbor as yourself.”” The young man said to him,
«All these things I have observed from my
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vocabulary

&dVvatog unable; impossible
&xohovOéw follow

BaoiAstog kingly

3ebpo here, come here!
ovoxolog hard to please; troublesome
éxmMjoow panic, be knocked out
~plectrum

EuPAéme face, look at

Onoavpdg treasury ~treasure
%xépnrog (f) camel

335

xtijpe -tog (n, 3) possession
Auéw (D) annoy, distress
veavioxog (@) young man
TAoVotog wealth ~plutocrat
TTWY0g poor, beggarly ~pudendum
TwALw sell

o@46dpa very much

Télerog finished ~apostle

umayw lead under the yoke, lead away
from ~demagogue

votepéw lag, be too late, fail
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lag, be too
late, fail
[finished [lead
[sell [there is poor,
beggarly
[treasury here, |follow
come
here!
[young man D annoy,
distress
[possession
[wealth
|camel
[wealth
|student panic, be |very much
knocked out
[face, look at
unable; powerful,
impossible possible

to separate; reject; (mp)
answer, defend oneself

throw, release,
use up

[follow

337
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youth. What do I still lack?” Jesus said to him, «If you want to be perfect, go, sell
what you have, and give to the poor, and you will have treasure in heaven; and
come, follow me.” But when the young man heard this, he went away sad, for
he was one who had great possessions. Jesus said to his disciples, «Most certainly
I say to you, a rich man will enter into the Kingdom of Heaven with difficulty.
Again 1 tell you, it is easier for a camel to go through a needle’ s eye than for a
rich man to enter into God’ s Kingdom.” When the disciples heard it, they were
exceedingly astonished, saying, «Who then can be saved?” Looking at them, Jesus
said, «With men this is impossible, but with God all things are possible.” Then
Peter answered, «Behold, we have left everything and followed you. What then
will we have?” Jesus
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vocabulary

&yopa open assembly; place of, speech
in ~agora

&yopdopot assemble, debate ~agora
&yp0og field, wild ~agriculture
&dcA@ sister

G&epY06g lazy ~ergonomics
axolovbiw follow

&pY0g glistening, swift

BooiAeta noblewoman

BaoiAetog kingly

gvexev because, that

gpybng -ov (&, m, 1) worker

339

Eoyotog farthest, last

Cwog alive ~zoo

0povog seat, chair, throne ~throne
»00ilw set, sit, alight, set up ~sit
»xaBinue (W) speed down upon; take
down ~jet

xaie burn ~caustic

xoTanut pass the night; put to sleep
©to0de rent out; (pass) be hired
0ix03e6moTYg -0 (m, 1) steward
opotog like ~homoerotic

@uAY (D) tribe, military unit
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[follow
[twelve
|sister
[because, that
[farthest

[like
|steward
[worker

[worker
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|chair

|chair

[farthest

|separate

341

when-|set, sit, alight, set up

ever

[twelve  |tribe

building,
house

Ichild  [field, wild

rent out;

be hired

(pass)

|send; put on clothes

fthird

|[season, time
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said to them, «Most certainly I tell you that you who have followed me, in the
regeneration when the Son of Man will sit on the throne of his glory, you also will
sit on twelve thrones, judging the twelve tribes of Israel. Everyone who has left
houses, or brothers, or sisters, or father, or mother, or wife, or children, or lands,
for my name’ s sake, will receive one hundred times, and will inherit eternal life.
But many will be last who are first, and first who are last.

Matthew 20

«For the Kingdom of Heaven is like a man who was the master of a household,
who went out early in the morning to hire laborers for his vineyard. When he had
agreed with the laborers for a denarius a day, he sent them into his vineyard. He
went out about the third hour, and saw others standing idle in the marketplace.
He said to them, ‘You also go into the vineyard, and whatever is right I will give
you.” So



TA EYATTEAIA 343

vocabulary

Gepyog lazy ~ergonomics
&pY0g glistening, swift

Bépog -ouvg (n, 3) weight, burden
Bootalw raise; handle
YoyYVUl®w mutter, murmur
€xtog sixth ~hexagon

€vortog ninth

Evoéxartog eleventh ~decimal
énitpomog agent

gpydng -ov (@, m, 1) worker

Eoyotog farthest, last

Mg 7&0t (£, 2) dawn ~Eocene

ioéw (1) liken to

ute06g reward, wages

weBoéw rent out; (pass) be hired
0ix0deomdTYg -0 (m, 1) steward
6drog late, in evening

UTéyw lead under the yoke, lead away
from ~demagogue

®ooVTG in the same way
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ninth  |season, time [in the same way
leleventh

[thus

rent out; (pass)

be hired
[late, in evening
lagent [worker [repay
reward, [farthest
wages
leleventh |season, time
consider
believe
mutter,
murmur
|steward [farthest
|season, time
[raise; handle weight,

burden

345

customarys;
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they went their way. Again he went out about the sixth and the ninth hour, and did
likewise. About the eleventh hour he went out and found others standing idle. He
said to them, ‘Why do you stand here all day idle?” «They said to him, ‘Because
no one has hired us.” «He said to them, ‘You also go into the vineyard, and you
will receive whatever is right.” «When evening had come, the lord of the vineyard
said to his manager, ‘Call the laborers and pay them their wages, beginning from
the last to the first.” «When those who were hired at about the eleventh hour came,
they each received a denarius. When the first came, they supposed that they would
receive more; and they likewise each received a denarius. When they received it,
they murmured against the master of the household, saying, ‘These last have spent
one hour, and you have made them equal to us who have borne the burden of the
day and the scorching heat!” «But he answered
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vocabulary

aitéw ask for ~etiology
Goytepels -wg (m) arch-priest
yooappatede -og (m) clerk,
schoolmaster

gEewut go forth; is possible ~ion
Eoyqotog farthest, last

»xa0(Cw set, sit, alight, set up ~sit
xatoxpive sentence, condemn

pootyéw (1) whip

TopolopBave receive, undertake,
associate with

cpocépyopot come forward, surrender,
come in

TPOGXVYEW® kow tow to; kiss

Uy lead under the yoke, lead away
from ~demagogue
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to separate; reject; (mp) be, do wrong;
answer, defend oneself wrong someone
raise, win
[lead [farthest
leye

oppressed; knav-
ish; useless

[farthest [farthest
|go up. embark receive, undertake, asso-
ciate with
[twelve private,
personal
|go up, embark
[hand over |arch-priest
|clerk, schoolmaster sentence,
condemn
[hand over [tribe
[whip |third
[rouse
come forward, sur-
render, come in
[kow tow to; kiss lask for
set, sit, alight, [right-hand

set up
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one of them, ‘Friend, I am doing you no wrong. Didn’ t you agree with me for a
denarius? Take that which is yours, and go your way. It is my desire to give to
this last just as much as to you. Isn’ t it lawful for me to do what I want to with
what I own? Or is your eye evil, because I am good?’ So the last will be first, and
the first last. For many are called, but few are chosen.” As Jesus was going up
to Jerusalem, he took the twelve disciples aside, and on the way he said to them,
«Behold, we are going up to Jerusalem, and the Son of Man will be delivered to
the chief priests and scribes, and they will condemn him to death, and will hand
him over to the Gentiles to mock, to scourge, and to crucify; and the third day he
will be raised up.” Then the mother of the sons of Zebedee came to him with her
sons, kneeling and asking a certain thing of him. He said to her, «What do you
want?” She said to him, «Command that these, my two sons, may sit, one on your
right hand and one on your left hand, in
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vocabulary gtolpalom get ready

ayovoxtéw be vexed, in a ferment edvvpog honored; left-hand

anut blow »00ilw set, sit, alight, set up ~sit
aitéw ask for ~etiology AOTPOV ransom, recompense
Baoiieto noblewoman TG press, squeeze ~Ppiezoelectric
BaoiAstog kingly TTOTNOLOY cup

dtaxovéw (@) serve, minister to TEOGXOAE® call on, summon

dtéaxovog (@, f) servant, attendant
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[honored; left-hand

to separate; reject; (mp) lask for
answer, defend oneself
|cup |drink
|cup |drink set, sit, alight,
set up
[right-hand [honored; left-hand
|get ready
[ten  |be vexed, in a
ferment
|call on, summon
[tribe
servant,
attendant
born enslaved,
servile
serve, minister serve,
to minister
. to
|soul; life ransom,

recompense



354 TA EYAITEAIA 1.20

your Kingdom.” But Jesus answered, «You don’ t know what you are asking.
Are you able to drink the cup that I am about to drink, and be baptized with the
baptism that I am baptized with?” They said to him, «We are able.” He said to
them, «You will indeed drink my cup, and be baptized with the baptism that I am
baptized with; but to sit on my right hand and on my left hand is not mine to give,
but it is for whom it has been prepared by my Father.” When the ten heard it,
they were indignant with the two brothers. But Jesus summoned them, and said,
«You know that the rulers of the nations lord it over them, and their great ones
exercise authority over them. It shall not be so among you; but whoever desires to
become great among you shall be your servant. Whoever desires to be first among
you shall be your bondservant, even as the Son of Man came not to be served, but
to serve, and to give his life as a ransom
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vocabulary ®p&lw croak, scream
axohovOéw follow oy village

avoBrémw look up; gain sight, open dppa -tog (n, 3) eye

one’s eyes évivnut help, please, be available
amtw set on fire; attach; mid: touch, 6vopot blame ~name

seize ~haptic 6vog (f) donkey ~onager
éxmopeVw bring/go out mopayw deflect; bring forward
glaio olive, olive tree ~olive oLOTaw be silent

€Aeéw pity, have mercy on ~alms TLPAGg blind

gmitipdiw honor, blame
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[follow
[mob, crowd; trouble [blind |sit
deflect; croak,
bring scream
. forward
[pity mob, crowd; trou-
ble
[honor, blame |be silent croak,
scream
pity
sound,
speak
leye
set on firejeye
attach; mid:
touch, seize
look up; gain|follow
sight, open one’s
eyes
mountain [olive |send; put on clothes

[village
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for many.” As they went out from Jericho, a great multitude followed him. Behold,
two blind men sitting by the road, when they heard that Jesus was passing by, cried
out, «Lord, have mercy on us, you son of David!” The multitude rebuked them,
telling them that they should be quiet, but they cried out even more, «Lord, have
mercy on us, you son of David!” Jesus stood still and called them, and asked,
«What do you want me to do for you?” They told him, «Lord, that our eyes
may be opened.” Jesus, being moved with compassion, touched their eyes; and
immediately their eyes received their sight, and they followed him.

Matthew 21

When they came near to Jerusalem and came to Bethsphage, to the Mount of Olives,
then Jesus sent two disciples, saying to them, «Go into the village that is opposite
you, and immediately you will find a donkey tied, and a colt with
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vocabulary

GxoAovBéw follow

3¢vdpov tree

gmavinut let go, relax

é¢ntBaive (+gen) set foot on, board,
climb ~basis

gmxo0ile set, sit upon

tpétiov toga, cloth

%*A&dog branch, shoot

®OmTw beat, cut, strike

®p&lw croak, scream

ovivnue help, please, be available
évopot blame ~name

6vog (f) donkey ~onager

Tpoayw lead forward, advance
mdAog (f) foal ~foal

ot6épvupt (D) smooth out
ocuvtdoow gather, assemble ~syntax
vTolvytov beast of burden ~zygote
Xoelo need, use
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[foal [release

[need, use
|[send; put on clothes
fill, fulfill
[prophet
|daughter
(+gen) set foot [foal
on, board, climb
[beast of burden
|student
gather,
assemble
[foal put on, apply; (mid) under-toga, |set, sit upon
take, attack cloth
[mob, crowd; trouble
toga, beat, cut/branch,
cloth strike shoot
|tree

mob, crowd;lead forward, [follow

trouble advance
croak,

scream
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her. Untie them and bring them to me. If anyone says anything to you, you shall
say, ‘The Lord needs them,” and immediately he will send them.” All this was
done that it might be fulfilled which was spoken through the prophet, saying, «Tell
the daughter of Zion, behold, your King comes to you, humble, and riding on a
donkey, on a colt, the foal of a donkey.” The disciples went and did just as Jesus
commanded them, and brought the donkey and the colt and laid their clothes on
them; and he sat on them. A very great multitude spread their clothes on the road.
Others cut branches from the trees and spread them on the road. The multitudes
who went in front of him, and those who followed, kept shouting, «Hosanna to
the son of David! Blessed is he who comes in the name of the Lord! Hosanna
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vocabulary

dyovaxtéw be vexed, in a ferment

&yopd&ew do commerce ~agora
aivog story, praise
Avaytyvwoxwm recognize, read,
understand, persuade
Goytepeds -we (m) arch-priest
Yoappatede -og (m) clerk,
schoolmaster

ExPaAre throw out, fell, let fall
~ballistic

Oovpdorog wonderful
Ocpamedw help, serve ~therapy
xotoptile fix; equip
ROTAGTPEPL overturn, subdue
~catastrophe

xpalw croak, scream

AoTig -ob¢ (m, 3) bandit
Antotog lootable ~lucre
AnoTig -0d (m, 1) bandit

vai yea

vireog foolish, childish, naive,
credulous

00J3£TOoTE Nnever

TepLtotepd dove
Tpocépyopot come forward, surrender,
come in

TOAEw sell

ociw shake ~seismic
omNAotoy grotto, cavern
Tpamelo a table ~trapezoid
TLPAGg blind

XWAOg lame
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|shake

|mob, crowd; trouble

[prophet
throw out,
fell, let fall
sell |do commerce
|a table overturn,
subdue
|sell |dove
grotto,
cavern
come forward, surren-blind [lame
der, come in
[help, serve
larch-priest |clerk, schoolmaster [wonderful
croak,
scream
be vexed, in a
ferment
[yea never [read
[mouth [foolish fix; equip story,

praise
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in the highest!” When he had come into Jerusalem, all the city was stirred up,
saying, «Who is this?” The multitudes said, «This is the prophet, Jesus, from
Nazareth of Galilee.” Jesus entered into the temple of God and drove out all of
those who sold and bought in the temple, and overthrew the money changers’
tables and the seats of those who sold the doves. He said to them, «It is written,
‘My house shall be called a house of prayer,” but you have made it a den of
robbers!” The lame and the blind came to him in the temple, and he healed them.
But when the chief priests and the scribes saw the wonderful things that he did,
and the children who were crying in the temple and saying, «Hosanna to the son
of David!” they were indignant, and said to him, «Do you hear what these are
saying?” Jesus said to them, «Yes. Did you never read, ‘Out of the mouth of
children and nursing babies, you have perfected praise’?”
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vocabulary

aitéw ask for ~etiology

Goytepels -wg (m) arch-priest
aOACopou live, lodge at

Staxpive (1) separate, sort ~critic
éEovoia authority, office

gmavayw sit up, bring up; retreat; set
sail

ROTOMUTAVE leave behind, abandon

UNXETL NO more

Enoaive dry up ~xeriscape
Topoxofjua on the spot

Tewvaw be hungry

molog what kind

mpocépyopat come forward, surrender,
come in

ouxéa -7 (0) fig tree

@OAMoV leaf
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leave behind,

abandon
live, sit up, bring up;
lodge at retreat; set sail
|be hungry fig tree
[leaf
[no more Wrist; [life force
fruit,
grain
|dry up lon the spot fig tree
|student  |marvel [how? why?
lon the spot  [dry up |fig tree
faith; treaty/separate, sort fig tree
proof, credit
[mountain
lask for
come forward, surrender,
come in
[teach larch-priest lelder
what authority,
kind office
authority,

office
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He left them and went out of the city to Bethany, and camped there. Now in the
morning, as he returned to the city, he was hungry. Seeing a fig tree by the road,
he came to it and found nothing on it but leaves. He said to it, «Let there be
no fruit from you forever!” Immediately the fig tree withered away. When the
disciples saw it, they marveled, saying, «How did the fig tree immediately wither
away?” Jesus answered them, «Most certainly I tell you, if you have faith and don’
t doubt, you will not only do what was done to the fig tree, but even if you told
this mountain, ‘Be taken up and cast into the sea,” it would be done. All things,
whatever you ask in prayer, believing, you will receive.” When he had come into
the temple, the chief priests and the elders of the people came to him as he was
teaching, and said, «By what authority do you do these things? Who gave you
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vocabulary come in

éEovostia authority, office ouepov today

petopéhopar (impers.+dat.) cause vayw lead under the yoke, lead away
regret to; (mp) regret from ~demagogue

760ev from where? Uotepov later

motog what kind ®oadTwg in the same way

mpocépyopot come forward, surrender,



372

TA EYATTEAIA 1.21

24A 8 \ 8‘ 3 ’I ~ 5 > ~ . ’E ’ € ~
mokpulels d¢ o Inoods elmev avrois® Epwriow vuds

b \ ’ </ e\ >\ 4 /’ > \ € ~ > ~ 3> 4
Kdyw Adyov €va, Ov €qv elmmTé oL Kayw VUV € €v Tolg.
s ’ ~ ~, 25 ’ \ ’ ’ 3,
efovolg TabTa moww® 710 PamTiopa 7o Twavvov wobev v
€€ ovpavot 1) €€ avlpamwy; ot de diehoyilovTo €v éavTols
Aéyovtes 'Bav eimwuer "EE ovpavod, épet nuiv: Awa 7 odv
OUK €mMOTEVOATE QUTY;
269 kY E) B} By

Eav 8¢ eimrwpev: "E avlpdmwv, poBoiuela Tov dxlov,

’ \ 3 ’ £%3 \ > ’ 27 \
mAvTes yap ws mpodnmy €xovow Tov lwdvvmy . “'kal
> , ~ 3 ~ 5 > 5 > > ~
amokpllévres 7@ Inoot elmav: Ovk oldauev. édn avrols

\ > ’ 3 \ > \ 14 c ~ > 7 > ’ ~
kat avros” Ovde éyw Aéyw vulv év moig €fovoig TavTa
oL .
28 - . -

T 8¢ vutv dokel; dvBpwos elxev Téxva dvo. mpooeNdwv

~ ’ 5 . ’ o ’ > ’ > ~
7@ TpddTw elmev' Téxvov, Umaye ofuepov épydlov év 7
> ~ 29 ¢ > 5 > ¢
aume dvt. ~ o 0¢ amokplels elmer: OV Oéhw: ToTepov dé

L 30 ~ 3

perapenleis amijilev. “mpooceNdwv de T devTépw elmev
e 7’ . 3 \ > \ 5 . > 7’ 7 . \ >
woavTws® o d¢ amokplels elmev: Eyw, kipe' kal ovk
> ~ 31 7 > ~ ’ > 7 \ ’ ~ 7 .
amijl\ev. * 1is €k TV dVo €momoev TO OéAnua Tod TaTPJS;

Aéyovow* ‘O mpdTos. Aéyer avrols o Inoots: Auny Aéyw



TA EYATTEAIA

to separate; reject; (mp)
answer, defend oneself

authority,
office

373

[what kind

[from where?

mob, crowd; trou-

scare, scare
away ble
[prophet
to separate; reject; (mp)
answer, defend oneself
what |authority,
kind |office
|child come forward, surrender,
come in
|child [lead [today [work
to separate; reject; (mp)
answer, defend oneself
come forward, sur-second

(impers.+dat.) cause regret to;

(mp) regret render, come in

to separate; reject; (mp)

[in the same way
answer, defend oneself
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this authority?” Jesus answered them, «I also will ask you one question, which
if you tell me, I likewise will tell you by what authority I do these things. The
baptism of John, where was it from? From heaven or from men?” They reasoned
with themselves, saying, «If we say, ‘From heaven,” he will ask us, ‘Why then did
you not believe him?’ But if we say, ‘From men,” we fear the multitude, for all
hold John as a prophet.” They answered Jesus, and said, «We don’ t know.” He
also said to them, «Neither will I tell you by what authority I do these things.
But what do you think? A man had two sons, and he came to the first, and said,
‘Son, go work today in my vineyard.” He answered, ‘I will not,” but afterward he
changed his mind, and went. He came to the second, and said the same thing. He
answered, ‘I’ m going, sir,” but he didn’ t go. Which of the two did the will of his
father?” They said to him, «The first.” Jesus said to them, «Most certainly I
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vocabulary

amodnuéw be absent, abroad
BaotAerog kingly

Yewpyéw farm, till land
YewEYO6g farming

d0épw skin, flay ~tear
duxatoovvy] justice

éxoidwut hand over ~donate
®oPTOW bear fruit; harvest it
petopéropon (impers.+dat.) cause
regret to; (mp) regret
0ix0dsom6TYg -0ou (M, 1) steward

oixodopéw build, build a house
6pvoow dig

wepttiOnut put around, endow with
~thesis

TPV enslaved prostitute

Teodyw lead forward, advance
TOPEYOg ramparts, tower; line of troops
TeAdVNG -ov (m, 1) tax collector
Votepov later

@uTed L plant, grow, cause, prepare
~physics

®oaVTWG in the same way
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enslaved|lead forward,
prostitutgadvance

[tax collector

[justice

[tax collector enslaved
prostitute

|steward plant,  grow,

cause, prepare

put around, |dig
endow with

build, build a
house

wall, [hand over
tower

|be absent, abroad

|[send; put on clothes [born enslaved, [farming

servile

'wrist; [farming
fruit,

rain
born en gaved, |skin, flay [kill
servile

|[send; put on clothes = |born enslaved,
servile

[in the same way
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tell you that the tax collectors and the prostitutes are entering into God’ s Kingdom
before you. For John came to you in the way of righteousness, and you didn’ t
believe him; but the tax collectors and the prostitutes believed him. When you
saw it, you didn’ t even repent afterward, that you might believe him. «Hear
another parable. There was a man who was a master of a household who planted
a vineyard, set a hedge about it, dug a wine press in it, built a tower, leased it out
to farmers, and went into another country. When the season for the fruit came
near, he sent his servants to the farmers to receive his fruit. The farmers took
his servants, beat one, killed another, and stoned another. Again, he sent other
servants more than the first; and they treated them the
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vocabulary

delpw raise, win ~aorta
avoytyvooxe recognize, read,
understand, persuade
amodoxtpnale reject
Gpopioxw join, fit, furnish ~arthritis
Booiieta noblewoman
BaoiAetog kingly

YewoYEéw farm, till land
YewpYO6g farming

Yoo painting; writing
Yoogig -0 (m, 1) painter

Ywvia corner, angle

dedte come on (pl.)

ExPaAre throw out, fell, let fall
~ballistic

éxdidwut hand over ~donate
évtpéntw heed ~trophy
Oowpaoctog wonderful; admirable
AtBog (f) stone ~monolith
oixodopéw build, build a house
00JETOoTE never

TOAEw sell

OoTepov later
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|send; put on clothes

381

[heed [farming
come |kill
on
throw out,
fell, let fall
[kill [whenever
[hand over
'wrist;
fruit,
grain
[never [read
|stone [reject build, build a
house
head; corner,
height angle
leye
[tribe wrist;
fruit,
rain
[fall |stone &
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same way. But afterward he sent to them his son, saying, ‘They will respect my
son.” But the farmers, when they saw the son, said among themselves, ‘This is the
heir. Come, let’ s kill him and seize his inheritance.” So they took him and threw
him out of the vineyard, then killed him. When therefore the lord of the vineyard
comes, what will he do to those farmers?” They told him, «He will miserably
destroy those miserable men, and will lease out the vineyard to other farmers who
will give him the fruit in its season.” Jesus said to them, «Did you never read in
the Scriptures, ‘The stone which the builders rejected was made the head of the
corner. This was from the Lord. It is marvelous in our eyes’? «Therefore I tell
you, God’ s Kingdom will be taken away from you and will be given to a nation
producing its fruit. He who falls on this stone will be broken to pieces, but on
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vocabulary

Gypog field, wild ~agriculture
aperéw disregard; (impers.) of course
Goytepels -wg (m) arch-priest
BootiAeta noblewoman

BaoiAstog kingly

yopog wedding, sex ~bigamy

debe come on (pl.)

éumopia commerce

gtolpalom get ready

gtolpog ready; fulfilled

00w (D) rush; sacrifice ~00w

Axpdied winnow

ToDpog bull ~steer

0PpiCw insult, treat outrageously
Uy lead under the yoke, lead away
from ~demagogue
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[fall ~ [winnow

larch-priest

|seek [rule scare, scare [mob, crowd; trouble
away

[prophet

to separate; reject; (mp)
answer, defend oneself
[wedding, sex

born enslaved,
servile

|[send; put on clothes

|[wedding, sex

|send; put on clothes  |born enslaved,

servile
|get ready
[rush; sacrifice |come on
|[wedding, sex |disregard
privatdfield, wild |commerce [left over
personal
[rule born enslaved |insult [kill

servile
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whomever it will fall, it will scatter him as dust.” When the chief priests and the
Pharisees heard his parables, they perceived that he spoke about them. When they
sought to seize him, they feared the multitudes, because they considered him to be
a prophet.

Matthew 22

Jesus answered and spoke to them again in parables, saying, «The Kingdom of
Heaven is like a certain king, who made a wedding feast for his son, and sent out
his servants to call those who were invited to the wedding feast, but they would
not come. Again he sent out other servants, saying, ‘Tell those who are invited,
«Behold, I have prepared my dinner. My cattle and my fatlings are killed, and all
things are ready. Come to the wedding feast!”” But they made light of it, and went
their ways, one to his own farm, another to his merchandise; and the rest grabbed
his servants, treated them shamefully, and
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vocabulary

avaxepat be dedicated, be put up
vépog wedding, sex ~bigamy
déaxovog (@, f) servant, attendant
StéEodog dLaEsdov (f) outlet, path;
narrative

ExBaAre throw out, fell, let fall
~ballistic

gumipmTonut burn up ~pyre
éumonbe burn up

évdVdw go into, put on

grolpog ready; fulfilled

Ozdopon look at, behold, consider

~theater

xAowOudg weeping

¥Antog invited, welcomed, chosen
~gallo

0300¢ -vtog (m) tooth

6pYiCw anger, provoke, annoy
mipwAnue fill (+gen.) ~plenum
oxdrtog darkness, shadow ~shadow
otpdrevpa -tog (n, 3) army ~strategy
ocuvayw assemble; join in battle
~demagogue

@oveig -w¢ (m) killer ~offend
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anger, pro-
voke, annoy

[killer

born enslaved,
servile

outlet, path;
narrative

|[wedding, sex

389

larmy

[wedding, sex

[worthy

born enslaved,

servile
[join oppressed; knav-
ish; useless
fill (+gen.) [wed- |be dedicated,
ding, |be put up
sex )
be dedicated, be [there
put up
|go into, put on |[wedding, sex
[how? why? [thus |[wedding, sex
servant,
attendant
throw out,
fell, let fall
|darkness [there |[weeping
[tooth invited, ~ wel-

comed, chosen
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killed them. When the king heard that, he was angry, and sent his armies,
destroyed those murderers, and burned their city. «Then he said to his servants,
‘The wedding is ready, but those who were invited weren’ t worthy. Go therefore
to the intersections of the highways, and as many as you may find, invite to the
wedding feast.” Those servants went out into the highways and gathered together
as many as they found, both bad and good. The wedding was filled with guests.
«But when the king came in to see the guests, he saw there a man who didn’
t have on wedding clothing, and he said to him, ‘Friend, how did you come in
here not wearing wedding clothing?’ He was speechless. Then the king said to the
servants, ‘Bind him hand and foot, take him away, and throw him into the outer
darkness. That is where the weeping and grinding of teeth will be.” For many
are called, but few chosen.” Then the Pharisees went and took counsel how they
might
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vocabulary

ddaoxadog teacher

eixdv -6vog (I, 3) image, likeness
g€ept go forth; is possible ~ion
gnepwTaw consult, ask
gmLypa@y] inscription
g¢mdeixvopt () display, exhibit
pédog -oug (n, 3) limb; melody
UéAw concern, interest, be one’s

responsibility

voptopo -tog (n, 3) institution; current
coin

TELPALw test a person ~pierce
cpoocépyopot come forward, surrender,
come in

TPOOoEPEPW present; resemble; add
OToxpLtig -0b (m, 1) actor, orator
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|[send; put on clothes

[teacher true;
careful
[truth [teach
|see, look at _ |face
[test a person |actor, display,
orator exhibit

|go away, depart

present; resem-
ble; add

image,
likeness

[marvel

institution;
current coin

[inscription

throw, release,

use up

come forward, sur-
render, come in

|consult, ask

393



394 TA EYATTEAIA 1.22

entrap him in his talk. They sent their disciples to him, along with the Herodians,
saying, «Teacher, we know that you are honest, and teach the way of God in truth,
no matter whom you teach; for you aren’ t partial to anyone. Tell us therefore,
what do you think? Is it lawful to pay taxes to Caesar, or not?” But Jesus perceived
their wickedness, and said, «Why do you test me, you hypocrites? Show me the
tax money.” They brought to him a denarius. He asked them, «Whose is this
image and inscription?” They said to him, «Caesar’ s.” Then he said to them,
«Give therefore to Caesar the things that are Caesar’ s, and to God the things that
are God’ s.” When they heard it, they marveled, and left him and went away.
On that day Sadducees (those who say that there is no resurrection) came to him.
They asked him, saying,
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vocabulary

avoytyvooxe recognize, read,
understand, persuade

Youéw marry, take as a lover ~bigamy
Yooy painting; writing

Yoogihg -00 (m, 1) painter
dtdbonarog teacher

Stdon teaching

éxmAoow panic, be knocked out
~plectrum

fdg 70L (I, 2) dawn ~Eocene
oépotog like ~homoerotic

tehevtdw bring about, finish ~apostle
OoTepov later
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[teacher
|child
stand up;|seed
arouse
|[seven marry, take
as a lover
bring about, |seed
finish
|[second
[third seven
seven
to separate; reject; (mp)
answer, defend oneself
land not; not even
marry, take
as a lover
messenger
[read
mob, [panic, be [teaching
crowd; |knocked out

trouble
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«Teacher, Moses said, ‘If a man dies, having no children, his brother shall marry
his wife and raise up offspring for his brother.” Now there were with us seven
brothers. The first married and died, and having no offspring left his wife to his
brother. In the same way, the second also, and the third, to the seventh. After
them all, the woman died. In the resurrection therefore, whose wife will she be of
the seven? For they all had her.” But Jesus answered them, «You are mistaken,
not knowing the Scriptures, nor the power of God. For in the resurrection they
neither marry nor are given in marriage, but are like God’ s angels in heaven. But
concerning the resurrection of the dead, haven’ t you read that which was spoken
to you by God, saying, ‘I am the God of Abraham, and the God of Isaac, and the
God of Jacob’? God is not the God of the dead, but of the living.” When the
multitudes heard it, they were astonished at his
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vocabulary

dtavoia a thought; intelligence
ddaoxadog teacher

€vToAf order

gnepwTaw consult, ask

Mg A0 (f, 2) dawn ~Eocene
xpepvvopt (0) hang

opotog like ~homoerotic

TELPALw test a person ~pierce
TAnolog near, neighboring
Toln grass

molog what kind

osawtod yourself

cuvayw assemble; join in battle
~demagogue
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join consult, ask
)
[test a person [teacher

|order

|soul; life a thought;
intelligence
|order |second
[like [near [yourself

|order [hang

[prophet

[join |consult, ask

how? why?
| y

[right-hand

[hated, distasteful
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teaching. But the Pharisees, when they heard that he had silenced the Sadducees,
gathered themselves together. One of them, a lawyer, asked him a question, testing
him. «Teacher, which is the greatest commandment in the law?” Jesus said to him,
«‘You shall love the Lord your God with all your heart, with all your soul, and
with all your mind.” This is the first and great commandment. A second likewise
is this, “You shall love your neighbor as yourself.” The whole law and the prophets
depend on these two commandments.” Now while the Pharisees were gathered
together, Jesus asked them a question, saying, «What do you think of the Christ?
Whose son is he?” They said to him, «Of David.” He said to them, «How then
does David in the Spirit call him Lord, saying, ‘The Lord said to my Lord, sit on
my right hand, until I make your enemies a footstool for your
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vocabulary Osdop.at look at, behold, consider
BoapVg heavy ~baritone ~theater

yooppartedg -og (m) clerk, »00ilw set, sit, alight, set up ~sit
schoolmaster wvéw (1) set in motion, move, remove
daxtulog finger, toe ~kinetic

dcimtvov meal, food neéw watch over

dcimvog meal, food @opTiov burden, load

deopedw to chain @uAaxtnptov fort; safeguard

gmepwTaw consult, ask
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how? why?
I y

to separate; reject; (mp)
answer, defend oneself
|dare |consult, ask

[no more

[mob, crowd; trouble

set, sit, alight,

set up
|clerk, schoolmaster
[watch over
[to chain
burden, |heavy put on, apply; (mid) un-jshoulder
load dertake, attack
[finger, toe

move,
remove

[fort; safeguard

[love
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feet’? «If then David calls him Lord, how is he his son?” No one was able to
answer him a word, neither did any man dare ask him any more questions from
that day forward.

Matthew 23

Then Jesus spoke to the multitudes and to his disciples, saying, «The scribes and
the Pharisees sit on Moses’ seat. All things therefore whatever they tell you to
observe, observe and do, but don’ t do their works; for they say, and don’ t do.
For they bind heavy burdens that are grievous to be borne, and lay them on men’
s shoulders; but they themselves will not lift a finger to help them. But they do all
their works to be seen by men. They make their phylacteries broad and enlarge
the fringes of their garments, and love the place of honor at feasts, the
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vocabulary

&yopa open assembly; place of, speech
in ~agora

BaoiAstog kingly

yooppatedg -og (m) clerk,
schoolmaster

dtéxovog (@, f) servant, attendant
ddaoxadog teacher

gumpooley before (time, space)

vaog (@) temple, shrine ~nostalgia

ENoodg dry, the land ~xeriscape
Suvopt (D) swear

ovpaviog heavenly

TmepLdyw lead around

TomeLvOow lower, abase

TVQAGg blind

Omoxpttig -0d (m, 1) actor, orator
vPow lift, exalt

xovoog (0) gold

¥ovebw (D) make golden, gild
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|assembly
[teacher
[heavenly
|and not; not even
servant,
attendant
[lower, abase
[lift, exalt
|clerk, schoolmaster actor,
orator
|before (time, space)
throw, release, |clerk, schoolmaster
use up
actor, [lead around
orator
|dry, the land [whenever

blind

[temple
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best seats in the synagogues, the salutations in the marketplaces, and to be called
‘Rabbi, Rabbi’ by men. But you are not to be called ‘Rabbi’, for one is your
teacher, the Christ, and all of you are brothers. Call no man on the earth your
father, for one is your Father, he who is in heaven. Neither be called masters, for
one is your master, the Christ. But he who is greatest among you will be your
servant. Whoever exalts himself will be humbled, and whoever humbles himself
will be exalted. «Woe to you, scribes and Pharisees, hypocrites! For you devour
widows’ houses, and as a pretense you make long prayers. Therefore you will
receive greater condemnation. «But woe to you, scribes and Pharisees, hypocrites!
Because you shut up the Kingdom of Heaven against men; for you don’ t enter in
yourselves, neither do you allow those who are entering in to enter. Woe to you,
scribes and Pharisees, hypocrites! For you travel around by sea and land to make
one proselyte; and when he becomes one, you make him twice as much a son of
Gehenna as yourselves. «Woe to you, you blind guides, who say, ‘Whoever swears
by the temple, it is nothing; but whoever swears by the gold of the temple,
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vocabulary

BoapVg heavy ~baritone
yooppartedg -og (m) clerk,
schoolmaster

g\eog £N0D pity, mercy ~alms
EEwOev from outside

gmavinut let go, relax

0p0vog seat, chair, throne ~throne
xépnrog () camel

xatomwive (1) swallow

xpiotg -cwc (f) decision, issue
xdved -Tog (m) mosquito

LwEog stupid

vadg (@) temple, shrine ~nostalgia
Spvopt (D) swear

6peilw owe, should, if only
TTOTNPLOY cup

Tu@Adg blind

OroxpLtig -0b (m, 1) actor, orator
xovadg (D) gold
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tem- |owe, should|stupid [blind
ple |if only
|gold
gift
gift
|settle
|chair
|clerk, schoolmaster
[heavy
[pity faith; treaty,
proof, credit
[blind
|camel [swallow

|clerk, schoolmaster

[from outside |cup

|gold

owe, should,blind
if only

|gift

[temple

sit

actor,
orator

decision,
issue

[mosquito

actor,
orator

413
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he is obligated.” You blind fools! For which is greater, the gold or the temple that
sanctifies the gold? And, ‘Whoever swears by the altar, it is nothing; but whoever
swears by the gift that is on it, he is obligated.” You blind fools! For which is
greater, the gift, or the altar that sanctifies the gift? He therefore who swears by the
altar, swears by it and by everything on it. He who swears by the temple, swears
by it and by him who has been living in it. He who swears by heaven, swears by
the throne of God and by him who sits on it. «Woe to you, scribes and Pharisees,
hypocrites! For you tithe mint, dill, and cumin, and have left undone the weightier
matters of the law: justice, mercy, and faith. But you ought to have done these,
and not to have left the other undone. You blind guides, who strain out a gnat,
and swallow a camel! «Woe to you, scribes and Pharisees, hypocrites! For you
clean the outside of the cup and of
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vocabulary

axpooio unwholesomeness;
powerlessness

&vop.io lawlessness
apToyy seizure; rape

Yépo be full of
yoopparedg -og (m) clerk,
schoolmaster

éxtog outside

€vtog within

EEwOey from outside
Zow0ev inside, from inside
xo00pdg clean, pure
%XOW®VOG partner

xoopéw marshal, array ~cosmos

LapTUPEw testify, bear witness
preotog full

oixodopéw build, build a house
60670V bone ~osteoporosis
TTOTNOLOY cup

tégog (m) funeral, grave; (n)
astonishment

T€0nma be confused

TLPAGg blind

OmoxpLotg -ewg (f) answer; acting,
hypocrisy

OmoxpLtyig -0b (m, 1) actor, orator
@oveio kill

opatog ripe; young adult
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inside, fromfbe full of |seizure; rape  |[unwholesomeness;
inside powerlessness
[blind [within |cup
|outside |clean, pure
|clerk, schoolmaster actor,
orator

[from outside

ripe; inside, frompbe full of |bone
young |inside
adult

[from outside

inside, from  in-full answer; acting,

side hypocrisy
|clerk, schoolmaster actor,
orator
build, build a (m) funeral, grave; marshal,
house (n) astonishment array
[partner testify, bear
witness

Ikill

417
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the platter, but within they are full of extortion and unrighteousness. You blind
Pharisee, first clean the inside of the cup and of the platter, that its outside may
become clean also. «Woe to you, scribes and Pharisees, hypocrites! For you are
like whitened tombs, which outwardly appear beautiful, but inwardly are full of
dead men’ s bones and of all uncleanness. Even so you also outwardly appear
righteous to men, but inwardly you are full of hypocrisy and iniquity. «Woe to
you, scribes and Pharisees, hypocrites! For you build the tombs of the prophets
and decorate the tombs of the righteous, and say, ‘If we had lived in the days
of our fathers, we wouldn’ t have been partakers with them in the blood of the
prophets.” Therefore you testify to yourselves that you are children of those who
killed
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vocabulary

ot at the same time
Yoappatede -og (m) clerk,
schoolmaster

€pfjog empty

gxudva viper

dg @6 (f, 2) dawn ~Eocene
xptotg -cwg (f) decision, issue
poottyée (1) whip

neToED between

KéTPOY measure ~metric

vadg (@) temple, shrine ~nostalgia
6pvig -0og (1, ) bird ~ornithology
6ot Bpewg (m) serpent ~ophidian
Toodxig how many times?

ntépuE -yog (f) wing ~archeopteryx
60Q0g skilled, clever, wise

@ovedw kill
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[fill, fulfill [measure
|serpent |viper lhow? why? decision,
issue
|send; put on clothes
[prophet skilled, clever|clerk, schoolmaster
wise
[kill [whip
|chase
[blood
[blood
[blood

kill [between [temple

be present, [birth, race

have arrived

[kill
[prophet |[send; put on clothes
[how many times? |child

[bird

[wing throw, release,
use up

|at the same time
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the prophets. Fill up, then, the measure of your fathers. You serpents, you offspring
of vipers, how will you escape the judgment of Gehenna? Therefore, behold, I send
to you prophets, wise men, and scribes. Some of them you will kill and crucify;
and some of them you will scourge in your synagogues and persecute from city
to city, that on you may come all the righteous blood shed on the earth, from the
blood of righteous Abel to the blood of Zachariah son of Barachiah, whom you
killed between the sanctuary and the altar. Most certainly I tell you, all these things
will come upon this generation. «Jerusalem, Jerusalem, who kills the prophets and
stones those who are sent to her! How often I would have gathered your children
together, even as a hen gathers her chicks under her wings, and you would not!
Behold, your house is left to you desolate. For I tell you, you will not see me from
now on, until you say, ‘Blessed is he who comes in the name of the
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vocabulary

éxon hearing ~acoustic

élaio olive, olive tree ~olive
gmideixvope (D) display, exhibit
®oTaAVw unyoke; destroy ~loose
AtBog (f) stone ~monolith

obTw no longer

mAavée lead astray; (mp) wander
~plankton

cpocépyopot come forward, surrender,
come in

onpelov sign
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come forward, sur-
render, come in

display,
exhibit

to separate; reject; (mp)
answer, defend oneself

|see, look at throw, |thus

release,

use u
|stone |stone [unyoke; destroy P
|sit [mountain [olive
come forward, sur- private,
render, come in personal

|sign
[life force

to separate; reject; (mp)
answer, defend oneself

lead astray;
(mp) wander

lead astray; [hearing
(mp) wander

[no longer
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Lord!””
Matthew 24

Jesus went out from the temple, and was going on his way. His disciples came to
him to show him the buildings of the temple. But he answered them, «You see
all of these things, don’ t you? Most certainly I tell you, there will not be left here
one stone on another, that will not be thrown down.” As he sat on the Mount of
Olives, the disciples came to him privately, saying, «Tell us, when will these things
be? What is the sign of your coming, and of the end of the age?” Jesus answered
them, «Be careful that no one leads you astray. For many will come in my name,
saying, ‘I am the Christ,” and will lead many astray. You will hear of wars and
rumors of wars. See that you aren’ t troubled, for all this must happen, but
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vocabulary

&vopia lawlessness

Baoiieto noblewoman

BaoiAstog kingly

edayyéAov a reward for good news
~angel

®NPVGGo® be a henchman, summon
people

Ap6g (1, ) famine

popTopLoy testimony, proof

woéw (1) hate, wish to prevent

~misogyny

oixéw inhabit ~economics
oixovp.évy inhabited

mAovaw lead astray; (mp) wander
~plankton

TAN0Ove multiply

octopog shaking

vTopévew stay behind, await ~remain
POxw (D) breathe, blow ~psychology
&divew (1) be in pain

&dig -vog () pain
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lend rouse [tribe [tribe
[famine |shaking
[hand over [kill
[hate [tribe
[hand over [hate
[rouse lead astray;

[multiply

be a henchman,
summon people

be lend
present,
have

[whe E(ziélled

[prophet

await

(mp) wander

lawless- |breathe, blow

ness
stay behind|end save,
preserve
a reward for
good news
testimony, [tribe
proof
[holy, pure
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the end is not yet. For nation will rise against nation, and kingdom against
kingdom; and there will be famines, plagues, and earthquakes in various places.
But all these things are the beginning of birth pains. «Then they will deliver you
up to oppression and will kill you. You will be hated by all of the nations for
my name’ s sake. Then many will stumble, and will deliver up one another, and
will hate one another. Many false prophets will arise and will lead many astray.
Because iniquity will be multiplied, the love of many will grow cold. But he who
endures to the end will be saved. This Good News of the Kingdom will be preached
in the whole world for a testimony to all the nations, and then the end will come.
«When, therefore, you see the abomination of desolation, which was spoken of
through Daniel the prophet, standing in the holy place (let the reader understand),
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vocabulary

Gypog field, wild ~agriculture
Yoot -épog (f) belly ~gastric
EMLOTPEP® turn towards ~atrophy
€pfjog empty

Mg A0 (f, 2) dawn ~Eocene
tpétiov toga, cloth

omiow backwards, later in time, after
(+gen)

mAovdw lead astray; (mp) wander

~plankton

TpoayopeVw declare, predict, order
TPoePEw say beforehand

TPOAEY® prophecy, proclaim; preselect
~legion

TPOGEVYOUOL pray, Vow

onu.etov sign

tépag -w¢ (n, 3) omen, fetish

@uyn flight, means of escape ~fugitive
eV -og (m, 3) winter, storm
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|see, think
[mountain hall, |go down [raise, win
house

building, [field, wild, |turn towards

house
after, |raise, win |toga, [belly

back cloth
[pray, vow

flicht, meangwinter,
of escape storm

land not; not even

order;
adornment
[flesh
[thus [thus
rouse
|sign omen,
fetish
lead astray;[powerful,

(mp) wander [possible

433
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then let those who are in Judea flee to the mountains. Let him who is on the
housetop not go down to take out the things that are in his house. Let him who
is in the field not return back to get his clothes. But woe to those who are with
child and to nursing mothers in those days! Pray that your flight will not be in
the winter nor on a Sabbath, for then there will be great suffering, such as has
not been from the beginning of the world until now, no, nor ever will be. Unless
those days had been shortened, no flesh would have been saved. But for the sake
of the chosen ones, those days will be shortened. «Then if any man tells you,
‘Behold, here is the Christ!” or, ‘There!” don’ t believe it. For false christs and
false prophets will arise, and they will show great signs and wonders, so as to lead
astray, if possible, even the chosen ones. «Behold, I have told you beforehand. «If
therefore they tell you, ‘Behold, he is in the wilderness,” don’ t go out; or ‘Behold,
he is in the inner rooms,” don’ t
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vocabulary

Getdg eagle ~avis

axpov crest, extremity ~acute
dxpog at the edge, extreme ~acute
G&voToAy a rising in the sky ~apostle
amahog soft, delicate

&othp -¢époc (m) star

dotpari lightning

dvop1 sunset

éx@O spring from ~physics
MAtog sun

fdg @6 (f, 2) dawn ~Eocene
%*A&dog branch, shoot

®OTtTw beat, cut, strike

ve@éln cloud, fog ~nebula
6mov where

ntépo -tog (n, 3) fall; fallen thing
coATyE -yog () trumpet
oeAvy moon

onpelov sign

ouxéa -7ig (D) fig tree

ouvayw assemble; join in battle
~demagogue

téooopeg four ~trapezoid
@éyyog -cog (n, 3) light, luster
@uAY (D) tribe, military unit
@OANOV leaf
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[lightning

|a rising in the sky |[sunset
[where
fall; [there leagle
fallen
thing jsun
[moon light,

luster
star [fall
|sign

|beat, cut, strike [tribe
|cloud, fog
send; put  onjmessenger [trumpet
clothes
[four
[wind
|fig tree [learn |[whenever

branch, soft, [leaf |spring from

shoot delicate
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believe it. For as the lightning flashes from the east, and is seen even to the west,
so will the coming of the Son of Man be. For wherever the carcass is, that is where
the vultures gather together. «But immediately after the suffering of those days,
the sun will be darkened, the moon will not give its light, the stars will fall from
the sky, and the powers of the heavens will be shaken; and then the sign of the
Son of Man will appear in the sky. Then all the tribes of the earth will mourn,
and they will see the Son of Man coming on the clouds of the sky with power and
great glory. He will send out his angels with a great sound of a trumpet, and they
will gather together his chosen ones from the four winds, from one end of the sky
to the other. «Now from the fig tree learn this parable: When its branch has now
become tender and produces its leaves, you know
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vocabulary

Gypog field, wild ~agriculture

dyot as far as (+gen); until

Youéw marry, take as a lover ~bigamy
€YY0g near

goopot ask a question, ask about, go
searching through

Mdg 76 (f, 2) dawn ~Eocene
0¢p0g -cog (n, 3) summer ~thermos
TopodopBave receive, undertake,
associate with

TOEEPYONOL Pass, escape

Tp®Y nibble, crop
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near summer [whenever
[near |door
pass, |birth, race
escape

|pass, escape

[pass, escape

season, time messenger

before, [nibble, crop |drink

forward
marry, take as far as
as a lover (+gen); until

lask, search through
[field, wild = |receive, undertake, throw, release,
associate with use up

receive, undertake,
associate with
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that the summer is near. Even so you also, when you see all these things, know
that he is near, even at the doors. Most certainly I tell you, this generation will
not pass away until all these things are accomplished. Heaven and earth will pass
away, but my words will not pass away. «But no one knows of that day and hour,
not even the angels of heaven, but my Father only. As the days of Noah were, so
will the coming of the Son of Man be. For as in those days which were before the
flood they were eating and drinking, marrying and giving in marriage, until the
day that Noah entered into the ship, and they didn’ t know until the flood came
and took them all away, so will the coming of the Son of Man be. Then two men
will be in the field: one will be taken and one will be left. Two women will be
grinding at the mill: one will be taken and one will be left. Watch
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vocabulary

Yonyopéw be fully awake
dtopvocw dig through; undermine
d0VAdw enslave

gtolpog ready; fulfilled
xAowOp.ég weeping

®Aémtng -ou (m, 1) thief
poxdptog blessed

©e0Vbw be soaked, drunk ~mead
0ix08comGTNg -ov (m, 1) steward
motog faithful; trustworthy

molog what kind

TPOC3O%GW expect

oVUvdovAog fellow slave

Tpo@1 food, upkeep ~atrophy
TOTTw beat, smite ~stupid
Oroxpivopon (1) answer; pretend
Omoxpttig -0b (m, 1) actor, orator
@ooviog sensible, prudent
¢@ulAoxy guard, prison, watch
~phylactery
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throw, releasebe fully awake [what kind
use up
|steward what |guard, [thief
kind |prison,
tch
|be fully awake btérer dig through; building,
undermine house
faithful; |pborn enslaved,|sensible,
trustwor- |servile prudent
thy
set down, land;
become, be
food, [blessed born enslaved,
upkeep servile
[there is
set down, land,; born enslaved,
become, be servile
|smite [fellow slave
|drink |be soaked, drunklbe  present,
have arrived
lexpect

[there |weeping
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therefore, for you don’ t know in what hour your Lord comes. But know this,
that if the master of the house had known in what watch of the night the thief
was coming, he would have watched, and would not have allowed his house to be
broken into. Therefore also be ready, for in an hour that you don’ t expect, the
Son of Man will come. «Who then is the faithful and wise servant, whom his lord
has set over his household, to give them their food in due season? Blessed is that
servant whom his lord finds doing so when he comes. Most certainly I tell you
that he will set him over all that he has. But if that evil servant should say in his
heart, ‘My lord is delaying his coming,” and begins to beat his fellow servants, and
eat and drink with the drunkards, the lord of that servant will come in a day when
he doesn’ t expect it and in an hour when he doesn’ t know it, and will cut him
in pieces and appoint his portion with the hypocrites. That is where the weeping
and grinding of
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vocabulary Aopég -Sog (f, 3) torch

ayyelov vessel punmote absolutely never

ayeipw gather ~agora LwEog stupid

&yopd&lw do commerce ~agora vop@log bridegroom

Goxéw satisfy; ward off, defend; suffice  6300g -vtog (m) tooth

BooiAeta noblewoman o6poLow assimilate, liken ~homoerotic
Baoiletog kingly mapBévog (f) girl, virgin ~Parthenon
Elowov oil, olive oil ~olive T sell

%0003 lie down ofévvope (D) extinguish, go out
%x00op€w marshal, array ~cosmos @oovIog sensible, prudent

xpawYY screaming, shouting xeovilw spend time
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[tooth

[liken

[torch
|bridegroom
|stupid sensible, |stupid
prudent

[torch |oil

sensible, |oil |vessel

prudent
[torch |spend time [bridegroom

screaming,
shouting
[bridegroom
marshal,
array
[torch |stupid sensible,
prudent
|oil [torch
lextinguish, go out sensible,
prudent
absolutely satisfy; ward off,
never defend; suffice

sell |do commerce
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teeth will be.
Matthew 25

«Then the Kingdom of Heaven will be like ten virgins who took their lamps and
went out to meet the bridegroom. Five of them were foolish, and five were wise.
Those who were foolish, when they took their lamps, took no oil with them, but
the wise took oil in their vessels with their lamps. Now while the bridegroom
delayed, they all slumbered and slept. But at midnight there was a cry, ‘Behold!
The bridegroom is coming! Come out to meet him!” Then all those virgins arose,
and trimmed their lamps. The foolish said to the wise, ‘Give us some of your oil,
for our lamps are going out.” But the wise answered, saying, ‘What if there isn’ t
enough for us and you? You go rather to those who sell, and buy
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vocabulary

&yop&lew do commerce ~agora
éavoiyvopt (D) open

amodnuéw be absent, abroad
&pyVptov small coin

Yéauog wedding, sex ~bigamy
Yonyopéw be fully awake
gtolpog ready; fulfilled
xepdaivw profit, take advantage
»Aeiw tell of; close

%xo07Tw hide, cover ~cryptic
vop.piog bridegroom

opboow dig

mapBévog (f) girl, virgin ~Parthenon
Tpocépyopot come forward, surrender,
come in

TPOGPEPW present; resemble; add
ouvalpéw put together, crush ~heresy
ouvalpw gather; participate

TGAavToV scale, a unit of weight
~talent

umayw lead under the yoke, lead away
from ~demagogue

OoTepov later

®oaVTwG in the same way
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|go away, depart

TA EYAITEAIA 453

|do commerce [bridegroom

|[wedding, sex |tell of; close

|door lgirl, virgin
|be fully awake
|season, time
|be absent, abroad
born  enslaved|hand over
servile
scale, a unit
of weight
[be absent, abroad
scale, a unit [work
of weight
profit, take [in the same way
advantage
profit, take |dig
advantage
hide, |small coin
cover

scale, a unit

of weight

scale, a unit
of weight

born enslaved,
servile

come forward, surrender,
come in

present; resem-
ble; add

scale, a unit ofhand over
weight




454 TA EYAITEAIA 1.25

for yourselves.” While they went away to buy, the bridegroom came, and those
who were ready went in with him to the wedding feast, and the door was shut.
Afterward the other virgins also came, saying, ‘Lord, Lord, open to us.” But he
answered, ‘Most certainly I tell you, I don’ t know you.” Watch therefore, for you
don’ t know the day nor the hour in which the Son of Man is coming. «For it is
like a man going into another country, who called his own servants and entrusted
his goods to them. To one he gave five talents, to another two, to another one, to
each according to his own ability. Then he went on his journey. Immediately he
who received the five talents went and traded with them, and made another five
talents. In the same way, he also who got the two gained another two. But he who
received the one talent went away and dug in the earth and hid his lord” s money.
«Now after a long time the lord of those servants came, and settled accounts with
them. He who received the five talents came and brought another five talents,
saying, ‘Lord, you delivered to me five talents. Behold, I have gained
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vocabulary

0=pilw reap, harvest

xepdaivw profit, take advantage
%xp07Tw hide, cover ~cryptic

60cv whence

o0xvp0dg timid; hesitating

6mov where

moTog faithful; trustworthy
mpocépyopot come forward, surrender,
come in
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6xAp0g hard

omelpw sow ~diaspora

ouvayw assemble; join in battle
~demagogue

TéAavTov scale, a unit of weight
~talent

Uy lead under the yoke, lead away
from ~demagogue

xoed joy



456

TA EYATTEAIA 1.25

10e dA\a mévTe TaAavTa éxépdnoa.

215 - e e
"E¢dn avrd o kipros avrov* Ed, dotAe ayalé kat moTe,

> \ b ’ o ’ S5 \ ~ 7 . k4
€L OAlya 7S TOTOS, €Ml TOANQDV 0€ KaTaoT)ow" eloeNbe

€ls TNV xapav Tol KUpLov oov.

“TIpoceNdaw 8¢ kat 6 Ta dvo Tdhavra elmev Kipie, dvo
TANQVTA pot Tapédwkas® 1d€ dANa dvo TalavTa éxépdnoa.

B adtd 0 kipros avrod: Ed, Sodde dyabde kat moTé,

> \ > / o /’ b \ ~ 7 4
€L OAlya 7S mMOTOS, €L TOANADY 0€ KaTaoTNoW" eloeNle

\ \ ~
€ls TV xapav 7ol Kuplov oov.

2 . . , .
[Tpooelawr d¢ kat o 70 €v Talavrov el\npws elmev:
Kvpee, éyvwv oe 610 oxlypos el dvBpwmos, Oepillwv 6mov
b} 14 \ ’ 14 B ’ . 25 \
ovk €éomelpas kal ovvaywv 6fev ov deokdpmioas® “kal
pofnbeis ame v Ekpvfa 70 TaAavTov cov €v T i) 1de

b4 \ ’
EXELS TO OOV.

“’Amorpileis 8¢ 6 kipros atTod elmev avr: Tlovnpé dodAe

o 14 k4 ¢/ /’ ¢/ 3 b4 \ 4
Kat okvnpé, N0ets 61t Bepllw Smov ovk éomepa Kkal ovvdyw



TA EYATTEAIA

ioy

come forward, sur-
render, come in

scale, a unit
of weight

faithful;
trustworthy

oy

come forward, sur-
render, come in

[hard
sow [join
hide,
cover
timid; reap,

hesitating harvest

scale, al

unit o

weight
faithful;
trustworthy

faithful;
trustworthy

scale, a unit

scale, aE‘proﬁt, take
o

scale, a unit
of weight

scale, a unit

unit advantage
weight
faithful;
trustworthy
reap, [where
harvest
sow ioin
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another five talents in addition to them.” «His lord said to him, ‘Well done, good
and faithful servant. You have been faithful over a few things, I will set you over
many things. Enter into the joy of your lord.” «He also who got the two talents
came and said, ‘Lord, you delivered to me two talents. Behold, I have gained
another two talents in addition to them.” «His lord said to him, “Well done, good
and faithful servant. You have been faithful over a few things. I will set you over
many things. Enter into the joy of your lord.” «He also who had received the one
talent came and said, ‘Lord, I knew you that you are a hard man, reaping where
you didn’ t sow, and gathering where you didn’ t scatter. I was afraid, and went
away and hid your talent in the earth. Behold, you have what is yours.” «But
his lord answered him, “You wicked and slothful servant. You knew that I reap
where I didn’ t sow, and gather where I
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vocabulary

delpw raise, win ~aorta

dpoapioxw join, fit, furnish ~arthritis
&pyVptov small coin

&ypoctog serving no purpose ~chresard
BaoiAstog kingly

dedte come on (pl.)

ExBaAre throw out, fell, let fall
~ballistic

gumpooley before (time, space)
Eoupog kid, young goat

gtoLnblew get ready

eboyvpog honored; left-hand
0p6bvog seat, chair, throne ~throne
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xo0ilw set, sit, alight, set up ~sit
»AowOudg weeping

0300¢ -vtog (m) tooth

60sv whence

TEPLooedw be supernumerary, abound
mowiv -évog (m, 3) shepherd ~pastor
TpoBarov cattle, flocks, herds

oxdrtog darkness, shadow ~shadow
cuvayw assemble; join in battle
~demagogue

TéAovTov scale, a unit of weight
~talent

T6x0g childbirth ~oxytocin
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[whence
|childbirth |raise, win
[ten scale, a unit
of weight
be supernumerary,
abound
born throw out, fell, letjdarkness
enslaved, |fall
servile |
weeping [tooth
[whenever
messenger
|chair
|shepherd cattle, flocks,
herds
cattle, flocks right-hand

herds

[honored; left-hand
|come on

|get ready
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[small coin

tend; bring back/away;
(mp) travel

scale, a unit
of weight

|serving no purpose

|before (time, space)

[kid, young goat

[right-hand

order;
adornment
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didn’ t scatter. You ought therefore to have deposited my money with the bankers,
and at my coming I should have received back my own with interest. Take away
therefore the talent from him and give it to him who has the ten talents. For
to everyone who has will be given, and he will have abundance, but from him
who doesn’ t have, even that which he has will be taken away. Throw out the
unprofitable servant into the outer darkness, where there will be weeping and
gnashing of teeth.” «But when the Son of Man comes in his glory, and all the holy
angels with him, then he will sit on the throne of his glory. Before him all the
nations will be gathered, and he will separate them one from another, as a shepherd
separates the sheep from the goats. He will set the sheep on his right hand, but the
goats on the left. Then the King will tell those on his right hand, ‘Come, blessed
of my Father, inherit the Kingdom prepared for you from the foundation of the
world; for
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vocabulary

GYYEMA® carry a message, announce
~angel

&o0cvéw be weak, sick

&oOevig weak

Yupvog naked, unarmed

dupbuw be thirsty ~dipsomaniac
ENGytoTog smallest, shortest, fewest
émioxoméw look upon, inspect
gtolpalom get ready

ebdovvpog honored; left-hand
xatapbopot (odo) curse

TeEWVaw be hungry

meptBdAlw act: excel; mid: put on
clothing ~ballistic

métog wine drinking

ouvdayw assemble; join in battle
~demagogue

@ulAoxy guard, prison, watch
~phylactery
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[be hungry [be thirsty
ioin naked,
unarmed
lexcel; don |be weak, sick ! |look upon, inspect guard,
prison,
watch
|[wine drinking |be hungry [be thirsty
[join
naked, lexcel; don
unarmed
guard,
prison,
watch

smallest, short-

est, fewest
[honored; left-hand xotopaopo?: curse;
XOTOPAOWOL?: curse
|get ready
|be hungry
|be thirsty
join naked, lexcel; don
unarmed
[weak guard, [look upon, inspect
prison,
watch

465

or
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I was hungry and you gave me food to eat. I was thirsty and you gave me drink.
I was a stranger and you took me in. I was naked and you clothed me. I was sick
and you visited me. I was in prison and you came to me.” «Then the righteous
will answer him, saying, ‘Lord, when did we see you hungry and feed you, or
thirsty and give you a drink? When did we see you as a stranger and take you
in, or naked and clothe you? When did we see you sick or in prison and come to
you?’ «The King will answer them, ‘Most certainly I tell you, because you did it
to one of the least of these my brothers, you did it to me.” Then he will say also to
those on the left hand, ‘Depart from me, you cursed, into the eternal fire which is
prepared for the devil and his angels; for I was hungry, and you didn’ t give me
food to eat; I was thirsty, and you gave me no drink; I was a stranger, and you
didn’ t take me in; naked, and you didn’ t clothe me; sick, and in prison, and you
didn’ t visit me.’
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vocabulary

GoyLeEeds -w¢ (m) arch-priest
&olevig weak

oAy courtyard

yupvég naked, unarmed

dtaxovéw (&) serve, minister to
dupbuw be thirsty ~dipsomaniac
d6Mog trick, bait

ENGyroTog smallest, shortest, fewest
€opt holiday, feast

Cwog alive ~zoo

06pvBog noise, clamor

TeEWVaw be hungry

métog wine drinking

ovpBoviedo give advice; (mid) consult
~volunteer

ouvdayw assemble; join in battle
~demagogue

@ulAoxy guard, prison, watch
~phylactery
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to separate; reject; (mp) |wine drinking
answer, defend oneself
|be hungry 7/ |be thirsty 1) |stranger, [naked, [weak
unarmed
guard, serve, minister
prison, to
watch

to separate; reject; (mp)
answer, defend oneself

smallest, short-

est, fewest
o0 away, depart
g Yy, dep
fulfill, pay; pf
pass: be feasible
[hand over
[join larch-priest lelder
|courtyard |arch-priest
give advice; (mid) [trick, bait
consult
[rule [kill
holiday, noise,
feast clamor
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«Then they will also answer, saying, ‘Lord, when did we see you hungry, or thirsty,
or a stranger, or naked, or sick, or in prison, and didn’ t help you?’ «Then he
will answer them, saying, ‘Most certainly I tell you, because you didn’ t do it to
one of the least of these, you didn’ t do it to me.” These will go away into eternal
punishment, but the righteous into eternal life.”

Matthew 26

When Jesus had finished all these words, he said to his disciples, «You know that
after two days the Passover is coming, and the Son of Man will be delivered up to
be crucified.” Then the chief priests, the scribes, and the elders of the people were
gathered together in the court of the high priest, who was called Caiaphas. They
took counsel together that they might take Jesus by deceit and kill him. But they
said, «Not during the feast, lest a riot occur among the people.” Now
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vocabulary

dyovaxtéw be vexed, in a ferment
&AdBoaoTpog alabaster, perfume jar
avaxetpon be dedicated, be put up
&pyVptov small coin

GpyLeEeds -wg (m) arch-priest
edayyéMov a reward for good news
~angel

ebdxotpior convenience; wealth
%XaTOYED® pour onto

®MPVoow be a henchman, summon
people

%x07og beating; toil, fatigue
©ynuocvvoy memorial

propov oil, perfume

popw (D) weep

6mov where

médvrote always

mépvnut export, sell as a slave ~porno
Tpdoxw export, sell as a slave
~porno

cpoocépyopot come forward, surrender,
come in

TTWY0g poor, beggarly ~pudendum
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building,
house

come forward, sur- alabaster, per-

render, come in fume jar
head;
height
be dedicated, |student be vexed, in a
be put up ferment
poor,
beggarly
beating; [furnish
toil,
fati
[work SR lalways
poor, lalways
beggarly
|oil, perfume
body,
person,
thing
[where be a henchman|a reward for
summon peoplejgood news
order;
adornment
memorial
[twelve
larch-priest
[hand over
[thirty |small coin |seek  |convenience;

wealth
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when Jesus was in Bethany, in the house of Simon the leper, a woman came to him
having an alabaster jar of very expensive ointment, and she poured it on his head
as he sat at the table. But when his disciples saw this, they were indignant, saying,
«Why this waste? For this ointment might have been sold for much and given
to the poor.” However, knowing this, Jesus said to them, «Why do you trouble
the woman? She has done a good work for me. For you always have the poor
with you, but you don’ t always have me. For in pouring this ointment on my
body, she did it to prepare me for burial. Most certainly I tell you, wherever this
Good News is preached in the whole world, what this woman has done will also
be spoken of as a memorial of her.” Then one of the twelve, who was called Judas
Iscariot, went to the chief priests and said, «What are you willing to give me if I
deliver him to you?” So they weighed out for him thirty pieces of silver. From
that time he sought opportunity to betray
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vocabulary

avaxepat be dedicated, be put up
ddaoxadog teacher

€YY0g near

gtolpalom get ready

Auméw (D) annoy, distress

pietg -og (f) counsel, skill, plan ~meter
6rog late, in evening

7od where?

Tpocépyopot come forward, surrender,
come in

cuvtdoow gather, assemble ~syntax
6@4dpa very much

uayw lead under the yoke, lead away
from ~demagogue
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[hand over
come forward, sur-
render, come in
|where? |get ready
[teacher near
gather,
assemble
|get ready [late, in evening be dedicated,
be put up
[twelve
[hand over
annoy, [very much
distress
counsel,
skill,
plan

to separate; reject; (mp)
answer, defend oneself

[hand over

[lead write;
scratch
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him. Now on the first day of unleavened bread, the disciples came to Jesus, saying
to him, «Where do you want us to prepare for you to eat the Passover?” He said,
«Go into the city to a certain person, and tell him, ‘The Teacher says, «My time
is at hand. I will keep the Passover at your house with my disciples.””” The
disciples did as Jesus commanded them, and they prepared the Passover. Now
when evening had come, he was reclining at the table with the twelve disciples.
As they were eating, he said, «Most certainly I tell you that one of you will betray
me.” They were exceedingly sorrowful, and each began to ask him, «It isn’ t me,
is it, Lord?” He answered, «He who dipped his hand with me in the dish will
betray me. The Son of Man goes even as it is written of him, but woe to that man
through whom the Son of Man is betrayed! It would be
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vocabulary

&pmedog (f) vine

ot at the same time

&pTtog bread, loaf

BooiAeta noblewoman
BaotAerog kingly

gAaio olive, olive tree ~olive
fdg N@6L (£, 2) dawn ~Eocene

xovog new, fresh, strange

»Aédw break, break off ~iconoclast
piietg -og () counsel, skill, plan ~meter
7tiog fat, rich, fertile ~pine

mowiv -évog (m, 3) shepherd ~pastor
TTOTNOLOY cup

OUVEW recite, commemorate
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TA EYATTEAIA

[hand over

to separate; reject; (mp). an-lhand over counsel,
swer, defend oneself skill,
plan
[bread
break,
break off
body., |cup
person,
thing
[blood
failure, fault,
(Xty.) sin
|at the same time
vine |[whenever
[new, fresh, strange
recite, [mountain [olive
commemorate
write;
scratch

|shepherd
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better for that man if he had not been born.” Judas, who betrayed him, answered,
«It isn’ t me, is it, Rabbi?” He said to him, «You said it.” As they were eating,
Jesus took bread, gave thanks for it, and broke it. He gave to the disciples and
said, «Take, eat; this is my body.” He took the cup, gave thanks, and gave to them,
saying, «All of you drink it, for this is my blood of the new covenant, which is
poured out for many for the remission of sins. But I tell you that I will not drink
of this fruit of the vine from now on, until that day when I drink it anew with you
in my Father’ s Kingdom.” When they had sung a hymn, they went out to the
Mount of Olives. Then Jesus said to them, «All of you will be made to stumble

because of me tonight, for it is written, ‘I will strike the shepherd, and the sheep
of
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vocabulary associate with

ayeipw gather ~agora moipvy flock ~pastor

adnrovéw be anguished Tpodyw lead forward, advance
Yomnyopéw be fully awake mpoBartov cattle, flocks, herds

Mg A0 (f, 2) dawn ~Eocene TPOEPYOUOL proceed, come out
xa0ilw set, sit, alight, set up ~sit TPOGEVYOUOL pray, Vow

%@ crasis for xol &v Tpig 3 times

Avméw (D) annoy, distress Oayw lead under the yoke, lead away
ouorog like ~homoerotic from ~demagogue

00J3ETOoTE never xwptov area; downwards

TapoAopBave receive, undertake,
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cattle, flocks|flock
herds

to separate; reject; (mp)
answer, defend oneself

before, formerly;
negated: until

sound,
speak

lead forward,

advance

never

3
times

|crasis for, xot &v

[there [pray, vow

|be anguished

|soul; life

proceed, [small  [fall
come out

larea; downwards

set, sit, alight,
set up

receive, undertake,
associate with

annoy,
distress

[thus [be fully awake

[face

485
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the flock will be scattered.” But after I am raised up, I will go before you into
Galilee.” But Peter answered him, «Even if all will be made to stumble because of
you, I will never be made to stumble.” Jesus said to him, «Most certainly I tell you
that tonight, before the rooster crows, you will deny me three times.” Peter said to
him, «Even if I must die with you, I will not deny you.” All of the disciples also
said likewise. Then Jesus came with them to a place called Gethsemane, and said
to his disciples, «Sit here, while I go there and pray.” He took with him Peter and
the two sons of Zebedee, and began to be sorrowful and severely troubled. Then
Jesus said to them, «My soul is exceedingly sorrowful, even to death. Stay here
and watch with me.” He went forward a little,
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vocabulary

ayeipw gather ~agora
Gvamade cause to cease ~pause
&oOevig weak

Bopéw be heavy with ~baritone
Yonyopéw be fully awake

ioxdw be strong; win

%0003 lie down

TOPEPYOUOL Pass, escape

wttog fat, rich, fertile ~pine

TTOTNOLOY cup

mpbéOupog (0) willing, eager ~fume
TPOGEDYOUOL pray, VOW

uayw lead under the yoke, lead away
from ~demagogue
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[pray, vow

[pass, escape |cup

[lie down

season, |be fully awake
time

[pray, vow

willing,
eager

|second

[flesh |weak

[powerful,
possible

lexcept

|be strong; win

[be fully awake

[pray, vow

[pass, escape

[lie down
throw, release,

use up

fthird

[left over cause to cease

[hand over

leye [be heavy with

[pray, vow

season, time

[hand over
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fell on his face, and prayed, saying, «My Father, if it is possible, let this cup pass
away from me; nevertheless, not what I desire, but what you desire.” He came
to the disciples and found them sleeping, and said to Peter, «What, couldn’ t you
watch with me for one hour? Watch and pray, that you don’ t enter into temptation.
The spirit indeed is willing, but the flesh is weak.” Again, a second time he went
away and prayed, saying, «My Father, if this cup can’ t pass away from me unless
I drink it, your desire be done.” He came again and found them sleeping, for their
eyes were heavy. He left them again, went away, and prayed a third time, saying
the same words. Then he came to his disciples and said to them, «Are you still
sleeping and resting? Behold, the hour is at hand, and the Son of Man is betrayed
into the hands of sinners. Arise, let’ s be going. Behold, he who betrays me
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vocabulary

amooTdw tear/drag away

dpott at the same time
Goytepels -wg (m) arch-priest
apotpéw take away ~heresy
Yooy painting; writing
Yooy -0b (m, 1) painter
éxtelvew stretch out ~tend
émiBdAlw throw upon, head for

~nballistic

xoto@LAén kiss, caress

réyorpa knife, dagger

EbMov piece of wood ~xylophone
mTotdoow beat (heart); strike
mpocépyopat come forward, surrender,
come in

onu.elov sign
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|mob, crowd; trouble [knife
[piece of wood larch-priest lelder
[hand over |sign
[rule
come forward, sur-

render, come in

[kiss, caress

come forward throw upon
surrender, come
in

rule

|stretch out [tear/drag away [knife

beat (heart);born enslaved|arch-priest |take away
strike servile

[knife

[knife

summon, exhort,
(pass) repent

|stand, be present  |at the samejtwelve

time

how? [fill, fulfill
why?

[twelve

messenger

493
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is at hand.” While he was still speaking, behold, Judas, one of the twelve, came,
and with him a great multitude with swords and clubs, from the chief priests and
elders of the people. Now he who betrayed him had given them a sign, saying,
«Whoever I kiss, he is the one. Seize him.” Immediately he came to Jesus, and
said, «Greetings, Rabbi!” and kissed him. Jesus said to him, «Friend, why are you
here?” Then they came and laid hands on Jesus, and took him. Behold, one of
those who were with Jesus stretched out his hand and drew his sword, and struck
the servant of the high priest, and cut off his ear. Then Jesus said to him, «Put
your sword back into its place, for all those who take the sword will die by the
sword. Or do you think that I couldn’ t ask my Father, and he would even now
send me more than twelve legions of angels? How then would the Scriptures be
fulfilled that it must be so?”
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vocabulary
&xolovéw follow

amayw lead away, back ~demagogue

Goytepels -wg (m) arch-priest
oOAY courtyard

yoapp.otede -oc (m) clerk,
schoolmaster

Yooup1 painting; writing

Yooy -0b (m, 1) painter

Mg A0 (f, 2) dawn ~Eocene
Oavatdéw kill ~euthanasia
xaO€Copan act: set, seat; pass: sit
down, sit up

xataAbw unyoke; destroy ~loose
Aqtetig -obg (m, 3) bandit
Anuetog lootable ~lucre

Anotig -0b (m, 1) bandit

pnéyorpa knife, dagger

vadg (@) temple, shrine ~nostalgia
EbMov piece of wood ~xylophone
oixodopéw build, build a house
émov where

Tpocépyopot come forward, surrender,
come in

cuAAapBave seize, capture;
understand ~epilepsy

ocuvayw assemble; join in battle
~demagogue

oLVESPLov council

OTTNPETED serve

OmnEétng -ov (m, 1) servant, officer
VoTepov later
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|mob, crowd; trouble

[knife piece offseize, capture;
wood  |understand
[teach
[rule [fill, fulfill
|student
[rule [lead away, back
larch-priest |where clerk, schoolmaster lelder
fjoin [follow
courtyar arch-priest sit
vard h-pri .
lend
larch-priest |council |seek
[kill come forward, sur-
render, come in
come forward, sur-
render, come in
unyoke; [temple
destroy
[three build, build a

house




498 TA EYAITEAIA 1.26

In that hour Jesus said to the multitudes, «Have you come out as against a robber
with swords and clubs to seize me? I sat daily in the temple teaching, and you
didn’ t arrest me. But all this has happened that the Scriptures of the prophets
might be fulfilled.” Then all the disciples left him and fled. Those who had taken
Jesus led him away to Caiaphas the high priest, where the scribes and the elders
were gathered together. But Peter followed him from a distance to the court of
the high priest, and entered in and sat with the officers, to see the end. Now the
chief priests, the elders, and the whole council sought false testimony against Jesus,
that they might put him to death, and they found none. Even though many false
witnesses came forward, they found none. But at last two false witnesses came
forward and said, «This man said, ‘I am able to destroy the temple of God, and
to build it in three
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vocabulary

ot at the same time
Goytepels -wg (m) arch-priest
avMéw play (blow, toot)

oOAY courtyard

BAacenuio profanity, defamation
Stappiyvope (D) break through
gumtow spit into, on

gvoyog legally subject to
ipdettov toga, cloth

pépTvpog witness

napTLG Witness

ve@ély cloud, fog ~nebula

mowdioxn young girl, slave, prostitute
moilw play ~pediatrician

maio hit

mpocépyopat come forward, surrender,
come in

pomiew thrash, slap, beat

oLOTOW be silent

Xoelo need, use
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stand up;larch-priest to separate; reject; (mp)
arouse answer, defend oneself

|be silent
|arch-priest
lexcept
lat the same time |sit
[right-hand |cloud, fog
larch-priest  [break toga,
through cloth
[need, use
profanity,
defamation
to separate; reject; (mp)llegally
answer, defend oneself [|subject to
|spit into, on [face
[thrash, slap, beat
|sit come forward, surren-

der, come in

young girl, slave,
prostitute
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days.”” The high priest stood up and said to him, «Have you no answer? What
is this that these testify against you?” But Jesus stayed silent. The high priest
answered him, «I adjure you by the living God that you tell us whether you are
the Christ, the Son of God.” Jesus said to him, «You have said so. Nevertheless, |
tell you, after this you will see the Son of Man sitting at the right hand of Power,
and coming on the clouds of the sky.” Then the high priest tore his clothing, saying,
«He has spoken blasphemy! Why do we need any more witnesses? Behold, now
you have heard his blasphemy. What do you think?” They answered, «He is
worthy of death!” Then they spat in his face and beat him with their fists, and
some slapped him, saying, «Prophesy to us, you Christ! Who hit you?” Now Peter
was sitting outside in the court, and a maid came to him, saying, «You were also
with Jesus, the Galilean!” But
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vocabulary

dovéopon deny, refuse, repudiate
dfjAog visible, conspicuous
gumpooley before (time, space)
xAalw weep

6pxog what is sworn by, witness, oath

~0rc
TxP0g sharp, bitter ~picric
Tpocépyopot come forward, surrender,
come in

ofirna -tog (n, 3) a thing said

Tplg 3 times
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deny, |before (time, space)
refuse
[there
deny, |oath
refuse
[small come forward, sur-

render, come in

true;

careful
visible,
conspicuous

sound,
speak

remind; (mid) remember/a thing said
turn one’s thoughts to

before,. . formerly;
negated: until

3
times

sound,
speak

|[weep |sharp
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he denied it before them all, saying, «I don’ t know what you are talking about.”
When he had gone out onto the porch, someone else saw him and said to those
who were there, «This man also was with Jesus of Nazareth.” Again he denied it
with an oath, «I don’ t know the man.” After a little while those who stood by
came and said to Peter, «Surely you are also one of them, for your speech makes
you known.” Then he began to curse and to swear, «I don’ t know the man!”
Immediately the rooster crowed. Peter remembered the word which Jesus had said
to him, «Before the rooster crows, you will deny me three times.” Then he went
out and wept bitterly.
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vocabulary

&yop&lew do commerce ~agora
&ypog field, wild ~agriculture
&0&og unpunished, blameless
AvoywEEw return, retreat ~heir
amayyw throttle

amayw lead away, back ~demagogue
dpYbpLov small coin

GEytepels -wg (m) arch-priest
gEewut go forth; is possible ~ion
fyepov -6vog (m, 3) leader, guide,
chief ~hegemony

g A0 (f, 2) dawn ~Eocene
Oavatéw kill ~euthanasia

0dmtw bury ~epitaph

xataxpive sentence, condemn
%nepapeds -og (m) potter ~ceramic
petopéhopat (impers.+dat.) cause
regret to; (mp) regret

vadg (o) temple, shrine ~nostalgia
TP®Log early morning

pimte hurl

o1uepov today

67TPEQw turn, veer ~atrophy

ToQ1] burial, grave

T (1) honor, exalt

wpifetg (1) honored, precious
Oy lead under the yoke, lead away
from ~demagogue
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MATOAION 27
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early
morning

larch-priest
[kill [lead away, back
[leader

sentence,  |(impers.+dat.) [turn
condemn  |cause regret to;
,(Htlp) regret

s

|[small coin |arch-pri
unpunished,
blameless
[hurl [small coin [templefreturn, retreat
[throttle larch-priest [small coin

|do commerce

[field, wild [potter

|because of which |field, wild field, wild
[today [fill, fulfill
[prophet [small coin

[honor [honor
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Matthew 27

Now when morning had come, all the chief priests and the elders of the people
took counsel against Jesus to put him to death. They bound him, led him away,
and delivered him up to Pontius Pilate, the governor. Then Judas, who betrayed
him, when he saw that Jesus was condemned, felt remorse, and brought back the
thirty pieces of silver to the chief priests and elders, saying, «I have sinned in that
I betrayed innocent blood.” But they said, «What is that to us? You see to it.”
He threw down the pieces of silver in the sanctuary and departed. Then he went
away and hanged himself. The chief priests took the pieces of silver and said, «It’
s not lawful to put them into the treasury, since it is the price of blood.” They took
counsel, and bought the potter’ s field with them to bury strangers in. Therefore
that field has been called «The Field of Blood” to this day. Then that which was
spoken through Jeremiah the prophet was fulfilled, saying, «They took the thirty
pieces of silver, the price of him upon whom a price had
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vocabulary

Gypog field, wild ~agriculture
amoAb® loose, free from ~loose
qoytepels -wg (m) arch-priest
BAna -tog (n, 3) step, pace

elw0Oa be accustomed, in the habit
Eumpoaobey before (time, space)
€opt1 holiday, feast

gmepwTaw consult, ask

énionuov mark, badge

énionuog marked, significant
fyep@v -6vog (m, 3) leader, guide,

chief ~hegemony

x00a just as, as if

®oTNYoPEw accuse; indicate
%®epapeds -wg (m) potter ~ceramic
Alav very

7éo0og how many, much, far?
ofina -tog (n, 3) a thing said
ouvayw assemble; join in battle
~demagogue

ouvtdoow gather, assemble ~syntax
®06vog malice, envy
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[ield, wild  |potter

just as|
as if

gather,
assemble

|before (time, space) [leader

|consult, ask [leader

accuse; indicate |arch-priest

lelder to separate; reject; (mp)
answer, defend oneself

[how many, much, far?

to separate; reject; (mp) answer, defendja thing said
oneself

[marvel [leader [very

holiday,
feast

be accus-leader |loose, free from mob, crowd; trou-
tomed, in ble
the habit

[join

[loose, free from

malice, |hand over
envy

|sit |step, pace [send; put on clothes
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been set, whom some of the children of Israel priced, and they gave them for the
potter’ s field, as the Lord commanded me.” Now Jesus stood before the governor;
and the governor asked him, saying, «Are you the King of the Jews?” Jesus said
to him, «So you say.” When he was accused by the chief priests and elders, he
answered nothing. Then Pilate said to him, «Don’ t you hear how many things
they testify against you?” He gave him no answer, not even one word, so that
the governor marveled greatly. Now at the feast the governor was accustomed to
release to the multitude one prisoner whom they desired. They had then a notable
prisoner called Barabbas. When therefore they were gathered together, Pilate said
to them, «Whom do you want me to release to you? Barabbas, or Jesus who is
called Christ?” For he knew that because of envy they had delivered him up.
While he was sitting on the judgment seat, his
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vocabulary chief ~hegemony

&0&og unpunished, blameless 06pvBog noise, clamor

aitéw ask for ~etiology %06 croak, scream

&moAdw loose, free from ~loose 6vap -tog (n) dream

amovifw wash off TepLoodg prodigious, superfluous
GpyLeEeds -wg (m) arch-priest onpepov today

fysp@v -6vog (m, 3) leader, guide, ®O@erém help, be useful
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[today |dream
larch-priest lelder [mob, crowd; trouble
lask for
to separate; reject;leader
(mp) answer, de-
fend oneself
[loose, free from
prodigious,
superfluous
croak,
scream
[help, be useful
noise, [wash off
clamor
mob, crowd;junpunished, [blood
trouble blameless
to separate; reject; (mp) [blood

answer, defend oneself

Ichild
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wife sent to him, saying, «Have nothing to do with that righteous man, for I have
suffered many things today in a dream because of him.” Now the chief priests and
the elders persuaded the multitudes to ask for Barabbas and destroy Jesus. But the
governor answered them, «Which of the two do you want me to release to you?”
They said, «Barabbas!” Pilate said to them, «What then shall I do to Jesus who
is called Christ?” They all said to him, «Let him be crucified!” But the governor
said, «Why? What evil has he done?” But they cried out exceedingly, saying, «Let
him be crucified!” So when Pilate saw that nothing was being gained, but rather
that a disturbance was starting, he took water and washed his hands before the
multitude, saying, «I am innocent of the blood of this righteous person. You see
to it.” All the people answered, «May his blood be on us and on our children!”
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vocabulary

éxavBa thorn bush; (pl) thistledown
~pyracantha

&mbyw lead away, back ~demagogue
oAV loose, free from ~loose
dpng war, warlike spirit

dovopot get, win

YeOw taste ~gusto

ockLé right-hand ~dextrous

Exd0w take off; leave; avoid
Eumpoobey before (time, space)
gunTdw spit into, on

€vdVw go into, put on

MYepodv -6vog (m, 3) leader, guide,
chief ~hegemony

indtov toga, cloth

xaAopog reed

xpaviov (&) skull

TopolopBave receive, undertake,
associate with

weprtifnut put around, endow with
~thesis

LW press, squeeze ~Ppiezoelectric
TAéxw braid ~complex

omelpw sow ~diaspora

6TOWPOG stake ~station

oTEQPOVOG Ting

otpattdTyg -ou (m, 1) soldier,
mercenary ~strategy

ovvayw assemble; join in battle
~demagogue

TOTTw beat, smite ~stupid

xhopdg cloak
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[loose, free from

[hand over
soldier, [leader receive, undertake,
mercenary associate with
[join
[take off |cloak put around,
endow with
[braid [ring thorn b.ush;put on, apply; (mid)
(pD thistle-lundertake, attack
down
head; [reed
height
|before (time, space)
|spit into, on [reed [smite
head;
height
take off cloak 0 into, put on
8 p
toga, [lead away, back
cloth
|stake
[skull

mix
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Then he released Barabbas to them, but Jesus he flogged and delivered to be
crucified. Then the governor’ s soldiers took Jesus into the Praetorium, and
gathered the whole garrison together against him. They stripped him and put
a scarlet robe on him. They braided a crown of thorns and put it on his head,
and a reed in his right hand; and they kneeled down before him and mocked him,
saying, «Hail, King of the Jews!” They spat on him, and took the reed and struck
him on the head. When they had mocked him, they took the robe off him, and
put his clothes on him, and led him away to crucity him. As they came out, they
found a man of Cyrene, Simon by name, and they compelled him to go with them,
that he might carry his cross. When they came to a place called «Golgotha”, that
is to say, «The place of a skull,” they gave him sour wine to drink mixed with
gall. When he had tasted it, he would not
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vocabulary

aitiog blameworthy; the cause
~etiology

Goytepels -wg (m) arch-priest
BAraocpnuéw blaspheme, denigrate
Yoapp.otede -oc (m) clerk,
schoolmaster

gmavinut let go, relax

épVw pull, drag, launch; (mid)
monitor, restrain, protect, rescue ~serve
ebwvvpog honored; left-hand
tpétiov toga, cloth

xataAbw unyoke; destroy ~loose
wvéw (1) set in motion, move, remove
~kinetic

523

xAfjpog lot; farm, inheritance; clergy
~clergy

Aqtetig -obg (m, 3) bandit

Antetog lootable ~lucre

AnoTig -00 (m, 1) bandit

vadg (@) temple, shrine ~nostalgia
oixodopéw build, build a house
6vetdiw upbraid, reproach

TG press, squeeze ~piezoelectric
pdopo (0) pull, drag, launch; (mid)
monitor, restrain, protect, rescue ~serve
ocowtod yourself

oTawPOg stake ~station

TNo€w watch over



524

TA EYATTEAIA 1.27

~ 35 > ¢

melv. T oTavpdoavtes 8¢ avTov depepioavTo TA LUATLA

> ~ ~ 3 > >
avTod BdANovtes Kk fjpov, Pkal kabruevol érjpovy adTov
> ~ 37 \ ’ > ’ ~ ~ > ~ \ > 7
exel. ~'kal emédnkav erdvw Tijs kepalijs avTod TV alTiav

> ~ ’ . 7 ) > ~ 3 \ ~
avrob yeypaupuévnr: 007os eorw Inoods o Baoilevs Tov

Tovdaiwv.

38 ~ > ~ T ~
Tére oTavpoivrar ovv adTd 6o AyoTal, eis €x Seéudv kal
® > > 39 >
els €€ edwvipwr. ol 8¢ mapamTopevduevor B acdrpovy
- ~ 40 ‘
alTOV KwolvTes Tas kepalas avTdv “kal Aéyovrest ‘O
’ \ \ \ > \ i1 ’ 5 ~
KaTa\UwVy TOV vaov Kal €V Tpwolw 1NUEPals oLKodOumV,
~ ’. > e\ o) ~ ~ ’ 5 A\ ~
owoov ceauTor €l vios el Tob Oeod, karTaPfnll amo Tod

oTavpol.

41e e > ~ > ~
Opoiws kat oi apywepels eumailovres pera TV
’ \ ’ o . 42> ”
ypappatéwy kal TpecBuTépwy ENeyor: “ANovs éowoev,
3 \ > 4 ~ . \ 3> 4 >
eavtov o0 Ovatar owoalr Paokevs lopanh éoTw,
kaTafdTw viv amo ToD OTaUpol Kal TMOTEVOOUEV €T
g 13 , -,
avtov. “mémollev éml Tov Oedv, pvodolw viv el Oélel
) 7. 3 \ 1% ~ > e 44 B 5\ \
avTov: elmev yap 61t Beod eque vids. 70 & avTo Kal

3 \ 3 14 \ 3 ~ 3 4 > ’
oL )\?’]O‘TO,L ol 0UGT(1Upa)9€VT€§ ovyY avTw CUVELBL@OV avTov.



TA EYATTEAIA

toga,
cloth
[lot |sit |[watch over
there put on, apply; (mid) un-head;
dertake, attack height
[write; scratch
[right-hand
[honored; left-hand blaspheme,
denigrate
move, head;
remove height
unyoke; [temple [three
destroy
save, [yourself |go down
preserve

|arch-priest

|clerk, schoolmaster  |elder

|go down

[reproach
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drink. When they had crucified him, they divided his clothing among them, casting
lots, and they sat and watched him there. They set up over his head the accusation
against him written, «THIS IS JESUS, THE KING OF THE JEWS.” Then there
were two robbers crucified with him, one on his right hand and one on the left.
Those who passed by blasphemed him, wagging their heads and saying, «You who
destroy the temple and build it in three days, save yourself! If you are the Son of
God, come down from the cross!” Likewise the chief priests also mocking with the
scribes, the Pharisees, and the elders, said, «He saved others, but he can’ t save
himself. If he is the King of Israel, let him come down from the cross now, and we
will believe in him. He trusts in God. Let God deliver him now, if he wants him;
for he said, ‘I am the Son of God.”” The robbers also who were crucified with him
cast on him the same reproach.
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vocabulary

ayeipw gather ~agora

avopodw shout out

avoiyvopt (D) open

GvwOev from above, the beginning
€xtog sixth ~hexagon

épn@oavifw show, explain, declare
€vortog ninth

7dg N@6L (1, 2) dawn ~Eocene
xoAopog reed

xotpduw put to sleep; (pass) lie down,
have sex

%®p0lw croak, scream

vadg (@) temple, shrine ~nostalgia
6Eog BEovg (n, 3) common wine;
vinegar

weprtifnut put around, endow with
~thesis

métpa rock, cliff, reef ~petrified
mipmAnue fill (+gen.) ~plenum
ociw shake ~seismic

oxdrtog darkness, shadow ~shadow
oTéYYOg sponge ~sponge

oyilw split ~schism

TEEX® run, spin
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season,|darkness

time
season,ninth ninth  [season,|shout out
time time
[there
sound,
speak
[run, spin |[sponge
common  [put [reed
wine; around,
" vinegar endow
[left over With save,
preserve
croak,
scream
[temple|split
from  above, |shake
the beginning
[rock [split
body, [holy, pure
person,
thing
[holy, pure show, explain, de-

clare
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Now from the sixth hour there was darkness over all the land until the ninth
hour. About the ninth hour Jesus cried with a loud voice, saying, «Eli, Eli, lima
sabachthani?” That is, «My God, my God, why have you forsaken me?” Some
of them who stood there, when they heard it, said, «This man is calling Elijah.”
Immediately one of them ran and took a sponge, filled it with vinegar, put it on a
reed, and gave him a drink. The rest said, «Let him be. Let’ s see whether Elijah
comes to save him.” Jesus cried again with a loud voice, and yielded up his spirit.
Behold, the veil of the temple was torn in two from the top to the bottom. The
earth quaked and the rocks were split. The tombs were opened, and many bodies
of the saints who had fallen asleep were raised; and coming out of the tombs after
his resurrection, they entered into the holy city and appeared to
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vocabulary

aitéw ask for ~etiology

&xoAovBéw follow

Goytepels -wg (m) arch-priest
Staxovéw (&) serve, minister to
OzwpEém be sent to consult an oracle;
observe, contemplate

xavog new, fresh, strange

xowvow freshen, innovate, make strange
xotoipw swoop; land

xatapdopot (aaa) curse

AtBog (f) stone ~monolith

6rog late, in evening

TOPOOXEDY] preparation

531

métpa rock, cliff, reef ~petrified
TAovotog wealth ~plutocrat
Tpocépyopot come forward, surrender,
come in

octopdg shaking

ovdwv -6vog (f, 3) linen

ouvdayw assemble; join in battle
~demagogue

6@4dpa very much

tégog (m) funeral, grave; (n)
astonishment

TNEEéw watch over

UTéyw lead under the yoke, lead away
from ~demagogue
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[watch over
|shaking scare, scare
away
[very much true;
careful
[there be sent to consult an ora-
cle; observe, contemplate
[follow

serve, minister

to
[late, in evening
[wealth
come forward, sur-
render, come in
lask for body,
person,
thin
[repay & body,
person,
. thin:
[linen &
[rock
|stone |door
[there sit

(m) funeral,  grave;
(n) astonishment

[preparation [join larch-priest
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many. Now the centurion and those who were with him watching Jesus, when they
saw the earthquake and the things that were done, were terrified, saying, «Truly
this was the Son of God!” Many women were there watching from afar, who
had followed Jesus from Galilee, serving him. Among them were Mary Magdalene,
Mary the mother of James and Joses, and the mother of the sons of Zebedee. When
evening had come, a rich man from Arimathaea named Joseph, who himself was
also Jesus’ disciple, came. This man went to Pilate and asked for Jesus’ body. Then
Pilate commanded the body to be given up. Joseph took the body and wrapped it
in a clean linen cloth and laid it in his own new tomb, which he had cut out in
the rock. Then he rolled a large stone against the door of the tomb, and departed.
Mary Magdalene was there, and the other Mary, sitting opposite the tomb. Now
on the next day, which was the day after the Preparation Day, the chief priests and
the Pharisees were gathered together to Pilate,
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vocabulary

dotpari lightning

grmavinut let go, relax

Eoyortog farthest, last

Mg A0 (f, 2) dawn ~Eocene
OzwpEém be sent to consult an oracle;
observe, contemplate

xAémTow steal

Asuxo6g white ~light

AiBog (f) stone ~monolith
pMrote absolutely never

o< late, in evening ~epitaph

TAGyY wandering

Tpocépyopot come forward, surrender,
come in

octopdg shaking

tégog (m) funeral, grave; (n)
astonishment

Omayw lead under the yoke, lead away
from ~demagogue

Xelpwy worse, more base, inferior,
weaker

xtov yLévog (f, 3) snow
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remind; (mid) remember,
turn one’s thoughts to

[three [rouse

(m) funeral, grave;lthird
(n) astonishment

absolutely |steal
never
[farthest [wander-lworse, more base
ing
[lead
(m) funeral, grave; |stone

(n) astonishment

[late
be sent to consult an
oracle; observe, con-
. template
(m) funeral, grave;lshaklng |me senger

(n) astonishment

|go down come forward, sur-
render, come in

|stone |sit

[lightning [white snow
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saying, «Sir, we remember what that deceiver said while he was still alive: ‘After
three days I will rise again.” Command therefore that the tomb be made secure
until the third day, lest perhaps his disciples come at night and steal him away, and
tell the people, ‘He is risen from the dead;’ and the last deception will be worse
than the first.” Pilate said to them, «You have a guard. Go, make it as secure as
you can.” So they went with the guard and made the tomb secure, sealing the
stone.

Matthew 28

Now after the Sabbath, as it began to dawn on the first day of the week, Mary
Magdalene and the other Mary came to see the tomb. Behold, there was a great
earthquake, for an angel of the Lord descended from the sky and came and rolled
away the stone from the door and sat on it. His appearance was like lightning,
and his clothing white as snow. For fear of
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vocabulary

ayeipw gather ~agora

axéopon heal, fix

amayyéAAw announce, order, promise
~angel

debte come on (pl.)

6mov where

Tpodyw lead forward, advance
mpocépyopot come forward, surrender,

539

come in

TPOooxVVEW kow tow to; Kiss

ociw shake ~seismic

neéw watch over

TPEY® TUn, spin

uayw lead under the yoke, lead away
from ~demagogue

VTOVTa® meet

xoed joy
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[watch over

[there

[fear

[lead

[fear |shake
|corpse to separate; reject;messenger
(mp) answer, defend
oneself
scare,
scare
awa
|see [thus
come on [where|lie
lead forward,
advance
lioy [run, spin |announce, or-
der, promise
[meet
come forward,rule
surrender, come
in .
[kow tow to; kiss
scare,
scare
away

announce, or-
der, promise
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him, the guards shook, and became like dead men. The angel answered the women,
«Don’ t be afraid, for I know that you seek Jesus, who has been crucified. He is
not here, for he has risen, just like he said. Come, see the place where the Lord
was lying. Go quickly and tell his disciples, ‘He has risen from the dead, and
behold, he goes before you into Galilee; there you will see him.” Behold, I have
told you.” They departed quickly from the tomb with fear and great joy, and ran
to bring his disciples word. As they went to tell his disciples, behold, Jesus met
them, saying, «Rejoice!” They came and took hold of his feet, and worshiped him.
Then Jesus said to them, «Don’ t be afraid. Go tell my brothers that they should
go into Galilee, and there they will see me.” Now while they were going, behold,
some of the guards came into the city and
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vocabulary

apéptpvog not worried
dmayyéMw announce, order, promise
~angel

&pyVptov small coin

GpyLeEeds -wg (m) arch-priest
BamtiCw dip, plunge

gvdexa eleven ~decimal

gEovoia authority, office

Myep®v -6vog (m, 3) leader, guide,
chief ~hegemony

*AETTTL steal

%ot put to sleep; (pass) lie down,
have sex

péyot as far as, until

cpocépyopot come forward, surrender,
come in

TPOGXVYEW® kow tow to; kiss
ouepov today

otpatdTng -ov (m, 1) soldier,
mercenary ~strategy

ocuvayw assemble; join in battle
~demagogue
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announce, or- larch-priest
der, promise

[join
lelder |small coin |sufficient; fit, em-
powered

soldier,

mercenary

|steal
[leader
not worried
|small coin [teach

las far as, until

[today

leleven
mountain |arrange
g

come forward, sur-
render, come in

[kow tow to; kiss

authority,
office

[tribe . |dip, plunge

[holy, pure
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told the chief priests all the things that had happened. When they were assembled
with the elders and had taken counsel, they gave a large amount of silver to the
soldiers, saying, «Say that his disciples came by night and stole him away while we
slept. If this comes to the governor’ s ears, we will persuade him and make you
free of worry.” So they took the money and did as they were told. This saying was
spread abroad among the Jews, and continues until today. But the eleven disciples
went into Galilee, to the mountain where Jesus had sent them. When they saw
him, they bowed down to him; but some doubted. Jesus came to them and spoke
to them, saying, «All authority has been given to me in heaven and on earth. Go
and make disciples of all nations, baptizing them in the name of the Father and
of the Son and of the Holy Spirit,
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vocabulary Mdg 76 (f, 2) dawn ~Eocene
évtéMe (mp) command eéw watch over
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[teach [watch over

[life force
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teaching them to observe all things that I commanded you. Behold, I am with you
always, even to the end of the age.” Amen.



